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ډٳلٰټر ٽټٽ 


ثقائت کاٿي حڪومت سن‫ڌ, محثرم جتاب آصف علي زرداري 
صدر پاڪستان جي هدايخن تي ثيض احمد ئيض جي ڪتابن جا 
سنڌيءَ ۾ ”ٹرجما شايع ڪراٿك جو سلسلو شروع ڪيو آهي. ”مہ و 
سال آشنائى“ اُن سلسلي جو پهريون ڪتاب آهي. هيءَ ڪتاب فيض 
احمد فيض جي سوويت يوئين جي مخخلف موقمن تي ڪل دورن 
جي يادگيرين تي ٻڌل آهي. جنهن کي ڊاڪٽر سحر امداد حسيخغي 
سننڌيَ ۾ ترجمو ڪري ”ڪي ن وسرن مور“ جي عدوان سان پيڃش 
ڪيو آهي. اهو ڪتاب پهريون ڀيرو 1981ع شايع ٿيى جيڪو 
فيض احمد ثفيض مختلف دوستن جي چوڻ تي لکي.. فثيضص پهريون 
ڀيرو 95606 1ع رسوويت يونين ويو هو سندس خدمخن جي عيوضص 
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کيس سوويت يوئين جِي سرڪار ”ليئن امن ايوارڊ“ ب ڏنو ه.و فيض 
ادا قين هن فنؤزر نت روٿيڻ بي بدوسسٽيير شي ان ڪيه 
حد تاٿين انسيت ب هڪي ۾ پاڻ ٻِنهيٰ ملڪن يعتي سوويت يونين ۾ 
پاڪستان جي وچ ۾ هڪ خاموش سفير جو ڪردار بہ ادا ڪندو 
رهي.و سزويت اديبن سان سندس ويجهو ۽ گهرو تعملق رهي.و گڎوگڎ 
سوويت يونين ۾ ٿيندڙعالمي ادبي ڪانفرنس جي موقعي تي سڄِي 
دئيا مان گڎ ٿيل اديين سان کيس ملڻ جو موقعو مليو پاڻ ايلس فيض 
سان گڏ لنڊن کان سوويت يوئين پهت.و ڪائفرنس جي موقعي تي جن 
عالمي ادبي شخضصيتن سان سندس ملا قات ٿي, تن ۾ ترڪيءَ جو 
شاعر ثاظم حڪمت.) روس جو اليا اهرن پرگ, فرائس جو سارٹر, روس 
جو سليمائوف ۾ ڪيٿي ٻيون مشهورادبي شخصيتون شامل هيون. 
اديبن ۽ شاعرڻ سان ٿيل مڪالمن کي فيض پنهتجي يادگيريڻ جي 
هن ڪتاب ۾_شامل ڪري ان کي وڌيڪ دلچسپ معلوماتي ۽ 
دلڪش بڻاٿي ڇڏيو آهي. انهن يادگيرين جي آخر ۾ پنهتجي ڪجه 
شاعري ب ڏئي اٿائين, جيڪا پاڻ سوويت يوئين ۾ رهخندي تڂليق 
ڪياٿين. شاعريءَ جو ترجمو نہ ڪرايو ويو آهي, ڇاڪاڻ تہ سندس 
ڪُليات جو سغڌيءَ ۾ ثرجمو ڪرايو پيو وڃي. اُها شاعري سخدس 
ڪُليات ۾_شامل آهي. ان سان گڏ سوويت يونين جي مشهور مسلمان 
شاعر رسول حمزه توف جي شاعريءَ جا ب ترجما ڪتاب جي آخر ۾ 
ڏنل آهن. انهن جو ب ائڪري ترجمو ن ڪيو ويو آهي, جو رسول حمزه 
توف جي شاعري پنهتجي مڪائي ٻولي ”آوار“ ۾ آهي, جنهن جا 
ترجما سوويت يوئين جي مڪائي ٻولين کان سواءِ انگريزيءَ ۾ ب ٿيا 
آهن. فيض صاحب انگريزيءَ مان اردوءَ ۾ ترجمو ڪيو آهي ۽ ان جو 
سنڌيءَ ۾ ترجمو ٿئي ت اها چوٿين ٻولي ٿئي ها. اهڙي ريت شاعريءَ 
جو اصل روح ت ختمٿي وڃي ها. 
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توهان کي اهو پڙهي ب خوشي ٿيتدي ت ثقافت کاتي پاران هي 
مالي سال ختم ٿيڻ کان اڳ ڇپجندڙ ڪتابن جو انگ 142 کي وڃي 
رسندى جيڪو ادب جي واڌاري جي حوالي سان ڪنهن هڪ اداري 
پاران ڇپجندڙ ڪتابن ۾ هڪ نکون ريڪارڊ هوند.و اهو سڀڪجهہ 
کاتي جي وير محترمہ سسڪي پليجو جي دلچٍسپي ۽ محئت جو نتيجو 
آهي, جنهن لاءِ هوءِ جَسض لهڻي. ”ڪي ن وسرن مور“ ثقافت کاتي جي 
انهن ڪاوشن جو نجيجو ۾ سنڌي ادب ۾ قيمتي واڌارو آهي. اميد تہ 
پڙهندڙن لاءِ دلچسپيءَ جو سيب پڻ بڅجندو 


سيڪريٽري 
ثقانت كاتو حڪومت سنڌ 


1۔جون 2012ع 
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! -ٴح 
وه ماكي جي ڪؤِ ! 

ثيض احمد فيض هڪ ڀرپور ۽ رئگارنگ زئدگي گذاري. اهڙي 
زئدگي جا هر شاعر ۽ اديب کي نصيب ناهي ٿيئدي پر ان زندگيءَ لاءِ 
فيض جيڪا جاکوڙ ڪئي. جنهن محبٿ, لگن ۾ چاهہ سان هن علم 
حاصل ڪيو. ٽيهن واري ڏهاڪي ۾ هڪ مڪائي پاشندي جو 
انگريزيءَ ۾ ايم. اي ڪرڂ خود هڪ وڏو واقعو هو پنهتجي دور جي 
هڪ وڏي شاعر هجڻ جي باوجود هن ۾ جو نيا ئوڙت ۾ نهناٿي هئي, 
جيڪا محجوبيت ۾ سادگي هئي. هن وٽ ڊاٿ ٻِٽاڪ ۾ لٻاڙثالي ڪي 
ب لٻيل شيون ن هيون, هو ان دور جي 5 )1 جو بندو هي پر پوءِ 
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بہ جيلن ۾ ويو جلاوطن ٿيو پنهتجي گهر ۽ ٻارن کان پري رهيق پر 
پنهنجي ڌاڻي ڏکن جو نماء؛ ڪري, همدرديون ثہ ميڙيائين, پنهنجي 
اصولن ۾ آدرشن تي پڇاڙيءَ تائين قائہ رهيو ۾ پڇاڙيءَ ۾ 
پنهنجيون سڀ زميئنون پنهنجي غريب مائٽن ۾ ورهاڻي, پلائند ڇنڊي 
روائوٿي ويو 

هو سموري دئيا گهميو ڦريو دئيا جا حسين ترين نظارا هن ڏئا, دئيا 
جي حسين ترين عورتن سان هن محيت ڪئي, سندس صحٿت لاءِ 
هزارين جام ڻجويز ٿيا. هو پنهنجي دور جي دئيا جي ڪيترن ٿي نامور 
اديبن, شاعرن ۽ عالمن سان مليي جڎهن سندس ملڪ ۾ مٿس ڌرڻي 
تنگ ڪي ويندي هڪي ت هو گهڻو ڪري لنڊن هليو ويندو هي جتي 
هن جا گهرا ۾ گهاٽا دوست هڪا, جن وٽ هو مهيئن جا مهيئا بلڪ 
سالن تائين رهي سگهندو ه.و ماد عليءَ جو گهر جيڪو هيرڊز جي 
ويجهو گهٽيءَ ۾ هو سو سئدس دلپستد ٺڪاڻو هي ٍ 

فيض بئيادي طور تي هڪ رومائوي انئسان هو جنيڪو بين 
الاقواميت ۾ يقين رکندو ه.و هو پنهنجي ترقي پسثئد سوچن جي 
ڪري کاٻي ڌر جي سياستدانن جو پسنديده شاعر هي ڇو تہ فيضش 
پنهنجي دور جي سڀئي ٻرندڙ موضوعن تي مڪمل فن , فڪر ۾ 
يڪسوتڌيءَ سان لکي سگهندوه.و 

فيض جنهن آذربائيجان , قرعُڙستان, داغستان جي مقامي ٻولين 
جا رزمي داستان اُتي جي ندين ۾ پهاڙن جا گيت ٻِڌا هڪا, مُٹي جي 
پوموخ ۾ اذاٿي جو داستان ٻڌي هُن کي پنهنجو ”مرزا صاحبان“ ٿي ياد ُ 
آيو ت اسان جي ملڪ وانگي هٽي بہ ڪنهن زنده پير جي درگاهہ 
آهي. هتي جي انيڪ تريڂي ۾ جديد شهرن جو جادوس: اس جيءَ کي 

ثفيض جڏهن 1958ع ۾ تاجڪستان ويو هو ت اُتي ”دوشنبہ“ ۾ 
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فارسيءَ جي نامور شاعر رودڪيءَ جو هزار ساد جشن ملهايو پكي ويو 
روڊن تي رودڪيءَ جون وڏيون تصويرون لڳيل هيون. سندس شعر 
ڪتبن جي صورت ۾ جاءِ جاءِ تي سجايل هئا, ڪي ڪتابن جين 
نماٿش ٿي رهي هڪي. تہ ڪٿي ستدس شاعريءَ تي بيلي ڊانس ٿي رهيا 
هئا, ڪٿي ٽمپلو ٿي رهيا هكا 'تہ ڪٿي وري سندس حياتيءَ بابت 
اسٽيج ناٽڪ ٿي رهيا هڪا. علامہ اڻيال جي فارسي شاعري جيٿتري 
مُعي جي ماڻهن کي ياد آهي, اسان وٽ ت ان کي ڪير پڇي بہ ڪو نہ 
ٿو 

هڪ ڀيرو موسم جي خرابيءَ جي ڪري فيض جو ننڍو جهاز 
اوچتو باڪو ۾ لٿ ٿورڙي دير کان پوءِ هڪ وڏي شاهي موٽرڪار اتي 
اچي پهتي ۽ ان مان مهدي صاحب نڪت.و مهدي صاحب سندس 
آجيان لاءِ اصل وڇائجي ويو ۽ مُن هر هر کائكس پنهنجي حڪومت 
پاران اڳواٽ ئي ڪوتاهين جون معانيون پئي گهريون. فيض ثيٺ 
ترجمان کان پڇيو ت هي ماڻهو جيڪر بار بار ”مىڻهتجي حڪومٿ, 
متهنجي حڪومت“ پيو ڪري, سو ڪير آهي؟) تڎهن هن ٻڌايو ت: 
”هي آذربائيجان جي جمهوري جو صدر آهي ۾ شاعر ۾ افسانہ نويس بہ 
آهي ۽ هعي جي ادبي انجمن جو صدر بہ آهي.“ان تي فيض جي ساٿي 
شاعر تابان چيو:”اڃا هينئر ڪنهن وزيراعظم اديب سان ملي آيا 
آهيون ۽ هاڻي هي هڪ صدر شاعر اديپ نڪري آيو آهي, ڇا هتي 
اديين کي حڪومت کان سواءِ ٻيو ڪو بہ ڪم ناهي؟ يا وري پارٽيءَ 
کي اديين کان سواءِ ٻيو ڪو ملي ڪو ذ ٿو!“ تڏهن تٿي کين خبر پغي 
ت هجتي جي حڪومتي ڪار وهتوار ۾ سائنسدان, استان اداڪار, 
فلمسان موسيقار, غرض تت هر ڪنهن کي سندس صلاحيتن ۾ 
ڪارڪردگيءَ جي مطابق ڪم ملندو آهي. هڪڙن ملڪن ۾ اديبن 
۾ شاعرن جي ايڏي عزت ۾ پذيراتي هجي جو اهي صدر ۾ وزيراعظم 
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بڻجڻ جا اهل ڄاتا وڃن , ٻي پاسي اسان جهڙن ملڪن ۾ سمورو ڪار 
وهنوار اسٽيبلشمينٽ جي هٿن ۾ هجي ۾ اهي تٿي ملڪ ڃي اڇِي 
ڪاري جا مالڪ هجن ۾ جيئن وڻين تيئن وارين! تہ پو ۽ خدا آڏو ئيض 
وانگيان اهو کي فرياد ڪري سگهجي ٿ وت : 


خدا يه مرى گردان شب و روز و سحر 
مرىي عمر کا بہ مئزل و آرام سفر 
يا يبى كچھ مرى قسمت مس لكها بہ تونم 
پر مسرت سس مجهہ عاق كيا بہ تونم 


ڊاڪٽر سحر امداد حسيثىي 
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پوٿين سال ماسڪو ۾ مون کان فرمائش ڪٿي وٿي ت آءٌ سوویيت 
يوئين بابت پنهنجا تاثرات لکان. مون ها ڪري ڇڎي ۽ پروگريس 
پيلشنگ هائوس کي ڪتاب جو خاڪو تيار ڪري ڏيئي ڇڏيہ. اهو 
خاڪو رڳو خاڪو تي ه.. منهنجي ذهن ۾ ڪجه ڪوئ هو تہ ان 
ڪتاب ۾ئيٺ ب ڇا لکندس ۾ ڪيٿن لکندس. اڄ کان سخرهن سال 
پهرين( 1956) جڎهن پهريون ڀيرو سوويت يوين ڏٺو هوم تڎهن 
ذهن خوشي ۾ حيرت ۾ ٻڌل هو ۽ خيالن جو هڪ هجوم هو جيڪو 
ڪنهن ب نئين شيءِ کي ڏسڻ سان ڪاهي ايندو آهي. سو تڎڏهن 
اهڙو ڪتاب هڪڙي نشست ۾ لکي پئي سگهيس, پر پوءِ هيڏن سالن 


ڪي ڌ سرن ھر 12 


کان پوءِ ۾ هيڈا ڀيرا هُٽي وڃڻ کان پوءِ ان پهرين ڪيفيت جهڙو 
لطف پيدا ٿيڂ مشڪل ٿي هو گهڱيون کي خوبصورت يادون 
ئه لائجي چڪيون هيون, بس ڪجھ۔اڻ چتا نقش باقي آهن. 
جيڪو ڪجه بعد ۾ ڏنم ۾ ٻڌمر سو سپ ب انهن سان ملي گڎوچڙٿڻي 
چڪو آهي, انڪري جڏهن لکڻ جو وت آيو ت انهن وکريل خيالن 
کي يڪجا ڪرڻ جو ڪوب نسڂو هٿ ڪونہ آيو . انڪري کي 
ڪتاب مڪمل ڪرڻ جو جيڪو وقت مقر رٿيل هو ان جي پڻ 
پابندي ن ٿي سگهي. سو فيصلو ڪيم ت ترتيب ۾ بي ترتيبي تي 
ڌيان ڏڎيڂ بدران يي ڳالهيون جيئن جيئن ڏهن ۾ 
اينديون وڃن تين تيكن تي لکندو وڃان ۽ مون اٿين کي ڪي.و پس . 
903070 1109 سو ان ۾ . 
شامل ڪري ڇڎيم. سو هيء ڪتاب ن تہ ڪنهن صحافيءَ جي 
.رٽ آهي, ت کي ڪنهن مبصر جو تجزياتي مطالعو آهي. اهي تہ 
بس هڪ دوسٹ, هڪ تماشاتيءَ جون يادون آهن, جن مان انهن جي 
معلومات ۾ ڪوب اضافو ڪون ٿيندي جيڪي اڳ ۾ کي سوویت 
يونين ڏسي چڪا آهن يا جن سوويت يوڻين جي باري ۾ گهڻو ڪجه 
پڙهيو آهي. پر جيڪي ان بابت ڪجه نٿا ڄاڻن , تن لاءِ انھن 
“٤‏ جي ڪا تصوير دلچسپيءَ جو باعث بڻجي ۽ هوان عظيمْ ِ 

زمين ۽ ان تي رهندڙن لاءِ ڪجه قربت محسوس ڪري سگهن. 
”09000909000 ن ٿي. 
هن ڪتاب کي لكڻ ۾ محثئت جو گهٽ ۾ محبت جو واسطو وڌيڪ 
آهي. محنت طلب ڳالهيون جهڙوڪ تاريخ, جاگرافي ۾ انگ اکر 
ڏيڂ جهڙا ڪر محئتي ماڻهن پهرين ٿي ڪتابن ۾ ڪري رکيا آهن, 
جيڪي علم جي شوقيئن لاءِ هڪيا حاضر آهن. 

ازما بجز حكايت مهر وفأ مپروس 
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مھ مھ 


ڪتاب جي مسودي جي ترتيب, 'تدوين, ڪتابت ۾ پروف پڙهڻ 
جي سموري ڏميواري مىهنجي مهربان ۽ عزيز مرزا ظفر الحسن ۾ اداره 
بيادگار غالب ڪراچيءَجي ڪاوشن ۽ محئتن جو نٿيڄو آهي, ان 
احسان لاءِ آءٌ سندس شڪرگذار آهيان. 


فيض احمد فيض 


ماسڪو آگسٽ 1975ع 
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(يادگيريون) 
فبض احمد فئپبضص 


باب پِهريون 


تصور آ‫ 

8 ۾1920 رڳو زمائو آهي. صحيح مهيني ۾ سال جواندازو 
انٴوقت ڪنهن کي ه.. ننڍپڻ جون سڀ کان پراڻيون ۾ ڌنڌليون 
يادگيريون آهن. پهرين مهاڀاري جنگ ختم ٿي چڪي هئي. هڪڙي 
پاسي انگريز حڪمران ۽ انهن جا ڏيهي ساٿي فتح جوجشن ملهائي 
رهيا هكا, روڊن تي رنگين جهنڊيون هڻي رهيا هڪا. توبُن جا ٺڪاءَ پئي 
پيا. فوجي سوار گشت ڪري رهيا هڪا. ٻئي پاسي قومي آزاديءَ جي 
تحريڪ شروع ٿي چڪي هئي. روزانو جلسا جلوس ھڪا ۾ ثعرا هئا: 
” جو بولي سوئهال ست سري آڪال”,”ثعره ٿڪبير الله اڪير“ قومي 
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نعرا هئا:” بندي ماترم, ”ٿوڍي بچ هاءِ هاءا“, ”آزادي اسان جو 
پيدائشي حق آهي.“ وڏا وڏا ليڊر گلن سان ڀريل گاڏين ۾ شهر مان 
گذرن پيا: هي موتي لال تهرو آهي. هي محمد علي ۾ شوڪت علي 
آهن. اهوابوالڪلام آزاد آهي. هي بابا ڙڪ سنگهھ آهي ۾ ڊاڪتو 
ڪچلو آهي. جاءِ جاءِتي کين ڀليڪار ڪرڻ لاءِ وڏا دروازا سجايا 
ويا آهن. بازارين ۾ ماڻهن جا هجوہ آهن. اڄ ترڪن جي فعح جي 
خوشيءَ ۾ شهر ۾ چراغان آهي ت سڀاڻي ڪنهن ليڊر جي گرفتاريءَ 
تي سڄي شهر ۾ ستاٿو آهي. 

انهن ئي يادگيرن ۾ ڪٿي رليل مليل آهن: اخبارن جون 
سرخيون, اخبار کپائيندڙن جا هوڪرا: روس ۾ زار شاهيءَ جو تڂعو 
اونڌو لينن مزدورن جي حڪومت قائہم ڪري ڇڎي سرخ انقلاب 
اچي وي.و ماڻهوسس پس ڪري رهيا آهن. اسان جي گهر جي اوطاقِ 
اسڪول جي اسٽاف رومرىي پاڙي جي مسجدى هر جاءِ تي رڳو 
هڪڙي تي ڳالهھ آهي: ”هيءَ روسي انقلاب ڪيٿن آيو ؟ ڇو آيو ؟ 
ڇا اهي انقلابي فوجون هندستان اچي اسان کي ب آزاد ڪراٿينديون؟ 
هارين ۽ مزدورن جي حڪومت ڪيٿن هوندي آهي ؟“ وغيره وغيره. 

جڎهن بابا ڪورٽ هليو ويئدو هو ت اوڙي پاڙي جا ماڻهو جيڪي 
اوسي پاسي پنهنجو ڪاروبار ڪندا هئا ۾ دڪاندار هئا, اسان جي 
گهر ٻاهران ٺهيل ٿلهي تي اچي ڪئا ٿيندا هڪا, جتي بابا پنهنجي 
مؤڪلن جي ويهڻ لاءِ بينچون ۾ موڙها رکيا هڪا. جيڪڏهن ڪو 
گراهڪ آيوتہ جلدي کيس گهربل شيءِ ڏيكي وري واپس اچي ويهي 
رهندا هڪا. الله ڏئو پهلوان, چراغ دين تيلي, الكه رکيو ڪاسائي, خوشيا 
حجم ۾ انهن جا يار دوست ڪلاڪن جا ڪلاڪ ڏيهي توڙي پرڏيهي 
سياست بابت گپوڙا هڂمدا هڪا:” اڙي! ڪجه ٻڌواٿئي مهاتما گانڌي 
۾ محمد علي شوڪت علي گڎجي اعلان ڪيو آهي تہ هڪ سال 
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جي اندر اندر سڀکي ائگريز لاٽ, ڪمشتر, ڊپتي ڪمشتر ڪڍيا 
ويندا ۾ سندن جاءِ تي اسان جا ماڻهو رکيا ويندا ۽۾ سچي اهو بہ ٻڌڏو 
اٿئون ت غازي ڪمال پاشا جي فوج انگريزن کي هارائي هاڻ 
اثغانستان ڏانهن وڌي پئي!“. ”هاتو ڀاتي روسي فوج ب ان سان ملي 
وٿي آهي. روس جي بادشاهہ زار جو تڂتو کي اونڌو ڪري ڇڏيو اٿن! 
چون ٿا هعي هڪڙو ليڊر ليئن نالي پيدا ٿيو آهي. هن مزورن جي فوج 
ٺاهي آهي ۾ بادشاه کي ڀڄائي سموري دولت غريبن ۾ ورهائي ڇڎڏي 
ااٿن. ”مزورن جو راڄ بڻايو آهي.“ ”شاباس شيئهن جا پٽايار پنهنجي 
آغا صفدر کي چٿكو هو ب ڪا ٽل ڪري ت اسان جو بہ ڪجه۔ ڀدو 
ٿئي. (آغا صفدر ثيض جي شهر جو سياسي ليڊرهو) ڪا اهڙي تل 
ڪري جو اصل مزواچي وڃي. هن سامهون رهندڙ . ساهوڪار لالا 
هرجن راءِ جو مال ورهاكجي ت اسان سڀٽي جي چاندي ٿي وڃي.“ 
روس, لينن ۽ انقلاب جون ڳالهيون_ انهن وسري ويل وتن جون 
'پهريون ڀيروڪن تي پيون هيون. منهنڄي ننڍڙي ڏهن ان بابت ڇا 
سوچيو هو هاڻي ان باري ۾ ڪچه ٿڻو چڪي سگهجي. آءٌ جڎهن ٿورو 
وڏو ٿيس ت اسڪول وڃڻ لڳس ۾ پڙهڻ لکڻ ۾ ٻين وندر ورونهن جي 
ڳالهين ۾ گم ٿي ويس ۾ ٻيو سڀڪجه وسري وي.و. ڪيٿرن ٿي سالن 
َ‫ کان پوءِ روس جي هڪ نٿين تصوير معهہنجي ذهن ۾ اڀرڻ لڳي. 
تڏهن سوويت يونين جي نالي سان گهڂي آشتائي ن هعي. 
يونيورسٽيءَ ۾_انگريزي ادب ۽ خاص ڪري اڻويهين صديءَ جو ادب 
منهتجو مضمون هي سو انگريزڙي ادپ سان گڎو گڎ اسان لاءِ پاڻي 
يورپي ادب جو مطالعو پڻ لازمي هو ۾ ڪجه پنهنجي شوق جي 
ڪر يب هيڏانهن هوڏانهن جا ڪتاب پيو پڙهندو هوس. اٿين روس 
جي ڪلاسيڪي ادب سان منهنجو تمارف ٿيو ۾ ائين پڀغشڪن, 
گوگل, دوسثو يفسڪي, ترگتيف ٽالستاءِ ۾ چيخوف کي ڀيري ڀڃيري 
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سان پڙهندي گم ٿي پئي ويس ۽ پراڻي روس جي دنيا منهنجي نظرن 
مان گذري وٿي. بي زبان ۾ بيڪس هاري ۽ مزور, عياش ۽ خود پسند 
امبير ڪبير, رسڪڻو روح رکندڙنوجوان عاشق مزاج محبوباٿون, 
جُوکا انقلابي جمان آفيمي دائڅوى اونداها ڪاٺ جا گهري 
جڳہڳاٿيندڙ محلات, گهاٽا ٻيلا ۾ ويران پوٺا, رڻ پٽ ۾ درياه, 
جنگ ۾ عشق, سازشون ۽ رقابٽون, نعاشا, پرنس ٻولڪسونسڪي, 
اينا ڪريتا, اوبلوموف, حچاوانيا, ڪراموزوف خاندان, ظلم ۽ ان جو 
ٽو جبر ۾ بغاوت, اداسي ۽ رئگيئي, ٿئيڪي ۾ بدي, ذلت ۾ شرافت 
ڪنهن فلہ وانگيان پردي تي سوين متظر گذرڻ لڳا. قسمين قسمين 
ڪردار رئگارتگي جذپات, مخعلف سماجي قوتن مر ڇڪتاڻ ۾ 
ويڙهائد جو ڏيک ۾ ان جي پسمتظر ۾ قیڪندڙ اها سرزمين ا3 
اونداهي, ا3 سڃي ۽ ڳڱريل ڌرتي جنهن جي اجهاڳ سانت ۾ر رکي 
رکي اڀرندڙ بگهڙن جي اوئا ڪڎهن ڪنهن رٿيساڻي گاڏي ءَ جي 
سريلين ٿلين ڃو آواز تہ ڪڏهن ساٿبيريا ڏانهن ويندڙ مجرمن جي 
قافلي جا نضا ۾ گونجندڙماتمي گڃًت ۾ هن ڌرتيءَ جا رهندڙ 
جذباتي, مٿي ٿريل ۽ مونجهي من وارا ماڻهي ڄاڻتي اڄاتي ۽ ڪنهن 
اڻڄاڻ ماڳ جا راهي ۽ اهو سڀئي ساڃاه وندن تي پڌرو ه. پوءِ جيكن 
پرئس آندري بالڪسونسڪي ان بم کي بيوسيءَ مان ڏستدو رهيو هو 
جيڀڪو سندس صحتمثد جسم کي چيٿڙن بر بدلائڻ وارواهو ۾ 
ڪائكونٽ ڪروپوٽڪن ٻپ ٻځ اهڙيش پيوسيَ مان پنهنجي گهر کي 
ٿرجندي ڏسي رهيو ه.و ان وانگيان ٿي سندن حڪمران طيقتو چڳ 
جهان کان بيڂبر پنهنجي چٿي پٽي تباهيءَ ڏانهن وڌندڻ 

ڪاليج ۾ ٻ چار ٻيا ب هم ڪلاسي هئاسين جيڪي ان سرزمين 
جي جادوءَ ۾ جڪڙيل هئاسين ۽ اسين ڪلاڪن جا ڪلاڪ انهن 
ڪلاسڀڪي ڪتابن جو ۾ انهن جي ڪردارن جو چيد ڪندا رهندا 
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هڪاسين پراسين پراڻي دنيا ۾ ايڏا گُمہ هڪاسين جو انقلاب کان پوءِ 
تکين سوويت دنيا تي اسان گهڻو ڌيان ڪو ت ڏنی البتہ اسان کي ان 
دنيا جي وجود جواڻ چٽو احساس ضرور هي اهو ب انڪري جو صديءَ 
جي ٻكئي ڏهاڪي جي پڇاڙيءَ ۾ گهٽين ۽ پاڙن ۾ تہ نس پر ڪن نوجوان 
حلقن ۽ ليتن, سوشلزم ۾ انقلاب جي هاڪ ضرور هئي. ننڍي کنڊ ۾ 
اهي دهشت پسئد تحريڪ جي عروج جا ڏينهن ھڪا. 

چٽاگانگ آرمي ڪيس, ڪاڪوري ڊڪيمتي ڪيس, ڀڳت 
سئگه آزاد شير جنگ هر گهر ۾ اڻهن جا تذڪرا ھڪا. ميرٺ سازش 
ڪيس بابت آءٌ اڳ ٿي ٻڌي چڪو هوس. ڀڳت سنگه جي تحريڪ ۾ 
منهنجا ٻ ٿي ويجها دوست بہ شامل ھڪا. انهن جو اڳواڻ خواجڄہ 
خورشيد انور هو جيڪو هاڻوڪو مشهور ميوزڪ ڊائريڪٽر آهي. هن 
هاسٽل ۾ منهنجي ڪمري کي ”ڳجهي لٽريچر“ ورهاٿڻ جو اڏو بڅايو 
هو انهن مان گهڻيون لكڂيون ڪارل مارڪس, ليہئن ۽ روسي انقلاب 
بابٿ هيون جن کي آءٌ ب ڪڎهن ڪڏهن اڇاتري نظر سان ڏسي 
وئندو هوس. ان کان سواءِ روزڪو نہ ڪوانقلابي پوسٽٽر ڪاليج جي 
ٹوٽيس بورڊ تي لڳل هوندو هو تہ ڪڎهن وري روزائي اخيارن جي تٹهہ ۾ ِ 
لڪل ملئدو ه.و 

هن تحريڪ جي اٿر هيٺ قومي جلسن ۽ جلوسن جو رنگ کي 
بدلجي ويو هاڻ ان ۾ سوراج ۽ بندي ماٹرم بدران ”انقلاب زنده آباد“ 
جا تمرا لڳندا ھڪا ”سار جما سہ اچها بندوستان ٻمارا“ جي جاءِ 
تي ”سر كڻائہ کي تما اب بمارت دل مس =“ ڳايو ويندو هو ان کي 
زمائي ۾ شيڂ عبداللم ڪشمير جي مهاراجا جي ڂلاف بغاوت جو عَلم 
بلند ڪي.و. هڪڙي شاگرد سيئيٽ هال ۾ گورئر مائٽ مورمنسي تي 
گولي هلاٿي, ڀڳت سنگه ۾ سندس ساٿين اسيميليءَ تي بہراڇلايو ۾ 
اڪ ناي ڪين بين يرين لڳيون. انهن سمورين ڳالهين سان 
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روسي انثقلاب بابت نن پڂ جون ڪجه ۔ يادون تازيون ٿي ويون پر ان 
سڀ تي دوستو يفسڪي ۾ ٽالسٽاءِ جون اڀريل تصويرون پوءِ ب ڇائيل 
رهيون. 

پوءِ ان تصوير جي مٿان هڪ ٻي تصوير چٽي ٿيندي وٿي. هاڻي 
آءٌ پنهنجي تعليمم پوري ڪري ڌنڌي روزگار جي تلاش ۾ هڪس. هيءَ 
عالمي ڪساد بازاري ۽ اقتحصادي بحران جو دؤر هو. آڻ ڪوڏين حمُلهہ 
پڪي وڪاڻو ۾ بکيا هاري ٻ ويلا مائيَلاءِ ڌرڻي ماڻا سان سڱ ڇتي 
وڃي شهرن ۾ دربدر ٿيا. بيروزگاريءَ جو ڪو انت ۽ ڇيه نہ هو ۾ 
ملازمت اڻلڀ هڪي. شريف ويچارا ذليل پكي ٿيا تہ عزتدار گهرن جون 
ڇوڪريون بازار ۾ وڃي وينيون هيون. رڳو سرماتيدارن ۾ شاهوڪارن 
جي چائدي هئي, جيڪي ٻتهي هٿن سان حاجعمندن جي مال 
ملڪيت عزت ۾ غيرت کي ڦري لٽي رهيا هڪا. جيتري قدر مون کي 
خبر آهي تہ ننڍي کنڊ جي سياست تي ان بحران جي اثرن بابت 
ڪڏهن ڪو تفصيلي مطالعو ڪو ت ٿيو هن مطالمي سان گهين 
سياسي تحريڪن جي ابتدائي محرڪن ۾ ڪارڻن تي روشتي پئجي 
سگهي ٿي .ان بحران کان پهرين پرڏيهي سامراج ۾ قومي آزاديءَ جو 
مسكل وت سڀڻي جي نظرن پره.و هاڻي ئين حالحن پ رقومي دولت جي 
ونڊ ورچ, اميري غريبي, سرماٿيدار ۾ مزدور, هاري ۽ وڏيري بندگي ۾ 
خواجگي مڙني معاشي ۽ معاشرتي مسٹلن جا پهاڙ آڏو هڪا ۾ هر با 
شعوران پهاڙ اُڪرڻ جي فڪر ۾ هو هاري حقدار تحريڪون 
هليون. مزدور تحريڪ زور ٿي ۾ قومي آزاديءَ سان گڎ وگ سوشلزم ۾ 
سماجي عدل ۾ مساوات جي مطالين پڻ زور پڪڙي.و 

525ع ۾ جڏهن مون امرت سَرجي هڪ ڪاليج ۾ پڙهائكڻ 
شروع ڪيي تڎهن هي جا نوجوان استاد پڻ انهن بحثن ۾ الجهيل 
هوندا هكا. هھڪڙي ڏينهن منهنجي دوست صاحبزاده محمود الظفر 
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(مرحوم) مون کي هڪ ستهڙو ڪتاب ڏنو ۾ چيو: ”هان هي پڙه ايندڙ 
هفتي هن تي بحث ڪجارءِ پر ڌيان رهي غيرقائوئي ڪعاب آهي, 
انڪري سنڀالي رکجانءِ.“ اهو ڪتاب هو ”ڪميونسٽ ميثيفيستو“ 
جيڪو مون يڪساهيءَ پڙهي ڇڎيو بلڪ ٻ۔ ٽي ڀيرا پڙهيو _ 
انسان ۾ فطرت, فرد ۽ سماج, سماج ۾ طبقا, طبنن ۾ اپت جي 
ذريعن جي ور پيداواري ذريعا ۾ پيداواري رشتا, پيیداواري رشخا ۾ 
سماچي ارتقا, انساني دنيا جا ڳُڻيل ۾ ُنجهيل رشعا, قدر, عقيدي, 
لڪ يو ڪل ڳجهي خزاني جي 
چاٻي ڪنهن هٿ ۾ڏئي ڇڎي هجي. ائين سوشلزم ۾ مارڪسزم سان 
منهنجي دلچسپي جي شروعات ٿي. ان کان پوءِ ليتن جا ڪحاب 
پڙهيہ ۽ ليتن جي آڪٽوبر انقلاب ۽ سندس انقلابي سرزمين بابت 
ڄاڻڻ جي خواهش ٿي. انقلاب بابت جان ريڊ جو ڪتاپ 11161985 
080 16])] 5110601 ]118 پڙهيم. وچ ايشيا بابت ڪئٽر جو 
ڪتاب 81118111811 ٣198011)6[جو‏ مطالعو ڪيم ۾ پوءِ 
سوويت سماج بابت سڊئي ۾ پيٽرس ويب جو ڪتاب ”ڊين هيوليٽ 
جانسن“ رس ڊاپ ۾ لئاڊن جي ليفٽ بوڪ ڪلب جا ڇپيل ٻيا 
ڪيترائي ڪتاب پڙهيم انهن سمورن ڪتابن جي ملڪ ۾ اچڻ تي 
بندش هڪي ۾ اهي پاڻ وٿ رکڻ پڻ ڏوه هو انڪري انهن ڪتابن جي 
مٿان ڪنهن ٻئي ڪتاب جو ٽاٿيٽل چئبڙاٿي رکيو ويندو هي ڪنهن 
ايندڙ ويندڙ جي هٿان گهرايا ويندا هڪا ۾ پوءِ اهي ڪتاب لِڪ ڇُپ ۾ 
هٿو هٿ طلبيندڙن تاٿين پهچايا ويندا هئا. ڪتابن کان سواءِ اسان جا 
ٻ ٿي بزرگ دوست اهڙا ٻ ها جن انقلاب جو شروعاڻتي دؤر پنهنجين 
اکين سان ڏٺو هو. هڪڙو تہ اسان جو دوست فضل الاهي قربان هو 
جنهن سان گڎجي اسان ٽريڊ يوئين ۾ ڪم شروع ڪيو ه.و هڪڙو 
دادا فيروزدين متصور(مرحوم) هو جيڪو پوءِ پاڪستان ڪميونسٽ 
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پارٽيءَ جو جئرل سَيڪريٽري بيو ۾ جنهن سان گڏڎ جيل ۾ گهڻو وقت 
گذري.و هن کان وچ ايشيا ۽ رانقلابي جدوجهد جا ڪيتراتي قصا ٻڌا, 
جن کي ٻِڌائڻ لاءِ پ هڪ الڳ ڪتاب گهرجي. ٻيا ڪجه ترتي پسند 
نوجوان تعليم پوري ڪري يورپ مان موٽيا هڪا جن ۾ سيد سجادظهير 
هو ڊاڪٿر تاثير هو زيڊ.اي احمد هو. ان کان پوءِ ملڪ راج انند پڻ 
ڪجھ ڏينهن لاءِ آيو هو اهي سڀكي پاڻ تہ سوويت يوئين ڪو نہ ويا 
هڪا پر يورپ ۾ گهڱن ٿي ماڻهن کان هٿتي جو اکين ڏڏٺو احوال ٻڌي 
چڪا ھڪا ۽ ان بابت تمام گهڻو لٽريچر پاڻ سان گڎ آندو هون. ان کي 
زمائي ۾ هئدوستائي ترقي پسئد مصئفين جي اثئجمن تائم ٿي چڪي 
هڪي ۾ سوويت ائقلابي اديين جا ڪتاب نثوجوان ليکڪن لاءِ وظيفو 
هئا. گورڪي, مايا ڪوفسڪي , شولو خوف, الڪسي تالستاءِ, اليا 
اهرن برگ ۽ جنهن جنهن جو ب انگلش ۾ ترجمو موجود هو تنهن کي 
وڏي شوق سان پڙهيو ويو سعادت حسن مئٽو جيڪو پوءِ اردوءَ جو وڏو 
افسان نگار بڂيى ڌري گهٽ مٿىهنجو هم عمر ٿي هو پر انهن ڏينهن رهو 
ڪاليڄج ۾ رسمي طور منهنجو شاگرد بڻي.و رسمي طور انڪري ٿو 
چوان جو هو ڪاليج تہ ڪڏهن شايد ٿي آيو هجي پر هر ٻين چوٿين 
ڏينھن ڪنهن نہ ڪنهن روسي اديب جو ڪتاب کي ۽ پنهنجو 
ترجمو کڻي مون وٽ بحٿ مياحثي لاءِ ايندوهویيا ڪڎهن وري ان 
ترجمي ۾ رٹرميم ۾ تصحيح لاءِ ابندو هو 

اهو سڀڪجه پڙهي. ٻڌي مون ان ٻكي تصوير ۾ رنگ ڀرڻ شروع 
ڪيا. هڪ آزاد ۾ غيرطبقاتي سماج جي تصوير, هڪ اهڙو سماج 
جنٿي ڪوب سرمائيدار ناهي, جتي ڪوتي جاگيردار ۾ زميندارناهي, 
نہ ڪو آتا آهي نہ ڪوٿي غلاص ثہ ڪير روزگار جي تلاش ۾ ڌڪا ٿو 
جهلي ن ٿي ڪو سڀاڻي جي فڪر ۾ ورتل آهي. جتي هاري ۾ مزدور 
راڄ ڪن ٿا ۾ سمورو ڪار وهڻوار سئدن ٿي مرضيءَ سان هلي ٿو 
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”هاري مزدور راڄ“ تان ياد آيو ت ڪجه سال پهرين اسان جي ڌيءَ 
سليہ لئڊن۔۔ ماسڪو رسٽي پاڪستان اچي رهي هڪي. مون کي بہ 
ماسڪو مان هن سان گڏڎ اچڱو ه.. ان جهاز ۾ پاڪستان جا ڪجهہ 
اڻپڙهيل ڄٽ ماڻهو ب هئا, جيڪي انگلستان مان پنهنجن مزدور 
مائٽن سان سندن ٿي ڂخرچ تي ملي موٽيا پکي. شري موا ايكرپورٽ تٿي 
منهنجا ڪجه دوست مون کي ڇڏڻ آيا هڪا. انهن کان موڪلاٿي آءٌ 
جهازتي چڙهيس. منهئجي پاسي ۾ هڪ اهڙو ٿي ڳوٺاڻو بزرگ ويو 
هو مون کان پڇيائين؛ ”اوهين وزير آهيو؟“ 

پ مون چيو ؛ ٣‏ “ 

”ڪو وڏوآفيسر آهين؟“ 

”بزئيس مين آهين؟“ 

- 

”ت پوءِ ايترا ماڻهو توکي ڇڏڻڂ ڻ لاءِ ڇو آيا هڪا؟“ 

مون ٻڌايو ت اهي سڀ متهنجا پراڻا دوست آهن انڪري ڇڏڻ آي 
هئا. 
”چڱ وت هي ڀلا ڪهڙو ملڪ آهي؟“ 
”روس,ان کي سووبت يوئين پڻ چوندا آهن.“ 
هٿي جو بادشاهہ ڪير آهي؟“ 

”هي جو ڪوب بادشاه ٺاهي.“ وڌيڪ چيم 

”پنهنڄي بادشاه کي ت انهن پهرين ٿي هٽاٿي ڇڎيو هو هاڻي 

هي هارين ۾ مزدورن جي حڪومت آهي.“ 

”اوهو“ پوڙهي ماڻهو ڏاڍي ڏک مان چيو: ”اسان تہ ٻڌو هو تہ روس 
الاهي وڏو ۽ امير ملڪ آهي پر هڻي جا حاڪم ب جيڪڏهن اسان 
جهڙا هاري ۽ مزدور آهن ت پوءِتہ هي ويچارو صفا غريب ملڪ هوندو.“ 
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خير, اصل ۾ ڳالهھ پكي ٿي ت ان زمائي ۾راسان جيڪي ڪجھہ 
پڙهيو ۾ جيڪي ڪجھ ٻِڌي ان پٽاندڙتي اسان سوویيت سماج ۾ 
سوويث انقلاب جا خيالي نقش پنهنجي ڏهن ۾ پكي ترتيپ ڏتا. لين ۔ 
گراڊ شهر, سمالئي ائسٽيٽيوٿ, جئگي جهاز آرورا, ڪريملن جو محل, 
تاشقند, سمرقئد ۽ بخارا ڃا قديہ آثار گورن, روسين ۽ انهن جڃجي 
پرڏيهي دوستن جي پيش ور متظمہ تربيت جا قصا, فوجين سان 
انقلابي مزور دوستن جي لڙاٿي, مزور جيڪي هٿيارن کان وڌيڪ 
پنهنجن هٿن تي ڀاڙي رهيا هئا. اهي معرڪا اسان جي ڪن بزرگ 
دوسٽن اکين سان ڏٺا هئا. اهي دوست جيڪي 1919ع _ 1920ع ۾ 
خلافت جي ”هجرت تحريعڪ“ -= جي اثر ڪري پنهنجا گهر ٻار ڇڏي 
جهاد خاطر ترڪي ڏاڻهن پئ پيا هئا ڇ واپس گهر موت تاَ ٿين اتي کي 
رهيا هڪا. انهن تي ٻڌايو هو تہ جڎهن سندن لٿيل تاڻنلو ڪوهہ 
هندوڪش چي برف ۾ افقانستان جي دشت ۾ درياهہ مان گذري 
ازيڪستان ۾ داخل ٿي وت ان علائقي پجاءِ جاءِ تي انقلاب جي حامين 
لي الد هن ناج جج تر ار ري شي 
رهي ھئي. ان جنگ ۾ مورچن ۾ صف بندين جي ڪاكي ضرورت تہ 
هئي. هڪڙو علائقو اڄ جيڪڏهن انقلابين جي هٿ ۾ آهي ت سڇاڻي 
سئدن دشمئن جي قبضي ۾ انڪري اهي ماڻهو ڪڏهن اسير ها ت 
ڪڏهن وري آزاد ٿي ٿ ٿيا, ايتري تائين جو سرڂ فوج جي ڪنهن جڻي 
انهن کي حفاظت سان بخارا تاٿين پهچاي.و جخان بخارا جو امير 
پنهنجن ٻانهين ۽ وئين سوڌو بخارا مان ڀڄي چڪو هو اُن مٿي پيرين 
اگهاڙي لٽيل ٿريل قافلي کي بخارا جي امير جي گهر ۾ ٿي رهايو ويو 
هو ۽ کين اها ب اجازت ڏئي وئي تہ کين محل جي توش خائي ۾ رکيل 
سامان مان پنهنجي لاءِ ڪي شالون, دوشالا, خلعتون جي پسند ڪن 
ت کڻي سگهن ٿا. اهو محل منهنجو ڏٺل آهي. اهو بنه اهڙو آهي جهڙا 
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اسان جي راجائن مهاراجائن جا محل هڪا. وڏا وڏا باغ غلام گردشون, 
دربار هال, جهاڙ, فائوس, وغير. پس, هڪڙي شيءِ ٿي مون کي عجيب 
لڳي سا هڪي: باغ ۾ هڪ وڏي شفاف تلاءِ جي ڪئاري ٺهيل چبوتري 
(ٺل) تي ڪاٺ جون ڪجه ڏاڪڻيون هيون ۾ مٿي ”شه نشين“ 
يہتي شهتشاه جي ويهڻ جي جاءِ ٺهيل هئي. گائيڊ مون کي ٻڌايو هو 
ت هر سال جڎهن حسين ڇِوڪرين کي ٻانهيون بڻائي آندو ويندو هي 
ت انهن سمورين حسيئاتن کي ان تلاء جي ڪئاري تي ڪنو ڪيو 
ويندو هي ان ٽل ٹي امير ڃو تخت سڄايو ويندوهو ۾ هو هڪ صوف 
هٿ ۾ کڻي تڂت تي ويهندو هي پوءِ انهن ڪئيزن کي حڪم ڏبو هو تہ 
هو ڪپڙا لاهين ۽ تلاءُ ۾ وهئجن. انهن مان جيڪا ڪئيز امچر کي 
وڻي ويندي ھڪي, ت هو ان ڏانهن صوف اڇلاٿيندو هو ۾ هو شاهي حرم 
۾رشامل ٿي ويندي ھئي. اها روايت صحيح آهي يا غلط, پر پنهنجن 
پراڻي دور جي اميرن جا لڇڻ ڏسي پڪ ٿئي ٿي ت اها ڳالھ گُمان کان 
ري ناهي. ٴٍ ' 

مىهئجو هڪڙو دوست ٻڌاٿيندو آهي ت سندس رهائش ت تاشقندد 
ورهئي پر کيس آذربائيجان ۾ گرجستان جي رستي ماسڪو وڃڻ جو 
باتفاق ٿيو جتي ليئن جي اڳواڻيءَ هيٺ انقلابي سماج جي پيڙهہ 
رکي پئي وٿي. هوڏانهن ڪيٿرن ٿي طرفن کان ڏيهي ۽ پرڏيهي ويرين 
جي جُله هڪي. هيڎانهن پراڻو انتظامي سرشتو هيٺ مٿڻي ٿي چڪو 
هو بئڻڪون, ريلون, ٽپال گهر, رسل رساٿل, ڪا بہ شيءِ ٺيڪ ن هكي. 
پَک, لنگهڻ غربت اهو سڀڪجه هڪ پاسي ۾ بي پاسي عوام ۾ 
هڪ عڄڀب سرخوشيءَجو عالمہ ۾ سوويت ڪميٽين جي قبادت ۾ 
ثکين تعمير لاءِ اڂ ٿڪ جدوجهد پليئن کان وئي هڪ عام مزدور 
تاين هڪ جيترو جثبيل ه.و هونئن تہ زندگيءَ جي هر شعبي ۾ 
اورچائيءَ سان ڪم ٿي رهيو هو پر رسل رساٿل جي درسحي, بچليءَ 
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جي فراهمي, تعليم ۽ ثقافٹي سرگرمين تي خاص زور ڏڻو پڪي ويو 
فلمون پئي ٺهيون, ناٽڪ پكي ٿيا, گيٹ پئي لکيا ويا. ڪڻي گهرن ۾ 
ماٿٽ پنهنجن ٻارن کي پڙهائي رهيا هئا تہ ڪٿي وري اسڪولن جون 
ڇوڪريون ڪارخانن ۾ مزورن کي پڙهائي رهيون هيون. مختصرا اهو 
ت هي انقلاب مولانا روم جي هن شعر جو جيكرو جاڳندو مثال هو: 
پر بناگ ٹوگه آبادان كنتد 
اول آن بتياد راويران كئند 

انقلاب کان پوءِ جي تعميري دور جو احوال مون انھن ڪتابن ۾ 
پڙهيوجن جو ذڪر پهرين ٿي اچي چڪو آهي. جنهن مان ائدازو ٿځي 
ٿو تہ هڪ پوري قوم ماڪوڙين جي فوج جيان نکين بہثياد ۾ نين 
مئزلن ڏانهن گامزن هئي. ثيون وسنديون آبادٿي رهيون هيون. نيون 
زميئون آباد ٿي رهيون هيون. نوان واهہ کوٽيا پئي ويا, نيون کاڻيون 
دريائت ٿي رهيون هيون, ريل ۽ روڊن جو ڄار وڇايو ٻکي ويى نون ۾ 
عظيہ ڪارخائن ۾ ديون جيڎيون وهيڪل مشينون کڙ کڙ ان 
رهيون هيون ۽ ان سرزمين جي ان ڪاياپلت سان ٿي هڪ نئون 
انسان ہ وڌي ويجهي رهيو هو جنهن کي دولت جو هوس نهو جنهن 
کي بيماريءَ جو, پيريءَ جو ۽ بيروزگاريءَ جو ڪوب ڊپ نہ هو اولاد 
جي ڪا ڳڅتي ن هكي ۽ جنهن کي هن نئين معاشري, ادب, اخلاق ۾ 
قدرن جي هڪ نئين ڏهئي نظام سان روشئاس ڪيو هو هڪڙي پاسي 
اسان اهو پڙهيو ۾ ٻَڌو ه وت اسان جا ڏيهي رجعت پرست پروپيگنڊا 
جي اثر هيٺ سوويت يونين بابت طرحين طرحين اثفواه ٿهلاٿي رهيا 
هڪا:” انتلاب جي ڪري زار روس جي عظيہم الشان سلطنت جو ٻيڙو 
ٻڏي ويو آهي! هن معاشري جي ڪا ب ڪل نيڪ ناهي, نہ دين آهي, نہ 
اخلاق آهي, گهرو زندگي ختم ٿي چڪي آهي, جنهن جي جيءَ ۾ 
جيڪو اچي. سو پيو ڪري, جٽرا ڏينهن ويس ڪنهن سان ب رهي ۾ 
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وري ڪنهن ٻئي سان من مسٿيون ڪري! ٻارن کي حڪومت کڱي ٿي 
وڃي, جٿي انهن کي جبري طور ڪميوئسٽ بڅايو ٿو وڃي, سمورو 
ملڪ هڪ بيگار ڪئمپ ۾ ربدلجي چڪو آهي, جتي بيوس ۽ مجبور 
ماڻهن کان گهڻي مشتت جو ڪم ورتو ويندو آهي, سادو سودو پاٿڻ لاءِ 
ڏئو ويندو آهي ۾ دال روٽي کاتڻ لاءِ ڏني ويندي آهي! هر شيءِ جي 
اڻاٺ آهي, ڪنهن بہ ڳالھہ جي آزادي ناهي ۾ ماڻهن جي سخت 
تبت را ها 

جيٿن تہ سوويت يونين ۾راچڻ وڃڻ تي ڪافي بندش هڪي ۾ 
گهٽ ماه غتي جي اصنل حالتن کان واقف هتا, انڪري گهخن ماٹهن 
کي اهي ڳالهيون هضم ٿي وينديون هيون. حيرت ان تي آهي تہ اهڙا 
قصا اڃا تائين ب هلن ٿا, جيتونڻيڪ اڄڪله۔ هزارين سياح هي 
گهمڻ ڦرڻ اچن ٿا ۾ بٿا ڪنهن روڪ جي هي جي حالخن جو 
تفصيلي مطالعو ڪري سگهن ٿا. بهرحال ان دور ۾ مون جيڪا 
تصوير پنهنجي ذهن ۾ قائم ڪكي هئي, ساڪافي رومائي ۽ 
مثالي تصوير هڪي, جنهن جو هر تفصيل حقيقت تي آڌارڪ آهي. 
اها ٻي تصوير اڃا مڪمل ن ٿي سگهي هئي ت ان تي وري هڪ نكين 
تصوير لهڻ شروع ٿي وٿي۔ 

9ع جي وچ ڌاري مون وڌيڪ تعليم حاصل ڪررڻ لاءِ 
ڪئمبرج يونيورسٽي ۾ داخلا وٺي ڇڎڏي ھعي. هڪ اطالوي بحري 
جهاز جو ٽڪيٽ پڻ وٺي ڇڎيو هي ڪپڙا سبراٿي ڇڎيا هكا, رڳو 
---"--- جهاز جي وڃڻ ۾ ڪي ڏهہ ڏينهن کن هكا, تہ 
خير ا 5909579577 
اچڻ وڃڻ جا سڀ رستا بتد ٿي چڪا آهڻ۔ ان سا گڎ کي ملڪ ۾ 
کاٻي در جي سڀني جماعتن ۽ پارٽين چڪ ڪان ڳ 
لٺڻي. جيڪي ب ڄاتل سڃاتل ۾ مشهور ورڪر هعٍا تن سڇني کي 
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گرفتار ڪري راجسٿان جي ديولي ڪئمپ ۾ نظربند ڪيو ويو 
جيڪي روپوش هئٍا, انهن جي کوج ۾ گهر گهر ڇاپا هئيا ويا, بخدش 
پيل لٽريچر جي تلاش ڪئي وئي. هُتي ڪانگريس, ”هندوستان مان 
نڪرو تحريڪ“ شروع ڪري ڇڎڏي هڪي ۾ ماڻهو هڪڙو هڪڙو 
ڪري گرفتاريون ڏٿي رهيا هئا. سواهي گهڻي هنگامي وارا ڏينهن 
هئا. مون ام تَر کي خدا حافظ چڪي لاهور جي هڪ ڪاليج ۾ 
نوڪري ڪري ورتي. انهن ڏينهن ۾ مون جهڙا جيڪي ڪيتري کي 
عرصي کان هٽلرازم ۽ فاشزم جي خلاف لکڻ ۾ مصروف ھڪا ۽ انگريز 
سامراج خلاف عملي طور مصروف هڪا, سي ٻ چتاٿيءَ جو شڪار هعا 
پر جاپاني جئگبازن ۾ نازي ظالمن اسان جي اها مشڪل جلد ٿي حل 
ڪري ڇڎي هتي جاپاني فوجون سموري اوڀر ۽ ڏکڻ اوڀر ايشيا کي 
شایت برباه ڪنيوڻ نندي منڊ جن دز تاڻيڻ اچي بهڪوڻ حاهحي 
فاشسٽن جي حملي جا ڪارا بادل يورپ کي پامال ڪندا سوویيت 
سرزمين کي پامال ڪرڻ لاءِ اچي پهتا. سو ,هاڻ اها ٿين تصوير اکين ۾ 
لهڻ لڳي : سوويت يوئين جي ميدان ڪارزار جي تصوير.ان تصوير 
کي مون وڌيڪ ويجهو تي ڏٺو آهي. جڏهن ٿن پاسن کان فاشسٽن جي 
فوج وڌڻ لڳي يعئي اوڀر پاسي برما, اوله پاسي اُتر آفريڪا ۾ اُتر 
پاسي ڏکڻ روس طرف وڌندڙ ڪاهن جو ٻڌي اسان کي پنهنجو ملڪ 
بہان تہ پاسائين جُلھ جي منهن ۾ نظر اچڻ لڳو ۽ مون هئد وستائي فوج 
۾ ئوڪري ڪري ورتي. ٻين فرضن سان گڎ منهنجي هڪڙي ذميواري 
اها ٻ هئي ت ريڊيو لاءِ هڪ جنگي خبر ناموتيار ڪريون ۽ ان تي 
تبصروب تيار ڪريون. هي 1942ع جو ذڪر آهي جڎهن گهخو 
ڪري هر محاذ تي انئگريز آمريڪي اتحاد فوجون ڀاڄ كائي رهيون 
هيون. فاشسٽن ۽ اسان جي وچ ۾ جيڪڏهن ڪا ڀت بيلل هئي ب تہ 
اها هئي سوويت فوج ۽ اتي جا ماڻهي جيڪي هر قدم تي دشمن فوجن 
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سان مهاڏو اٽڪائي رهيا هڪا. مون اڻهن اعليٰ فوجي ڪمانڊرن جا ٹالا 
ٻڏا هکا: زوڪون, ڪوهئف, تموشٽڪو هڊهئي, راڪوسو فسڪي, 
ميلي نوئسڪي, گوروف وغيره. ڇاپامار گوريلن جا ڪارناما پڙهيم : 
زويا, متروسوف, گاشتنواس. ان دور ۾راسان جن ڪيترن ٿي دوسٽن جا 
جڎهن ٻار ڄمندا هڪا تہ ستدن نالا ائهن جي نالن تي تي رکيا ويندا هئا 
۾ نين ڄاول ڇوڪرين لاءِ ويا نالو گهڻو مقبول ٿي.و مختلف محفلن 
رڃنگ جو نقشو سامهون رکي هر معمرڪي ۾ انهن جي فائدن ۾ 
نقصائن تي بحث ٿيندو ه.و. اتر, ڏکڻ, اوڀر, اولھ ڪيٿرن ٿي محاذن 
تي هڪ کي وقتٿ ڪيٿرو ٿي رت وهي رهيو ه.و اتر ۾ نوووگراڊ, 
پسڪون, ليئن گراڊ, اولھه ۾ ميشسڪ, سوليتسڪ ڏکڻ ۾ركځيف, 
ڊوئيئر, ڂخارڪوف, روستون, آن ڊان هڪڙي هڪڙي ميدان تي حشر 
برپا هو هر جاءِ تي رڳو پيشيور سپاهي ڪو نہ پئي وڙهيا پر اڻهن سان 
گڏ سموري قوہ جا پوڙها, ٻار عورتون ۾ مرد ڪيڎي ن بي جگريءَ سان 
پڪي وڙهيا, ان جو پوتاميل ڄاتل سڃاتل سوويت اديبن جي نظم ۽ نشر 
مان پكي جهلڪيو اليا اهرن برگ, شولوخوف, سموئوف, سرڪوف, 
پوٿني وائني ۽ ٻين گهڻن ئي ڄاتل اڻ ڄاتل اديين سان پرپٺ 
شتاساتي ٿي. هارين ۾ مزدورن هٿان تعمير ٿيل ان نئين دنيا, شهرن, 
وسندين, تفريح جي جاين, درسگاهن, بجلي گهرن ڪارخاتن , 
تجربيگاهن ٻئين, باغن کي تباهيءَ کان بچاٿڻ لاءِ انهڻ جي 
سرفروشيءَ جا داسخان انهن اديين رتمر ڪيا. ان زمائي ۾ اليا اهرن 
برگ جو لکيل جملو اڄ تائين مون کي ياد آهي تہ:”زال مڙس جو ناتو 
سگهن ٿا پر هڪڙو رشتو جيڪو ڪڏهن بٽتي نہ ٿو سگهي. سو 
آهي باءَ ۾ پڪ چورشٹو ۽ اسان ڪووطن تي اسان جي داءُ آهين!“ 
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جڏهن اسان جا سڀئي دوست آزاد ٿي چڪا هڪا, ڪميوئسٿٽ 
پارٿي ۾ کاٻي ڌر جي پارٽين تان پابندي کڄي چڪي هكي ۽ سڀِني 
جون نظرون مختلف محانن تي كخل هيون, انهن بابت نظم لکيا ويا, 
گيت ڳاتا ويا, ڊراما اسٿيج ٿيا. آل انڊيا ريڊيو تان پهريون ڀڃرو 
سوويت يوئين بابت ڳالهاٿڻ جي اجازت ملي ۽ لکنوءِ جي هڪ ريڊيو 
مشاعري ۾رجتي اسين سڀ گڏ هئاسين: مجان سردارجمقري, 
جذبي, ڃان نثار اخٿر, مخدوم محي الدين (مرحوم) قازق شاعر 


جمبل جو منظوم ترجمو پنهنجي مئڙي آواز ۾ ٻڌايو هو: 


انهن ڏينهن ۾ رهرروز خيَرنامو تيار ڪرڻڂ جي ڪري مون کي 
يورپ ۽ سوويت يوئين جي پوري جاگرافي اٿين ازبر ٿي چڪي هڪي, 
جواتي جي ڪنهن شاگرد کي ب ايتري خبر نت هوندي اسان سڀڃِئي 
جون آسروند اکيون انهن محاذن تي ٽِڪيل هيون. اسان کي نظرياتي 
سببن جي ڪري اهو يتين هو ت, فاشسٽ اها جنگ ڌ ٿا کتي سگهن 
پر سڀكي ماڻهواسان جا هم خيال ن هڪا. شروع شروع ۾ ڪجه خوش 
فهم ماڻهو ائنگريز۔ آمريڪي فوجن جي هار تي خوش ها ۽ ان غلط 
فهميءَ ۾ مبٿلا ها تہ جاپاتي۔ جرمن ‏ اطالوي فوجون انهن کي 
انگريزن جي غلاميءَ مان اچي ڪڍنديون پر ڏکڻ اوڀر ايشيا ۾ 
جاپائين جي ظلہ ۾ يورپ ۾ فاشسٽن جي فرعونيت سيب اها خوش 
فهمي گهڱي دير تائٿين قائہ نہ رهي سگهي. پوءِ ب اهو انديشو عامرهو تہ 
فاشسٽ ديون آڏو سوويت يوئين جا ماڻهو گهڻي دير تہ بيهي سگهندا. 
انڪري جڏهن ماسڪو ۽ لينن گراڊ چڪتي پاسن کان محصور ٿي ويا 
ت اسان جي فوجي آفيسرن ۽ شرط لڳڻ لڳا تہ اهي شهر ڪيترڻ 
ڏينهن ۾ رفتح ٿيئدا. ڪن جو خيال هو تہ ٽي هفتا, ڪن چيو تہ هڪ 
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مهيتو مون پنهتجي هڪ انگريز دوست سان هڪ تي ٽيڻ جو شرط 
لڳايو تہ هي شهر فتح ڪو ن ٿيندا۔ ۾ نيٺ آءٌ کٽي ويس. 

۾ وري استالن گراڊ جيڪو هاڻي والگا گراڊ چوراتي ٿو ۾ 
تاريخي جنگ شروع ٿي وٿي. هاڻي سموري دئيا مان اتحادي فوجن کي 
نوان محاڈ کولڻ لاءِ زور پوڻ لڳا, سڇتي ماڻهن محسوس ڪيو ٿي تہ 
كتڻ ۾ هاراكڻ جو فيصلوان ٿي لڙاٿيءَ تي ثيندو اسين سي ساهہ 
روڪيي اهي جنگي نظارا ڏسندا رهياسين, ٻڌندا رهياسين: ”اڄ فلاڻي 
پاسي ۾ ٻڻهي پاڙن کان ڇٽي جنگ ٿي رهي آهي, ت سڇاڻي وري فلاڻي 
بازار لاشن سان سٿيل آهي. ثيٺ جڎهن سوويت فوج فٿحمند ٿي, تہ 
هندوستان ۾ دهل دماما وڄڂ لڳا. ڪج ه۔ وقت کان پوءِ جرمن ڪمانڊر 
فان پالس جي ذاتي ڪار ۾ هڪ ٽئئنڪ نما لاءِ نکين دهلي آنديون 
ويون. ڪئاٽ سرڪس جي پوري وچ تي باغ ۾ راهي نما لاءِ رکيون 
ويون. اوسي پاسي جهنڊيون لڳايون ويون, بكنڊ باجا وڳا ۾ خدا جي 
خلق اهو نظارو ڏسڻ آٿي.“ 

جنگ جي اها تصوير ڏاڍي دل دهلائيندڙ هڪي پر ساڳڪي وٿت هن 
جنگ ماڻهن ۾رجوش ۾ ولولو ب ڀريو ه.و پوءِ جڎهن فاشسٽ طوثان 
چڙهي لهي ويو اتحادين جي فتح ٿي ۾ برلن تي ڳاڙهو جهنڊو 
ٽڙڪڻ لڳوت, ان ٿي تصوير جا ايڪ نتش ماڻهن جي دلين تي 

اهي هڪا مڂتلف تاثرات جيڪي مختلف وحن تي, مخعلف 
صورتن ۾ اسان جي دل ۽ دماغ تي ڇانئجي ٿي ويا. هاڻي طلب فقط 
ايتري هي ت ان جي تصديق ڪيئن ڪجي ۾ ڪيئن ڏسجي ۾ پڪ 
ڪڄي ت دراصل سوويت سرزمين ۾ اٿي جو سماج سچ ڀچ ت ڪيڪئن 
اهي؟ 


ٿڪ 23 
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تعارف 

9ع سپٽمبر آڪٽوبر جو مهينوهو اسين سڇڪي لاهور ۾ 
ٻکين ترقي پسند مصتفين ڪانفرنس جي تيارين ۾ رڌل هغاسين, 
سوويت يوئين سان پاڪستان جو سفارتي تعلق ڪاڻي اڳي قائہ ٿي 
چڪو هو پر اڃا تاٿين بہ پاڻ ۾ ملڻ سِلڻ جو ڪو سلسلو ڪون جڙيو 
ه.و. انڪري اميد ن هئي ت مُتان ڪير ايندي پر محض دوستيءَ جي 
اظهار لاءِ هڪڙو دعوت نامو موڪلي ڇڎيوسين ۾ اوچخو هڪڙي 
ڏينهن ”تار“ ملي تہ روسين جو وفد لاهور لاءِ روائوڻي چڪو آهي تہ 
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خوشي ب ٿي ت حيرت بہ اهو وفد ڪانفرنس دوران تہ ڪو نہ پهچي 
سگهيي پر چئن ڏينهن کان پوءِ پهٽو پر اهو ب سو ٿي ٿيي ڇوتہ 
ڪانفرنس جي آخري اجلاس ۾ ڪن ناسمجهو ماڻهن هنگامي 
ڪرڂ جي ڪوشش ڪئي هئي ۾ ڳاله مار موچڙي تاٿين وڃي ڀڳي 
هئي. ان سان ڪانفرنس جو ت۔ ڪجه ڪوڌ بگڙي, پرجڃي مهمان 
هجن ها ت ضرور ٻرو لڳي ها. اسين پوري ٽاٿيہم تي مهمائن کي وٺڻ لاءِ 
لاهور جي پراڻي ايكرپورٽ پهتاسين, جن ۾ مان افتشار الدين 
(مرحوم), سي آراسلم احمد نديم قاسمي, مظهر علي خان ۾ سندس 
بيگم طاهره, صفدر مير, عبدالة ملڪ حميد اخعر, شميم اشرف, 
اشرف ملڪ ۾ ٻيا دوست شامل هڪا. هواكي جهاز مان مهمائن جو وفد 
ٻاهر آيي نڪولاٿي تخوئوف. اناتولي سفروئوف, مرزا ٿرسون زادہ, 
موسي اييڪ ۾ انهن سان هڪ ڀواٿتي صورت وار وو ترجمان شڪل 
صورت ۾ ڪپڙي لٽي ۾ سڀڪي هڪ ٻڪي کان بتھہ مخعلف ھڪا. 
تڂوئوف جيڪو آڪٽوبر انقلاب ۾ _شامل رهيو هي سو پنهنجي 
مضبوط هڻن پيرن, مضبوط هائي ڪائيءَ ۽ رعبدار چهري مان کي 
هڪ جنگجو ٿي نظر آيو. ان جي ابڻڙ مرزا ترسون زاده وري ثرم گفٿا, 
ترم رفتار خوابيده اکيون ۽ ٻارن جهڙي معصوم چهري وارو هي 
سفرونئوف ت ماڻهون جهڙو ديوهو جيٿرو ڊگهو اوترو کي ويڪرو, 
سندس پهلوائن جهڙي صورت ڏسي كانكس ڊڀ ٿكي ٿيى پر شرارتي 
اکيون ڏسي ڪٽڪتوئي ڪرڻ تي من ٿي ٿيو, موسي ايبڪ هاڻي هن 
دئيا مان وڃي چڪو آهي. شڪل صورت مان مست قلددر لڳندو هو: 
ڊگها گهنگهريالا وا وڏيون ڪاريون حيرت ۾ ٻڌل اکيون. ان دور ۾ 
جيئن سووبت يونين جي هڪ خيالي تصوير مون ٺاهي هي اٿين کي 

هي جي ماڻهن, اديبن ۽ دانشورن جون پڻ خيالي تصويرون گهڙيون 
هيون. خير آءٌ ايٿرو ب سادو ناهيان جو سوچيان ها, تہ انهن جي اکين 
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مان لا نڪرندا هوندا ۽ وات مان ڄِڇيون. پرايٿرو سويقين هو تہ هو 
ائتهائي سئجيده ۽ پاڻ کي الڳ ٿلڳ رکڻ وارا ماڻهو هوندا ها جن 
سان کل ڀوڳ ۽ مذاق مسخڂري ڪرڻ مشڪل هوندو هو پر اها غلط 
فهمي پهرين تي ملاقات ۾ خعحم ٿي وٿي, پر پوءِ سوچيم ت اديب ۾ شاعر 
آهن, جيڪي هر هڻڌ ساڳيا ٿي آهن. ڪڏهن مُتي جي عام ماڻهن 
سان ملجي تڎهن ئي وڃي ائهن جي صحيح مزاج جي ڪل پونئدي 
اهي مهمان ٻ ٿي ڏينهن اسان وٽ رهيا. هارين ۽ مزدورن جي مخخلف 
انجمنن پاران سندن مان ۾ چانه جون دعوتون ٿيون, جن ۾ لاٿل پور 
جي هارين پاران ڪجه لوڪ رتقص ۽ گيت پيش ڪيا ويا. لاهور جي 
واءِايم سي.اي هال ۾ هڪ مشاعروٿيو جهن ۾ مرزا تٿرسون زاده جي 
فارسي غزلن واھ واهہ ڪراٿي ڇڏي برڪت علي هال ۾ هڪ نشست 
۾ مقالا پڙهيا ويا ۽ تقريرون ٿيون, شهر جي تاريڂي جاين جو سير, 
دعوتون ۾ ڪچهريون ٿيون ۾ انهن ٻن ٿن ڏينهن ۾ اجثبيت جا سمورا 
بردااهتي رياراڻين سوويٿ يوڻين جن هرين تماڻندءوقد ساڻ اان جقو 
اولين تعارف ٿيو ۾ حافظ جي لفظن ۾ هڪ اهڙي محبت جو بتياد پيو 
جو خلل کان خالي ناهي. 

ست سال ٻيا گذري ويا, 1956ع پدهليءَمان ملڪ راج آنند جو 
خط آي وت ايشيائي اديبن جي هڪ ڪانفرنس ٿي رهي آهي, جنهن - 
پاڪستائي وفد کي شرڪت جي دعوت ڏجي ٿي. مون کي جيل مان 
نڪتي ڪي گهٹڻا ڏينهن ڪو ن ٿيا هڪا. پراڻي حڪومت وڃي چڪي 
هئي ۾ نئين حڪومت ۾ ڪجھ اساڻ جا گهڻگهرا ب شامل هڪا. ٻيو تہ 
دهليءَ ۾ هُئٿي جي هاءِ ڪمشثر راج غضئفر علي خان (مرحوم) جي 
ائڪري اسان کي وڃڻ جي اجازت ملي وٿي. ولد ۾ مون سان گڏ مولائا 
عبدالمجيد سالڪ (مرحوم) قتيل شفاتي ۾ اعجاز حسين بتالوي 


ڪي آ هدرن هر 35 


شامل هڪا. دهليءَ ۾ انهن پراڻن روسي دوسٽن سان گڌ ڪجه نون 
ماڻهن سان ٻ ملاقات ٿي جن ۾ وفد سي ترجمان هڪ ناڙڪڙي 
ڇوڪري مريہ سلگائيڪ ب شامل هئي. انهن ٽن ڏينهن ۾ ملڻ سِلڻ 
کان سواءِ ڪيترن ٿي موقعن ٹي ڪائدرئتسن جن سيشنن ۾اشنر ڪت 
ڪررڻ, خيالن جي ڏي وٺ ڪرڻ ۾ بحث طلب مسئلن تي خيالن جي 
ڏي وٺ جو موقعو مليو جو هي هم خيال ماڻهن جي ڪانفرنس ڪا نہ 
هئي, نہ وري ڪا تنظيمي ڪانفرنس هئي. سڀئي کان وڌيڪ اختلاف 
ت خود مندوبين وچ ۾ هو جن اها ڪانفرنس طلپ ڪكي هئي. 
افتحاحي اجلاس تہ خيريت سان گذري ويو پر ٻغي ڏينهن جڏهن 
7ڙ(110]981801[ يعئي انتظامي ڪميٽي گڎجي ويئي تہ ملڪ راچ 
آنند ۾ سجاد ظهير انهيءَ ڊپ کان ڪميٽيَ جي صدارت منهنجي 
حوالي ڪري کسڪي ويا. پروگرام بابت تہ ڪو خاص جهيڙو ڪو نہ 
ٿيو پر جڎهن ڪانفرنس تي تجويزن پيش ڪرڻ ۽ پڄاڻي٤تي‏ بيان 
جاري ڪرڻ جو سوال آيو تہ يڪدم گر ماگرمي ٿي وٿي. هندي اديب 
اگي وتساتن ۾ هن جي ڪجھ ساٿين اٿندي تي اهو موقف اخعيار 
ڪيو ت هندي منتظم ڪميٽيءَ ۾ اهو پهرين ٿي طيءِ ٿي چڪو آهي 
ت هيءَ ڪانفرئس هڪ هنگامي ايڊهاڪ ٿسمہ جي تقريب آهي, 
جنهن ۾ رڳو ادبي مسكلن تي تقريرون ٿينديون ۾ مقالا پڙهيا ويندا ۾ 
ڪوب ٺهراءُ پاس ڪوت ٿيندي ڪنهن بيان جاري ڪرڻ جو تہ ڪو 
سوال تٿي پيدا ن ٿو ٿئي,. ڪجه ٻيا اديب جن ۾ رسوويت وفد بہ شامل 
هو تن جو خيال هو ت پهريون ڀيروايشياتي اديب ڪنهن ڪانفرنس 
۾ ڪٺا ٿيا آهن, تہ ان گڎڃاڻيءَ جو ڪو مثبيت نٿيجو نڪرڻ کپي, 
رڳو الهواٿين ملڻ ت: نشستتد و گفتند و برخواستند, اها تہ ڪا 
ڳاله نہ ٿي! هاڻ اهو سلسلو جيڪڏهن شروع ٿيو آهي, تہ ان کي 
جاري رکڻ جي ڪا صورت ب ٿيڻ کپي بلڪ ان جو داٿرو اڃا بہ وڌائي 
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آفريڪي اديبن کي ب ان ۾ شامل ڪجي. پهرٿين ڌر جو چوڻ هو ت ِ 
جيڪڏڎهن هن ڪانفرنس کي ڪنهن مستقل تنظيم جي شڪل ڏني 

وٿي تہ اها ساڻن ڪيل سمجهوتي جي ڀڇڪڙي آهي ۽ انهن جا سڀئي 

هم خيال هن ڪانفرنس جو باڻيڪاٽ ڪري ويندا. جڎهن گڏيل راءِ 

جي ڪا ب صورت نظر نہ آٿي ت مىهنجي تجويزتي اجلاس ڪجهھہ 

دير لاءِ ملڄوي ڪيو ويو ۽ پوءِ ٻن ٽن ماڻهن ويهي مفاهمٿ جو هي 

فارمولو مرتب ڪيو تہ هن ڪانفرنس ۾ ڪنهن مستقل تنظيہ جي 

ڪا ب تجويز پيش ن ڪئي وڃي. رڳو ايندڙ ڪانفرنس لاءِ سووبت 

يوئين جي دعوت قبول ڪئي وڃي ۽ هي مسكلو ٻي ڪانفرنس لاءِ 

ڇڏيو وڃي. ڪانفرنس پويان ڪو ب بيان جاري ث ڪيو وڃي. البڪٿہ 

مختلف مسكلن جي باري ۾ جن ب خيالن جو اظهار ڪيو ان جو کت 

ڇاپيو وڃي. سواٿين ايندڙ ڪانفرنئس تاشقىد ۾ ڪرڻ جو فيصلو 

ٿيو اٿين ٻن سالن کان پوءِ نيٺ مون کي سوويت سرزمين تي پر 
ڌرڻ جو موقعو ملي.و. 


8ع آڪٽوبر جو مهينو هو حيلن بهائن کان پوءِ پاڪسخان 
مان رڳو ٻن ماڻهن کي تاشقند وڃڻ جي اجازت ملي. ابو الاثر حفيظ 
جالددري ۽ ٻيو آءٌ اسين شام ٿاري تاشقتد پهحاسين. نين ٺهيل 
تاشقدد هوٽل ۾ اسان کي رهايو ويو جيڪا ان ڪانفرئس لاءِ خاص 
طرح ٺهراٿي وٿي هئكي ۾ اڃا مڪمل ن ٿي هئي. هوٽل جي سامهون 
پڪي فرش جو هڪ کليل ميدان هي وچ ۾ِاسان جي مغلعي طرز 
جهڙو ٿوهارو ۽ ٻكي پاسي نواٿي ٿيٽر جي عاليشان عمارت, جنهن ۾ 
ٻكي ڏينهن ڪانفرنس جو افتتاح ٿيڻو ه.و ٿيٽر ۾ وڏي هال کان سواءِ 
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گهڻا ٿي ڪمرا آهن جيڪي مختلف جمهوريٽن پنهتجي پنهنجي 
نموئي سجايا هڪا. کاڌي جي ميزتي خبر پكي ت دهلي ڪانفرنس 
وانگر هٿي پڻ انتظامي ڪميٽي جوايجنڊا تي جهڳڙو آهي, جيڪو 
ٽن چئن ڏينهن کان هلي پيو مائيءَ کان پوءِ رات نوين وڳي ڪميٽيءَ 
جراجلامن هو جنهڻ ۾ شرڪتاجي دقوت موڻ کي ب ڏِتي وكي 
ازيڪستان جي ڄاتل سڃاتل اديب شرف رشيدوف جيڪوان زمائي 
۾ جمهوري جو وزير اعظم ب هو ۾ هيتعر هي پارتيءَ جو پهريون 
سيڪريٽري آهي, تنهن صدارت پئي ڪئي. هئدوستاني وند جي 
اڳواڻن کي هڪڙي ٺهراءَ جي ڪن لفظن ۽ سٿن تي اعتراض ه.و ڳچ 
دير تاين بحث هليو ۽ ٿيٺ ڳالهين ٻولهين کان پوءِ هُنن پنهنجو 
اعتراض واپس ورتو ۾ ٺهراءُ اتفاق راءِ سان منظور ٿي.و ان هڪڙي ٿي 
نشست مرمون کي ڪيٿي دوست هٿ اچي ويا. صبح جو ڪانفرنس ۾ 
وڃڻ لڳاسين ت سامهون ميدان ۾ هڪ وڏو هجوہ ه.و ازيڪ عورتون, 
مرد ٻار پوڙها. انهن ۾ گهڻو تعداد شاگردن ۽ شاگردياڻين جو پڻ ه.و ان 
مرمزور هاري دثحخري ڪارنداء پكنشنر هر قسم جا ماڻهو هڪا ان ائنڀوهہ 
سلام ڪلام رٿيو, زنده آباد جا نمرا لڳا ۾ تاڙين جا ڦهڪا هڪا ۔ 
سوويت عوام سان منهڻجو اهو پهريون تعارف ه.. 

ٻ ڏينهن ت هوٽل ۾ نواتي ٿيٽر کان سواءِ ڪجه ڪو نہ ڏسي 
سگهياسين, صرف رات ڃو ازيڪستان جي جديد موسيقي, رتص ۾ 
ڊرامي جا ڪمال ڏٺاسين, جن ۾ قديم ۾ جديد جو سهڅو ميلاپ هو 
انهن محفلن ۾ ڪيترن تي نامور اديبن ۾ دانشورن سان, جن سان 
ڪانفرتس ۾ رڳو رسمي ڳاله ٻولھ ٿي هئي, وڌيڪ قريبي تعلق 
حاصل ٿي.و سوويت اديين ۾ پراڻن شتاسائن کان سواءِ ٻين گهخن 
ماڻهن سان ملڻ جو موقعو ملي.و روس جي ڪانستائٿن سموئوف, 
اليڪسي سرڪوف, تازقستان جي مختار اويزوف ۽ ڪوياتكف, 
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گرجستان جي اراڪلي اياشون ترڪمائسخان جي ڪاراسطلي, 
آرميثيا جي فرتر, تاجڪستان جي ميرشڪر, ازيڪستان جي شرف 
رشيدوف کان علاوه ڊاڪٽر عظيموف( جو اڄڪله پاڪستان ۾ 
سوويت سفير آهي۔ 1975 ۾) زلفيہ خائم ۾ هڪ اردو زبان جو 
نوجوان شيداتي محمد ثبي جان جيڪو اردو غزل اهڙي ت سريلي سُر 
۾ پڙهندو هو جو مڙو اچي ويندو ه.و ٿئين ڏينهن ڪانفرنس مان 
ڪجھ۔ فرصت ملي , تہ اسين شهر جي سير تي نڪتاسين, تڏهن ِ 
جو تاشقعد هاڻوڪو تاشقتد ن هو ٻن چئن جديد محلن کي ڇڎي 
باقي سموروشهر پراڻي تموني جو ه.و نكين علائتي ۾ گهخڅو ڪري 
عمارتون سرڪاري, پبلڪ يا عوامي ڀلاٿيءَ جي ادارن جون آفيسون 
هيون يا وري ڪجه هوٽل ۾ تهوه خانا هعا. رهڻ جا گهر گهٿ هكا, 
گهڻو ڪري ماڻهو اڃا تائين پراڻن پاڙن ۾ رهندا هڪا, جڻ جا گهر 
ٻاهران ڪچا ۾ اندران پڪا هكا, اڻهن ۾ ڪيتراٿي وڏا ۾ شائدار گهر 
ب هڪا. جيكن موسي ايبڪ جو گهر هي يا زلقي خائثہ جو گهر هس پر 
انهن جا نقشا ساڳيا پراڻا کي هڪا. هڪ گلن ڦلن جو باغيچي ويڪرو 
وا ان ار ڪا اق اڪ ڪاه 
اسين شهر جي منڊيءَ ۾ پهتاسين جنهن کي بازار چون ٿا, ت اٿين لڳو 
ڄڻ هن صديءَ ۾ ماحول کي اورانگهي ڪنهن ٻي دئنيا ۾ ڪنهن ٻیكي 
زمائي ۾ پهچي ويا هجون. جنهن جو ڏڪر اسان پنهنجي ننڍپڻ ۾ 
نوجوائيءَ ۾ پڙهيو ه.و اسان جي سامهون جيڪي ماڻهو هلي رهيا ما 
سي ڄڻ انهن کي ڪتابن مان ٻاهر نڪري آيا هجن ڪوالف ليليٰ 
مان, ت ڪو حاجي پابا مان تہ ڪو ملان ناصرالدين مان. هن جهوني 
کي ڏسو جيڪو گڎه تي چڙهيو پيو وڃي. مٿي تي گول اڇو پٽڪي 
برجس, ڪپه جي مرزثي, گوڏن تاين ڊگها بوٽ, ڳاڙهاڻ ماثكل 
ڪڻڪائون رنگ چيرويون مغلائي اکيون, کاڏيءَ تي لڙڪيل مڇون, 
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ڇڊي چُهنبيري ڏاڙهي. هيڏانهن وري هن پوڙهيءَ کي ڏسو: ڪارو 
پاجامو ساڳي رنگ جو ويڪرو ڪڙتو مٿي تي ٻڌل ڳاڙهو رومال, 
جنهن تي ٿي ٻنهھ ستهڙو نقاب, جنهن جو مڻيون حصو پائي رکيو اڻس 
جيتوڻيڪ منهن کليل اٿس. بازارن ۾ خريدارن ۽ واپارين جي پيهھ 
آهي. تازا ميوا, خشڪ مموا, ڀاڄيون, گوشت, ماکي, گل۔۔ اهڙي سودي 
پاڌي لاءِ کارا ۾ ريڙها لڳل آهن. استعمال جي شين جهڙوڪ: ٿانون, 
ڪپڙن, ٿيل, صابڻ وغيره لاءِ پڪا دوڪان آهن. دوڪان ڪوآپريٽو 
وارن جا آهن, باڻي مال گهڻو ڪري ماڻهن جو پنهنجو آهي. ان کان 
ٿورو اڳيان هلو تہ ٻاڪڙا هوٽلون ملنديون۔ چانهن خاثي ۾ وڇايل 
ٹخخن شي ويثل پرڑها قهور (سليمافي چانها پيا ڀمڻڻ ڪي 
ڪچهرين ۾ رڌل آهن تہ ڪي شطرنج كيڌڻ ي ڪي وري اتي ٿي 
آهليا پيا آهن. هتان کان گهمي شهر جي ٻكي پاسي وڃو ت ڄڻ مدظر 
تٿي بدلڄيو وڃي. ڪوٽ پخلون پاتل صاف سٿرا ڏهين چهرن وارا 
نوجوان, سهٹيون نازڪ نفيس ڇوڪريون, مٿي تي ڀريل ڪلاه پايو 
گوڏن کان ڊگهيون فيروزي ڪاريون, نسواري يا ڳاڙھيون پيليون 
اطلسي قباتون پهريل, هٿن ۾ ڪتاب جهليو تڪڙيون تڪڙيون 
پنهنجي يوئيورستي, انستيٽيوٿ يا ڪتهن تجربيگاهہ ڏانهن پيون 
وينديون, پر بازار هجي يا وري ٻنهي پاسي چئار جي وڻن سان ڊڪيل 
يوئيورسٽيءَ جو رستو گهڻا راهگير اوهان کي ڏسي هتڌڪي بيهي 
رهندا ۾ سلام ورائيندا ۾ پڇندا: اوهين ڪٿان آيا آهيو؟ ۾ جي اوهان 
چكي ڇڎيو ت : پاڪستان. پوءِ تہ پتجن ستن مئٽن تاٿين سوال جواب 
ضرور ٿيئدا. 

شهر کان ڪجه ميل پري هڪ فارم ڏسڻ وياسين, جنهن کي 
”ڪولخوذ“ چون ٿا. مختلف علائتن ۾ مختلف قسم جا ”ڪولحوڏ“ 
آهن, انهن مان ڪو زرعي فارم آهي, ڪو پولٽري قارم آهي, ڊيري فارم 
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آهي, ڪورڍن پالڻ جوفارم آهي, ڪو ننڍو فارم آهي ت ڪو وڏو 
بعد ۾ رائهن مان ڪيٿرن ۾ وڃڻ جو موقعو مليو پر اهو پهريون فارم هو 
جواسان ڏٺو ۾ بعد ۾ جتي جٿي ب وياسين سڀئي جو بنيادي نظام هڪ 
جهڙو ٿي هو هي هڪ وڏو زرعي فارمہ آهي جنهن ۾ ڪپهھ, ڪلڪ ۾ 
مختلف ميون جي پوک ٿيندي آهي, هن ”ڪولخوذ” جو سنڀاليندڙ 
هڪ ڊگهو قداور, ڏاڍو رعبدار ۾ رئيس جهڙي صورت رکندڙ هڪ 
ازٻڪ بزرگ حمزه قل صاحب هو جيڪو ڏسڻ ۾ ڪنهن انقلابي فلمر 
جو جرنيل ٿي لڳ.و اسان کي ”ڪولخوٺ” جي پوري نظام بابت 
سمجهايو وب.و سال ۾ ڪيتري اپت ٿڪي ٿي. ڪيترو حصو ترتياتي ۾ 
رفاهي ڪمن يعئي روڊن, اسپتالن, اسڪولن ۾ تفريح گاهن لاءِ 
محفوظ رکيو ٿو وڃي. ڪيتري رقمہ بيواهن, بخيمن ۾ معذور ماڻهن جي 
مدد لاءِ رکي ٿي وڃي. حڪؤمت سان ڪهڙي ڏيختي ليخي ٿځي ٿي. 
پاڇي رقمہ ميمبرن ۾ ڪهڙي ريت ورهائجي ٿي. (ڪم جو همڪڙو 
ورڪ يونٽ مقرر آهي, جيڪو ماڻهو جيٽرا يونئٽ ڪمر ڪئدي کين 
ان مطابق ٿي حصو ملندو. ظاهر آهي ڪولخوڈ جي آمدئي جيعري 
وڌندي ۾ ڪو ب جڄپترا يونٽ ڪمر ڪندوان حساب سان سنئدس ڏاڻي 
آمدئي بہ وڌندي) فارم جي عهديدارن جو ائعڂاب ڪيئن ٿو ڪيو 
وڃي. فارم جي ڪاروبار ۾ بهخري لاءِ بحث ۾ تفقيد جي ڪهڙي 
صورت آهي ۾ پوءِ فارم جي ٽريڪٽر اسٽيشن بہ ڏٺم ورڪشاپ بہ 
ڏٺس ڪارڪڻن جا گهر ٻہ ڏلم ۾ انهن جي مهاڳي ۾ آيل زمين جيڪا 
سندن ذاڻي ملڪيت سمجهي وڃي ٿي. اُتي اهڙا ڪيتراكي پڪا ۾ 
ڪاٺ جا گهر ٺهيل هئا, ڪجه اڃا ڪچا هڪا, جن جي تعمير ثئين 
سال جي منصوبي پٽاندر ٿيڻي آهي. اسين جيئن کي هڪ ڪچي 
گهر جي ويجهو پهتاسين تہ حفيظ صاحب اوچٿو حيرت مان رڙڪئي: 
.ڏس هو ڏس!“ موڻ چيو: ”ڇا آهي؟“ چياٿين: ”ڇيا او هو 
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ڀت تي ٿقيل ڇيا, صفا پاڻ جهڙا آهن ن؟“ مون چيو: ”ھا اها 

ال ت برابر پاڻ جهڙي آهي. پر ٻيو ڪجه ب پاڻ جهڙو ناهي.“ 
سڀڪجه ڏسي اسين فارم ڪلب پهتاسين, جتي کاڌي پيتي جو 
بندوبست هي ازيڪ کاڌي ۾ گهڻو ڪري ت اهوٿي سڀ هوندو آهي 
جيڪو ڪجه اسان جي کاڌن ۾ هوندو آهي: تان ڪباب, ٻوڙ , 
ڌونكرو سلاد وغيره, پر نموئي ثموئي جا ٻوڙجيڪي اسان وٽ رڌجندا 
.ھت 
اٿن. الب هڪڙي شيءِ مون نين ڏئي, تہ هي ماڻهو شيشي ي جي خاص 
ٿائون ۾ ميوا اهڙي يج اک اس 
ٿا. گلابي رنگ جا زردالي سِڀ جي رنگ جا صوف, ڳاڙھا ۾ سونهري 
رنگ جا انگورن جا ڇڳا, صفا ڪنهن مصور جي ٺاهيل اسٽل لاكئيف 
“تصوير جيان نظر اچن ٿا. مون تاشقند جي ڪچن گهرن جو ذڪر 
ڪيو آهي, جيڪي ٻاهران بنه پراڻا ۾ کاڌل لڳن ٿا. ٻكي ڏينهن خبر 
پغي تہ اصل حقيقت ڇا آهي. اسين ڪنهن هو کاڻ واپس گهر 
”10999090007 ت: ”ادا! هن مهل تاين تہ 
اسان اهو کي ڪجه ڏٺو آهي, جيڪو هئن ڏيکاريو آهي. ڇا اٿين ن ٿو 
ٿي سگهي ت اسين بنا ڪنهن اطلاع جي پاڻ ڪو گهر ڏسي سگهون؟“ 
چيم: ”پڇي ٿا وئون“ سومون پنهتجي مٿرجہم وليري کان پڇِيو: 
”هي جو سامهون گهر ڏسڻ ۾ پيو اچي, ڇا اسين ان ۾ وڃي سگهون ٿا؟“ 
هن چيو: ”ڇو نا“ اسان در کاڙڪايو ت هڪڙو بزرگ صورت ماڻهو 
نڪتو وليري اسان جو تعارف ڪراي.و هو گر مج رڌيءَ سان مليو ۽ 
اسان کي اندر وٺي ويى اندر وڃي خبر پكي تہ گهر جي ظاهر ۽ باطن ۾ 
ڪيترو فرق آهي. گهر ۾ اندر قيمتي غاليچا وڇايل هڪا, ظرف ظروف 
۾ ٻيو ڪيٿرو ٿي قيمتي ساز۾ سامان موجودهي اسين صفحي ۾ هڪ 
غاليچي تي ٿي ويئاسين, انهن پراڻن گهرن ۾ ڪرسي ميز جو رواج 
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ناهي. گهرن جا دالان ڏسي اسان کي اڄ کان پڻنجاه سال اڳ جا 
پنهنجا گهر ۾ انهن جا زنانخانا ياد آيا. هڪ پاسي هيٺ کان مٿي 
تائين ڪٻاٽ ۾ انهن ۾ سجيل ٿائی ٻ ٻئي پاسي مهمانن لاءِ هنڌ بسترن 
جو ڍير رکيل, ڀٿين تي ترآني آيتن جا ڪتبا ٽنگيل آهن ۽ گهر ڌڻي 
۾ گهرڌجاڻيءَ جون جوائيءَ جون تصويرون ٽثگيل آهن. اسين اڃا 
ويناسين مس تہ گهرڌجاڻيءَ ڻهوو(سليمائي چائه) پيش ڪي.و هي 
جو دستور ٿي اهو آهي. ڪنهن جي ٻ گهر وڃو وقت بي وتت, قهوو 
فوراً تيار ملددو لڳي ٿو ت انهن وٽ چانهن جو سماوار سداٿين چڙهيل 
هوئدو آهي ۽ وري گهرڌجاڻيءَ اسان جي آڏو ٻيون ب گهڱيون ٿي كائڻ 
جون شيون رکي ڇڎيون: ميوا, ڦل فروٽ, مربا, پئير ۽ ماني وغيره ۽ 
کاٿکڻ لاءِ زور ڀريو. اسان گهڻو ٿي چيو ت اسان هينثر هڪ دعوت تان 
پيٽ ڀري آيا آهيون, پر هئن ن مڃيو ۽ نيٺ اسان کي ڪجه كاتڻو 
ٿي ٻي.و كائڂ پيئڻ جي معاملي ۾ ت خير يورپي روس جا ماڻهو ڪافي 
دريادل آهن, پر مشرتي علائقا تہ اصل مهمان ٿواز آهن انهن ۾ جارجيا 
آهي, آذربائيجان, ازيڪستان, قازقستان, توڙي داغستان, انهن علائقن 
ڇا ما ڻهو ت بس انهيءَ تاڙ ۾ هوندا آهن ت ڪو مهمان هٿ چڙهين تہ ان 
کي کارائي پياري دئبو بڅاكي ڇڏين. ڳالهين ڪندي خبر پكي تہ اسان 
وارو ميزبان فوجي آثيسر هو هاڻي رٽائر ٿي چڪو آهي. هڪ ڌيءَ 
ڊاڪٽر اٿس, پٽ انجينئر اٿس, اهي ٻئي ب گڏڎ رهندا آهن. پيدشن بہ 
مليس ٿي. گهر جي کلكي اڱڻ ۾ انگور ۾ ناسپاتي جو باغيچو بہ اٿس, 
ان اڻڪ ٣‏ رج تا تاسام سان زندگي 
گذارين با 

68ءع کان پوءِ مون تاشقند کي هڪ ڀيرو ٻيهر ب ڏني پهريون 
1967ع ۾ تباهي پکيڙيندڙ زلزلي کان ڪجه وقت پوءِ ۽ ٻيو ڀرو 
هيئنر ٻ سال كن پهرين. سٿهٺ ۾رتاشقدد وڃڻ کان پهرين اسان 
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ماسڪوشهر پرتاشقند جي ٺاهيءَ جادل ڏاريندڙ قصا ٻڌي چڪا 
هئاسين, ماسڪو پ۾جاءِ جاءِ تي امدادي فند ڪئي ڪرڻ لاءِ پروگرام 
ٿي رهيا هئا, ڪڏهن ڪا فوتبال ميچ ۾ ڪڎهن موسيقيءَ جون م 
حفلون ماسڪو اسٽيڊيہ ۾ ويه پثجويه هزار ماڻهن جي ويهڻڂ جي 
گئجائش آهي. اتي مشهور شاعر يوتو شٻڪو کي ٻڌڻ لاءِ خلق اصل 
اٿلي پڪي هڪي. اندر وڃڻ لاءِ ٽآڪيٽ مهائگو هي پر جڎهن اسين اندر 
پهتاسين ت تر ڇٽڻ جي جاءِ ن هئي. 

تاشقند پهتاسين ت شهر جو نقشو ٿي عجيب هو تاشقند هوتل 
جتي ڪڏهن اسين ترسيا هئاسين,ان کي ۾ ان جي آس پاس جي 
علائقي کي ڪو خاص نقصان ڪود پهٽو هي پر پراڻي شهر جو گهخو 
حصو ڊھي چڪو ه.و سوين بلڊرز ملبي کي صاف ڪر ۾ مصروف 
ها ۾ بيشمار ڪرينون تَرَن ٺهيل بتيادن تي ٺهيل ٺڪيل ڀٽيون ڄماڻڻ 
۾ پوريون هيون. محتت ڪشن جا لشڪر دريون ۽ دروازا جوڙڻ ۾ 
جئبيل هئا. هر ڪنهن سوويت جمهوريہ جا رضشاڪار شهر جي 
تعميرئو ۾ مصروف هكا. هڪڙي جمهوري هڪڙو هڪڙو پاڙو پنهنجي 
ذمي کئيو ه.و اڃا تائين گهڻا ماڻهو تنبن ۾ رهيل هڪا, پر زندگيءَ جو 
ڪار وهنوار هلي رهيو ه.و اسڪول ۽ ڪاليج کليل هئا, آفيسن ۾ 
ڪارخانن ۾ ڪم جاري هو گهٹا ماڻهو دکي هڪا, پر شاڪي ن۔ ها ۾ 
وري هاڻي جڏهن ٻ سال پهرين آءٌ ازيڪ ائجمن مصثفين جي دعوت 
تي تاشقند پهٽس تہ هڪ بلڪل نون شهر آبادٿيل ڏئم. پهرٿين شهر 
۾ رڳو هڪ ٻ ٿي ويڪرا ٻ طرفا روڊ هڪا. هاڻي گهڻا ٿي آهن. پراڻا پاڙا 
ڪي ٿرا ٿي رهجي ويا آهن. هڪ ماڙگهرن بدران هاڻي گهڻ ماڙ 
فليٽ بنجي ويا آهن. ڦوهارا آهن. سونهن سينگار لاءِ بجليءَ جا ٿنڀا 
آهن. اهڙي ريت ٻيو ب گهڻو ڪجه آهي. پر اهي پراڻيون بازاريون ۾ 
قديم قهوه خانا اڃا ب باڻي آهن ۽ شهر جو پئهڻجو هڪ ڪردار بہ. 
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گذريل ڏهن سالن جي هن جمهوريہ جي سڀڇتي شعبن ۾ 
ڪارگذاري بابت مون شرف رشيدوف کان سندس آفيس ۾ ڪائي 
ڪجه ٻڌو هن ٻڌايو ت ڪپه جي اپت ۾ هن مهل ازبڪ جمهوريہ 
دئيا ۾ پهرين نمبر تي آهي ۽ اسين آفريڪا کي پنتي ڇڏي آيا آهيون. 
قدرتي گئس جا اسان وٿ ايڌا وسيع ڎخيرا آهن جو لڳي ٿو تہ 
ازيبڪستان جي سرزمين گئس جي سمنڊ تي تري پعڪي. هيعرا هزار 
ڪلوميٽر نوان رستا ٺهيا آهن هيڏا لک ڪلو واٽ وڌيڪ بجلي پيدا 
ٿكي ٿي. هيٽرا نوان ڪارخانا کليا آهن وغيره وغيره ۾ پڇاڙيَ ۾ 
چياٿين, پر افسوس اهو آهي ت اسان جي ادپ ۽ ثقافت ان رفتار سان 
ترقي نہ ڪئي آهي. انهيءَ انگي ڳپ آڏوانهن وينلن کان پڇو تہ 
ڪر جوڳا ڪيترا ڪتاب لکيا ويا آهن؟ ان تي ميزبان اديين جو 
رنگ هارجي ويو ت. مون چيو: ”محعرم ساٿين! اوهين روڊ رستا, 
ڪارخائا ۾ ٻجچلي گهر تہ پنهنجي منصربن مطابق ٿيار ڪري سگهو 
ٿا, پر فن ۾ ادب جي رٿابنديءَ جو طريقو اڃا دئيا ڪون سکيو آهي. 
پهرين ڏهن سالن ۾ اوهان جي ڪنهن شاعر جيڪڏهن هڪڙو بہ 
ڪويادگار شعر چيو آهي تان کي غثيمت سمجه.” ان ڳالهہ تٿي 
سمورا اديپ خوش ٿي ويا 

ره نر ارا 

تاشقند ڪانفرنس کان پوءِ اسان کي هڪ ٻن ٻين جڳهين جي 
دعوت هئي., پر اسان مان ڪن چي وت هاڻ هيستاتين آيا آهيون تہ 
اسان کي سمرقند ۽ بخارا جي هڪ جهلڪ ڏسڻ گهرجي. پروگرام تہ 
پهربن کي ٺهي چڪو هو منهنجي اصرار تي ان ۾ هڪ ڏينهن سمرقند 
۾ پخارا جي سير جوب رکو ويو ڇ 
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صبح سوير باک ڦتندي ٿي اسان جو ننڍڙو جهاز سمرقند جي 
هواتي اڏي تي لٿ ”گردش افراسياب“ جي ري سان ڊڍڪيل رستي جي 
ٻنهي پاسن تي ستوان سڌا ميدان هڪا, هوريان هوريان روشتي پکڙجي 
رهي هئي ۾ پوءِ پري افق تي سمرقند جا گثبذ ۾ ميتار هڪڙي ڌڪ ۾ 
ائين اڀريا جيكن اوچتو دل ۾ ڪو خوبصورت شعہر يا حسين خيال 
اتپن ٿيندو آهي. گورِ امير يمٽي امير تيمور جو مقبري جامع مسجد جو 
جهڪيل گنيڏ, مدرسہ الڂ بيگ جا محراب ۾ روشئي پکڙجندي وٿي, 
اسين ويجها ايندا وياسين. فلہ ۾ سلوموشن وانگر انهن حسين 
عمارتن جون ديوارون, در ۾ ڪوٺا ۽ اڻهن جا نقش ۽ نگاراجاڳر ٿيندا 
ويا. تڏهن جڎهن شهر ۾ ڪو نٺڪاڻو يا هوٽل ن ملي ت شهر کان ٻاهر 
ٿي ڪنهن خوبضورت باغ ‏ ڪنهن مهمان خاني يا ريسٽ هاٿوس ۾ 
اسان لاءِ ٿيرن هڪي تڪي رکي هڪي. مقامي ميزبان جن ۾ _شهر جي 
انتظاميا جو صدر, مقامي ڪولڂوڏ جو سربراهہ تراقلي کلن جي 
ڪارخائي جو مكٽيجر ۾ ڪجھ مقتامي اديپ ۽ دائشور اسان کي 
ڀڇليڪار ڪرڻ لاءِ حاضر هکا. بيرن ڪندي توڙي سضشر ڪددي هن 
شهر جي قديہ تاريڂ ۾ جديد ترقيءَ جي روداد ٻڌندا رهياسين. انهھن 
ڏينهن ۾ قديہ تاريخ ۽ پراڻن آثارن جي سنڇال جوايڏو خيال نت هي 
سمورو زوران علائقي جي زرعي, صنىعتي, رفاهي ۽ مادي ترتيءَ تي ه.و 
قديہ عمارتن جي سارسٽڀچال ت ٿئي پئي, پر گور امير, شاه زنده جي 
زيارت گاهہ جامع مسجد ۽ ان سان لاڳاپيل عاليشان مدرسوسڀ هڪ 
جهڙي حالت ۾ ن هئا. ڪٿي فرش اکڙيل هي ت ڪٿي ڇِت تي ٺهيل 
نقش نگار ڊھڻ لڳا هڪا يا وري ڀٽين ۾ ڏار پكجي ويا هڪا, پر پوءِ ب انهن 
آٿارن جي حسن ۾ جاه ۾ ڪو فرق ڪو ن پيو هو ۾ هن شهر جي قديم 
عظمت جو تصور ڪو مشڪل ن ه.و ها الب بخارا جي حالت ڏاڍي 
خراپ هعي =: 


ڪي ڙ ودرڻ ھر 46 


بخارا جون قديہ عمارتون مٽيءَ هاڻي رنگ جي پٿرن ۽ سرن جون 
ٺهيل آهن, پر انهن تي سمرقئد جي عمارتن وانگر ڪاشي ڪاري ۾ 
رنگين ڪم ايڏو ڪونهي, پر ان سطحي ٺاڪ ٿوڪ جي تہ هئڻ 
ڪري هئن عمارتن جو حسن, انهن جو خط ۽ خم پام ۽ در جو تناسب 
۾ ان جي بئيادي ڊزائين جون خوبيون ۾ عمارتن جي حستاڪي بنه 
نمايان هڪي. انهن منجه آيٽون ۾ ڪتبا هڱڻ لاءِ رئگين ٽاٿيلن بدران 
سنگٽتراشي ۾ پٿرن جي اڪر ذريعي سينگارڻ جو ڪم ڪيل آهي. 
اهو ڪجه ڪجه ۔ ٺٽي ۽۾ مڪليءَ جي مزارن سان مشابهت رکي ٿو 
پهرين نظر ۾ مون کي اٿين لڳو هو تہ بخارا ۾ سمرقند جي فئي تعمير ۾ 
ڪجھ اهڙو ٿي فرق آهي جهڙو اسان وٽ تغلق ۾ لوڌي عهد جي 
عمارتن ۽ جهانگير ۽ شاه جهان جي زمائي جي عمارتن ۾ آهي, پر 
جيئن مٿي چيو اٿم ت انهن قديہ آثارن جي سكچالڂ ٿي گهڻو ڌيان نہ 
ڏنو ويو آهي. الٻتہ سمرقند هن وقت ڪائي اهم صىعتي مرڪز بڅجي 
چڪو آهي. هتي ان پٽ, ڪپڙوٺاهڻ غاليچا ثاهڻ ۾ ڪيميائي 
شيون ٺاهڻ جا ڪارخانا قائہم ٿي چڪا آهن. گهڅيون ٿي نيون 
عمارتون ٺهيون آهن ۽ شهر ۾ ڪاڻي رونق ب آهي. الب بخارا ان جي 
مقابلي ۾ ڪجه گهٽ حيثيت وارو ننڍو شهر ٿي لڳو بعد ۾ وري 
جڎهن هتي اچڻ ٿيو جهڙوڪر ٻ ٽي سال پهرين تہ حالخون بدليل 
هيون. هاڻي تاريخي عمارتن جي مرمت ۽ سار ستڇال جو ڪم پڻ 
هڪ ساٿدس ۽ فن ۾ بدلجي چڪو آهي. سمرتندي جامع مسجد ۾ 
مدرسہ الڂ بيگ جي حجرن ران شعبي جي هڪ باتاعدي اڪادمي 
قائم آهي جنهن ۾ ايشيائي جمهوريتن جا شاگرد تربيت حاصل ڪرڻ 
ايندا آهن ۽ انهن تاريڂخي شهرن جا خال ۾ خط سنوارڻ جي ڪوشش 
ڪندا آهن, جن جا نالا ڪنهن زماني ۾ گهڱا معزز ۽ محثرم هكا: 
خيوا, ڂجئد, مرو ترمذ وغيره. سو سمرقئد ۾ گورامير ۾ شاه زنده جي 
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مرمت جو ڪم گهڻي ڀاڱي مڪمل ٿي چڪو آهي. بالاءِ ڪوء الخ 
بيگ جي شاندار رسد گاهھ جيڪا اسان جي پهرين سفر وت محضص 
کنڊرن ڃو ڍير هڪي, سا پنهنجي اصل صورت ۾ واپس اڃي چڪي 
آهي. جامع مسجدن ۾ مدرسن جي مرمت جو ڪرم چاري هو 
جٽوڻيڪ مون کي اهو سمجه ۾ ِن ٿواچي تہ مسجد جو مرڪزي 
گٹڀذ جيڪو ڪِري چڪو آهي., سو وري مٿي ڪيتن بيهاريو ويندو! 
پر لڳي ٿوت اه وب ٿي ويند.و جيڪڏهن چنڊ تي راڪيٽ لاهي 
سگهجي ٿو ت ڪنهن ب ڇڇت تي گئبذ ڇو ن ٿو رکي سگهجي. 

قديہ آثارن بابت اها صورتحال رڳو سمرقند ۽ بخارا جي کي 
ناهي, يورپي روس ۾ب اهڙي ريت حال کي سُڌارڻ جو فڪر پهرين 
ڪيو ويو آهي. ماضيءَ کي سنوارڂ جي نڪر جو وارو بعد ۾ آيو ۽ 
منهنجي خيال يت ٿيڻ ب اٿين ٿي کپي. جا قوم پنهنجي حال کان 
بيفڪر ۾ مطمئن هجي ۽ زندگيءَ جي روز ڃي تتاضاتن کان واندي 
هجي تنهن کي پنهنجي ماضيءَ سان عشق ڪرڻ لاءِ فرصت ۾ دماغ 
ڪٿي هوند.و پنهنجي حال کان غير مطمعن ماڻهو ٿي جذباتي طرح 
ماضيءَ جا خواب ضرور ڏسندا آهن. ۾ پدرم سلطان بود جي رٽ بہ پيا 
لڳائيندا آهن, پر ماضيءَ کي حال سان جوڙڻ, ان جي صحيح بصيرت 
حاصل ڪرڻ ۾ پنهنجن ٿي هٿن سان ان جا ڪنڊون پاسا سدوارڻ ۾ 
سينگارڻ جي سگھ فقط انهن ۾ هوندي آهي جيڪي پنهنجي حال ۾ 
سرخروٿي چڪا هجن. 


پٽ َ‬ ]ڳل 
دوننل کان هاسڪڙو تائيڻ 

سمرقند ۽ بخاراتہ صدين کان وئي وسندل, اجڙي ۾ وري وسندل 
شهر رهيا آهن, پر دوشثبہ شهر جو نالو ائقلاب کان پهرين ٻُڌل ثہ ه.و 
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رچآ بيشيا جي ڪيترن ٿي شهرن مثال طور الماتا يا مهاچ قلعي وانگر 
دوشىبہ پڻ انقلاب کان پوءِ جي پيداكش آهي. انقلاب کان پهرين هي 
هڪ ننڍڙو ڳوٺ هو جنهن کي دوشىيہ چكبو هو ڇو جو هي دوشنبہ 
جي پڙي لڳندي هڪي. هاڻي اهو شهر جمهوري تاجڪستان جي گاديءَ 
جو هن آهي. انڪري ٿي هتي جون عمارتون, گهر, روڊ رسا سڀ 
نوان ۾ جديد طرز جا ٺهيل آهن, جيتوڻيڪ انهن عمارتن ۾ گهرن کي 
مقامي ائفرادي رنگ ڏيڂ جي ڪوشش ضرور ڪيل آهي. 

دوشثبہ ۾ روذڪيءَ جي هزار سال تقريب ٿي رهي آهي جنهن ۾ 
شرڪٽ لاءِ مون کي ب دعوت ڏئي وٿکي آهي. هوئئن تہ مون کي 
تاشقتد, سمرقتد ۾ بخارا يا وري الماتا ۾ اشڪ آباديا مهاچ قلعو 
ڪٿي ب اجثبيت جواحساس ڪون ٿوٿڪي, ڇوت هتي جا اخلاق ۾ 
آداب , رهڂ ڪرڻ جو طريقق, کاڌو پيحي پاٿڻ هنڊاٿڻ ۾ هتي جا ماڻهو 
پنهنجا ٿي ڀاٿيبند لڳن ٿا. تاجڪستان ۾ وڌيڪ اهو ب ت هي مٿرجم 
جي ضرورت نت ٿي پوي ۽ سڀئي سان سڎي ڳاله ٻِوله ٿي سگهي ٿي. 
تاجڪستان جي ٻولي فارسي آهي ۾ سا ب ايرائي فارسي ثہ, پر اسان 
واري فارسي , پر هعي جا ماڻهوان کي فارسي ڪو نئ ٿا چون, پر 
'تاڄڪي ٿا چون. اهوجاٿز ۾ صحيح بہ آهي, بلڪ آ٤ٌتہ‏ چوان ٿو تہ 
اڄڪله۔ جي ايرائي ٻوليءَ کي بہ فارسي ن. پر ايرائي چوڻ کپي ڇو تہ 
لت لهج لت ان ار ڪه لت اه ! ڪنهن 
زمائي ۾ وچ أبځ يشيا جي گڎيل علمي ۽ ادبي زبان هئي. تاجڪستان ۾ 
اها ٿي پراڻي فارسي زيان راٿچ آهي. 

رودڪيءَ جو جشن ڏاڍي ڌا مڌوم سان ملهايو ويو نندن وڏن رسٽن 
تي رودڪيءَ جون تصويرون ۾ شعر ڪتبن وانگر سيئگاريل هكا. 
شهر جي مکي لائبريريءَ ۾ رودڪي سان لا ڳاپيل ڪتابن ۾ مخطوطن 
جي نمائش جاري هڪي. اهو ڄاڻي مون کي گهڻي خوشي ٿي ت ان ڏس ۾ 
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مولائا شبلي نعمائي جي ڪتاب ”شعر العجم“ کي سڀئي کان ممخاز 
متام حاصل هو پهرين رات ”بوکي جوٿي موليان آيد همي“ ان مشهور 
غزل ۽ ان غزل سان لاڳاپيل قصي بابت ڏاڍي چمڪ ڌمڪ واري ساز ۾ 
سامان سان هڪ بيلي رتص نغمي جي صورت ۾ پيش ڪيو ويو . ٻي 
رات ”حيات رودڪي“ بابت اسان جي هڪ عزيز دوست ميرعلي مر 
شڪر جو لکيل ناٽڪ اسٽيج ٿيو جنهن جا ڪجه سين ھيڎا سال 
گذري وڃڻ کان پوءِ اڃا ب دل تي نقش آهن, خاص ڪري اهو سين 
جڎهن بادشاهہ جي حڪم تي رودڪيءَ جون اکيون ڪڍڊيون ٿيون 
وڃن ۾ هو رَڙڪري چڪي ٿو: 
”رباچشمائ مراد بودئد, چشم دل مابكشا“ 

ڏينهن جي وتت مير شڪر جي گهر سنئدس گهرواريءَ جي آواز ۾ 
ميرشڪر جاغزل ٻڌاسين. مرزا ترسون زاده سان علامہ اقبال جي 
شاعري ۽ فڪر بابت ڳاله ٻولهھ ٿي. علامہ اقبال جو فارسي ڪلام 
جيٿرو هي جي ماڻهن کي حفظ آهي, اسان وٽ شايد کي ڪنهن کي 
ياد هجي. يونيورسٽي ڏئي, ٻارن جا مدرسا ڏٺا ۾ جو ٻڌو هعوسين تہ 
انقتلاب کان پهرين هيءَ هڪ ننڍڙو ڳوٺ هو جتي ڀڙي لڳندي هځي. 
ان ننڍي ڳوٺ جي تصور ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو رهيس. جڎهن 
شهر جو وڏو ميڊيڪل ڪاليج ۾ ان لاڳاپيل اسپٽال ڏسڻ پهتاسين تہ 
ڪاليج جي پرنسپال ۽ اسپتال جي وڏي ڊاڪٽر جي زيائي(جنهن جو 
نالوياد ناهي) هن ڳوٺ بابت ڪي ڳالهيون ٻڌيون سين. ڊاڪٽتر چيو 
جڏهن اسين ٻار هئاسين تڏهن اها جاءِ جخي اڄ پاڻ ويٺا آهيون, صفا 
سنسان ۾ بيابان هي ۾ هي اسان گدڙ جو شڪار ڪرڻ ايندا 
هئاسين. هن ڳوٺ ۾ ڪواسڪول ڪود ه.و ڳوٺ جي مسجد جو 
ملان صاحب جيڪو ۽ جيٽرو پڙهائي ڇڏيو سو سپوٿي ڳوٺ وارن لاءِ 
ڪُل علم ه.و ڊاڪٽر, حڪيمر يا اسپتال جو ڪو فڪر تي ن هو ها 
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اليٹ دندان سازيا دئندان شڪن( ڏند ٺاهيندڙ ۾ ڏند ڪڍند) حضرت 
ضرور موجود هي جنهن وٽ ڏند جي سور جو هڪڙو کي علاج ه.و 
جنهن ڪنهن کي ب اهو سور ٿيئدو هو ت باھہ تي هڪڙو ڪوڪو 
تپاٿي ڳاڙهو ڪري ۽ ان کي موڙي, ان سان ڏند ڪڍي ڇڎيندو ه.و هاڻ 
اسپتال مان هر سال ٿي سؤ ڇوڪرا ۾ ڇڇوڪريون ڊاڪٽريءَ جي 
ڊگري وٺي نڪرن ٿا. ڇ 

.سا کي طفلس وڃڻ جي دعوت هڪي. شام جي 
وقت جڎهن جهاز باڪو شهر جي ويجهو پهتو ت اطلاع مليو تہ اڳيان 
موسم خراپ آهي, انڪري جهاز کي هي تي لهڻ کپي. هي اسان جي 
ابچىؿڂ جو ڪنهن کي ب اطلاع ن ه.و ايئرپورٽ ٿان اديين جي هڪ 
مقامي انجمن کي ٽيليفون تي چيو ويو تہ موس جي خرابي جي 
ڪري اسين پاڪو ۾ رڪيا آهيون, رات هخي کي ترستداسين, 
انڪري اسان جي ترسڻ جو بندوبست ڪيو وڃي. ٿورڙي دير کان پوءِ 
هڪ شائدار وڏي ڪاري رنگ جي ڪار ايئرپورٽ ريستورنٽ جي 
سامهون اچي بيئي ۽ ان مان مهدي صاحب ٻاهر نڪت.و جيڪو 
آذربائيجان جي اديبن جي اثجمن جو صدر هو ڏاڍِي اُڪير مان مليو 
۾ چيائين:”اسان کي موسم جي مهربائي مڃڻ کپي يا الاٿي ايرونلوٽ 
وارن جي, جو هڪڙي رات لاءِ اسان کي ب اوهان جي ميزبائيءَ جو 
شرف حاصا“... متهتجي حڪومت دل جي گهراين سان اوهان کي 
ڀليڪار چكي ٿي ۽ اوهان جي اچب لاءِ مهربائي مڃي ٿي, پر اوهان 
سڀاڻي ٿي ڇو ٿا وڃڻ چاهيو؟ ڪجه۔ ڏينهن اسان وٽ پڻ ترس.و 
حڪومٿي گيسٽ هائوس ۾ اوهان جي ترسڻ جو سمورو اهتمام ٿيل 
آهي. منهنجي حڪومت کي افسوس آهي ت اوهان جي اچڻ جو اطلاع 
نهو انڪري اوهان جي گهڻي پذيراتئي نہ ڪري سگهياسين. 
جيڪڏهن اوهان جي سار سئڇال ۾ ڪا ڪمي رهجي وئي هجي ت ان 
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لاءِ اسان جي سرڪار پاران اڳواٽ تي معذرت.“ گيسٽ هاتوس ڏائهن 
ويندي رسٽي ۾ هڪڙي گهر ڏاڻهن اشارو ڪري ڇياٿين:”اهو منهنجو 
غريب خائو آهي, اوهان جي دل چئي ت هي ٿي ترس مٿهڻجي عزت 
اذزائي ٿيندي, پر منهنجي خيال ۾ مهمان خائو وڌيڪ آرامده آهي.“ 
اسين مهمان خائي جي عاليشان عمارت ۾ داخل ٿي چڪاسين ت مون 
لير يءَ کاڻ يجيو:آهي ما پاهر هز يلد منهججي تعصريت بخمي 
حڪومت پيو چڪي ت مطلب ڇا اٿس؟“ وليري وراڻيو:”اوهين هن کي 
نا سڃاڻو؟ هي آذربائيجان جمهوريہ جو صدر آهي, شاعر بہ آهي, تن 
ڪهاڻيڪار ٻ ۽ هتي جي ادبي ائجمن جو صدرب۔“ گڎ بيٺل ڪو 
ٻڌي رهيو هي شايد عبدالحي تابان هو چياٿين: ”عجيب ڳالهہ آهي 
ٿين! هينئر هڪ وزيراعظم اديپ صاحب کان موڪلاتي ايو آهيان 
ت هاڂ هي وري صدر اديب نڪري ايو آهي. ڇا هي جي اديين کي 
حڪومت ڪرڻ کان سواءِ ٻيو ڪو ڪم ڪونهي! يا وري پارٽيءَ کي 
اديبن کان سواءِ ٻيو ڪوب حڪومت ڪرڻ لاءِ ڪو ئہ ٿو ملي. اها 
ڳالھ ت بعد ۾ کلي تہ رڳو اديب ٿي ن, هتي حڪومت جي ڪار وهنوار 
پراستاد ساٿدسدان, اداڪار لم سان موسيقار هر هڪ کي پتهنجي 
صلاحيت مطابق حصو ملي ٿ.و هٿي سياست ٻين سماجي ڪسن 
ڪارين کان الڳ ٿلڳ ڪا شيءِ ناهي, نہ ٿي ان تي ڪنهن مخصوص َ 
طبئتي جي اجاره داري آهي. 
ٻئي ڏينهن اسين ڪوھ قاف مم رهقاسين يعتي گرچسخان جي 
دارالحڪومت ٿبليسي ڀا طفلس پرهڪاسين جيڪودئيا جي حسين 
ترين شهرن ۾ شامل آهي يا الاءِ مون کي ائين لڳ چوڌاري اوچا 
ساوڪ سان ڀريل پهاڙ وچ ۾ وهندڙدرياه ۽ واه. هٽي جون عمارتون, 
گهر, لپاس, ٿائي رتص ۽ موسيقي هر شيءِ ٿي گرجسخان جي قومي 
ثقافت جي گهري ڇاپ آهي. هتي جا خوش مزاج ماڻهو ڳاٿڻ وڄاكڻ ۾ 
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نچڻ ٽپڻ جا شوقين, رنگين مزاج ۾ ڳالهائڻ جا ڇِتا هئا. هخي ٻہ ٽي 
ڏينهن گهمياسين ڦرياسين, مسلسل مصروف رهياسين ۾ پوءِ ماسڪو 


هاهيڪو ڇ 

8ع جو ماسڪي ماسڪو جيڪو هاڻي ب اهو کي آهي ٻہ, 
ناهي ب ماسڪو جيڪو هميش کان ساڳيو آهي ۽ سداٿين بدلجندو 
ٿو رهي. پهرين ت جڎهن هٽي مٿوا ايئرپورٽ ت هو ۾ پراڻو ايئرپورٽ 
دومي دوا جڻهن تي اسين لٿا هئاسين, سو ايئرپورٽ گهٽ ۾ ڪنهن 
رٿيس جو محل وڌيڪ ٿي لڳ نظر نهار تائين جهنگ ٿي جهنگ 
جيڪي هاڻي بہ آهن ۾ انهن ۾ ڊگها اڇا وڻ ب اهي ٿي. لهريون لهريون 
ساوڪ باها ٿي. درياھ ب اهي ٿي, ٽڪنڊيون ‏ گرجا جي مثارن 
جهڙيون۔ سرڪاري آفيسون ب اهي کي, ڪريملن جو سونهري 
ڪلس ۾ ياقوتي سثارو ب اهو ٿي. بالشوتي ٿيٽر بہ اهو تکي, گهڻو 
ويڪرا روڊ رستا ب اهي تي, مجسما ب اهي ٿي. يادگارون بہ اهي ٿي, پر 
پوءِ بہ هي ماسڪو ڪيڏو ن مڂعلف ه.و تڎهن ماسڪو جي چوڌاري 
اهواوچين عمارتن جو جهنگ ن ه.و جاءِ جاءِتي ڪريتون بينيون 
آهن. ڪليئن ايونيو تي صف بس بلوري عمارتن جو جلوس ث هو 
اسنٽتن ڪيئا ٽي وي ٽاور جي آسمان کي ڇهندڙ پدسل ن هڪي. 
ڪتوزوف روڊ تي سامان سان ڏٽيل اسٽور ن هڪا. روڊتي موٽر گاڏين 
جي ٻيه پيهان ن هڪي, رڳو مال بردار ٽرڪ ڏسڻ ۾ايندا هکكا. دوڪانن 
تي کاڌي پيتي, پائڻ هنڊاکڻ ۾ گهرواستعمال جي شين جي ايڎي 
جهجهاتي ن هڪي هيڈا سيئما ن هڪا, هيڏيون فيشن ايبل ڇوڪريون نہ 
هيون ۽ هيڎو گهو ٻيو ڪجه ب ن هو پر تڎهن ب ماسڪو ماسڪو 
٣‏ 
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پهرين نگاه ۾ ٻ ٿي ڳالهيون عجيب لڳيون: هڪڙو تہ پوري شهر 
۾ ڪي ب اشتهاري بل بورڊ لڳل ن هڪا, نہ ڪي ڀڪين تي, نہ ڪو 
دوڪائن ٿي. ن ٻرندڙاجهامندڙ ئيون ساكن روشئين ۾. اشعهار هاڻي 
گهٽ ٿي ڏسڻ پراچن ٿا, تڏهن ت بته ن هئا, ٻيواه و تہ شهر ڪيڎونہ 
خاموش آهي: ن موٽرن جا هارن, نہ بسن جي ڌ ڙڌ ث سامان کپائيندڙن 
جا هوڪرا, ث ٽانگي جي ٿور, نہ رڪشاتن جو شور ۾ ٽئين ڳاله اها تہ 
لنڊن, پكرس ۾ ثيو يارڪ جي ڪوچن ۾ بازارن جهڙي گڀاگيھ ن هئي, 
ث کي ڪٿي ڪا افراتفري هئي. سڀِكي ماڻهو اٿين آرام سان هلي رهيا 
ها ڄڻ انهن کي ڪو ڪم تٿي ن ه.و نہ هٿي ڪنهن رش جي وقت جو 
ٺو پوي ٿو ن ڪوانڊر گراٿوئڊ ٽريتن مان خلق اٿلعدي ٿي اچي. ن 
بسن ٿي سوار ٿيڻ لاءِ ماڻهو هڪ ٻئي کي گريبائن کان ڇڪين ٿا. 
عجب سڪون ۾ شائتيءَ جو سمو آهي. ورهين کان پوءِ جڏهن آءٌجيل 
مان ڇِٽي آيو هوس ت ٻ ٿي ڏينهن ت مون کي گهر ۾ ننڊ ٿي نہ آٿي هڪي. 
ڇوتہ گهر ۾ جيل جهڙو گوڙ شور ن هي سومون سوچيو لنڊن ۽ نيو 
يارڪ کان هتي ايندڙ سياحن کي پڻ اٿين ٿي محسوس ٿيندو هوندو 
جڎڏهن ڪڏهن هٿي جي روڊن تي راهگير ت هلئدا ٿي رهئدا آهن, پر 
ريڊ اسڪواٿر جي آس پاس هر وقت خوشيءَجو ميلو لڳل هوندو 
آهي. ڪجھ ماڻهو ٺلها بينا هوندا آهن ۾ ڪجه گڀ شپ ۾ مصروف 
هوندا آهن. ڪو ٽولو پسار ڪرڻ ۾ مصروف هوندو آهي. ڪٿي فوٽو 
پيا ڪڍيا وڃن, تہ ڪٿي آٿسڪريم کاٿڻ جو شغل جاري آهي. شهر 
۾جڄٿي ب هليا وڃو هر رئگ جا ۾ هز ئسل جا ماڻهو ملندا:يورپي, 
آفريڪي, ايشيائي, گورا, ڪارا, ڪڻڪاوان هر رنگ جا ماڻهو ۾ پوءِ 
اهي پنهنجي وضع تطع لہاس ۾ پائڻ هنڊائڻ جي معاملي ۾ ڪيڏا نہ 
بي نياز آهن. نوجوان ڇوڪريون ت خير فطري تقاضاٿن پتاندر فيشن 
ڪن ٿيون ۽ ٺهي ڪي هلن ت ٿيون, پر باقي ماڻهن ۾ ڪو بئدرو آهي 
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ت ڪو ٿلهو آهي, ڪو ڊگهو آهي, ت ڪو سنهڙو آهي, سوٽ پاتل اٿس 
يا مزورن وارواوورآل پاتل اٿس, ٽاٿي اٿس يا گنجي ۾پيو گهمي. ٻوڙهو 
990 
لڳي ٿو ڄڻ هر ڪو پنهنجيءَ ۾ ٿي پورو آهي. عجيب بي فنڪري ۾ 
تن آسائيءَ جو عالہ آهي, جو ٻين جاين تي گهٽ ٿي ڏسڻ ۾ ٿو اچي. 
ماسڪو ۾ پهريان ٽي چار ڏينهن ت رڳو گهمڻ ڦرڻ جي شوق, 
حيرت ۽ تسس ۾ٿي گڏري ويا. باقي وقت نون پراڻن دوسخن جي 
صحبت ۾ گذريا. تاشقعد ۾ ملاقاتون تہ جام ٽين هيون, پر 
ڪانفرنس جي مصروفيئن جي ڪري انهن ۾ مزو نہ آيو هي هخي 
واندڪاتي گهڻي هڪي, انڪري ڪڏهن منجهند جو ملي ويئاسين تہ 
رات ٿي وٿي, ڪڎهن شام جو شگن ٿي وت اڻندي اٿددي صبح ٿي وي.و 
مون کي چڱي طرح ياد آهي ت سجاد ظهير(بتي ميان) جي ڪمري ۾ 
سڀيئي وينا هعاسين ت مون کان شعر ٻڌاكڻ جي فرمائش ٿي. مون اهو 
روزن برگ وارو نظم ڪجه تمهيد ٻُڌي ٻڌايو ۾ جڏهن ان جو 
انگريزي ٹرجمو ٻڌائي پورو ڪيم تہ هڪڙو ماڻهو جڃڪو ڪَنڊ ۾ 
چُپ چاپ ويٺو هي اوچتو اٿيو ۾ اکين تي رومال رکي روکيندو ٻاهر 
هليو ويو ڪنهن ٻِڌايوث هُوآمريڪا جو نشهور ترقي پسندد مبصر ۾ 
مصتف اليرٽ ڪاهن هو جيڪو روزن برگ جو ڏاڻي دوست آهي ۾ 
اڄڪلهھ هن جوڙي جا يٽيم ٻار سندس پالئا هيٺ آهن. پوءِ پهريون 
ڀيرو هتان جي هڪ پبلڪ رفاهي اداري سان اسان جو واسطو پيو ۾ 
هي جي سماجي زندگيءَ جي اڻهي پهلوءِ سان پڻ اسان جي شتاساڻٿي 
ماسڪو آٿي ڪجه ڏينهن ٿي ٿيا هڪا, تہ منهنجي تنگن(ٻٍين) 
تي ۾ بوءِ ڇاتيءَ تي ۽ ٻانهن تي ڪجه داڻا نڪتا. پهرين تہ سون 
سمچهيٍ وت معمولي تڪليف آهي. گهڻو ڌيان ڪو نہ ڏنم, پس رڳو 
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مريمر سلگانيڪ کي چيم ت, مون کي هوٽل جي ڊاڪٽر کان ڪو ملم 
وغيره وئي ڏي ڊاڪٽر هڪ نظر ڏسئدي تي چيوتہ وڃي ڪليئنڪ ۾ 
ڏيکار. اديبن جي ائجمن جو پنهنجو ڪليئڪ هي ٻين وڏن ادارن 
وانگر, ڪليٽڪ ۾ سڀٽي مرضن جا ماهر ۾ هر مرض جي تحقيق ۾ 
تشڂيص لاءِ پورو سامان موجود ه.. آءٌ جيكن پهس تہ ڏٺہہ ڊاڪٽرن 
جو پورو بورڊ موجود ه.و مون کي پوري طرح ٺوڪي وڄاٿي ڏئاتون. 
سڀكي ڊاڪٽر ايڏا تہ خوش ها جو لڳو پكي ڄڻ کين ڪا نعمت هٿ 
اچي وٿي آهي. مون مٿرجم کان پڇي وت خبر پڪي ت ايمبولينس اچي 
ٿي ۽ مون کي هوٽل بدران اسپتال وڃڱو پوند.و مون مخرجہ کان پڇٍيى 
ت اها اسپتال جي وري ڪهڙي مصيبت آهي؟ منهنجيون سڀاڻي الاهي 
ملاتاتون طٿي ٿيل آهن., هتان ٿي ڪا دا ڏيو ۾ روائوڪريي آءٌ هوٽل 
تي پاڻ ٿي ڪو بئندوبست ڪري وئندس. مثرجم چيو:”ڊاڪٽر تہ ان 
ڳالهھ تي خوش هڪا تہ چمڙيءَ جو جيڪو(11115)جراثيم گهخن سالن 
کان وٺي کين هٿ ڪو ڌ ٿي آيو ڇاڪاڻ ت اها بيماري هاڻ اساڻ 
وٽان ختم ٿي چڪي آهي ۽ هيڌن سالن کان پوءِ هي پهريون ڪيس 
هٿ لڳو آهي. سو توکي آسائيءَ سان ٿورٿي ڇڎيندا.” هڪ ڏورانهين 
اسپتال پهتاسين, اتي داخل ٿيس ت مون کي پنهنجا جيل جا ڏينهن ياد 
اچي ريا باهزگارڊبيڻا آهن ڊاڪٽزن ن ب يا پناانندر وڃضڻ چلي 
اجازت نہ آهي. ملاقاتين لاءِ هفتي ۾ رڳو هڪڙو ڀيرو ملڻ جي اجازت 
آهي سا ب ٿوري دير لاءِ باڻقي وقت اوهين قيد آهيو ۾ کاڌو پيعو پڻ 
نسڂي موجب. انڪري پنهنجي تجربي جي بئياد تي اهو ڏس ٿو ڏيان 
ت جي دا نہ ڪري ت اوهان کي زڪام مٿي جو سوريا پيٽ جو سور 
ٿئي ۾ اوهين جيڪڏهن سوويت يوئين ۾ هجو تہ ڊاڪٽر کي ڏيکاري 
اهو تہ سمجهج وت اوهان کي هاضمي جو مڪسچر يا اسپروجي گوري 
ڏکي اوهان جي جان ڇڎيندو. هتي ت دوا ڏيڻ کان پهرين اوهان جي دل 
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۾ دماغ جگر, گڙدن, ڦقق هر شيءِ جي چڪاس ٿيندي ايڪسري 
ڪارڊيو گرام ۾ بقول پطرس بخاري مرحوم ت هڪا 086881181 
آپريشن کان سواءِ باقي هر امتحان مان اوهان کي گڏرڻو پوندو تكڏهن 
وڃي ڪو اصل مرض جي دوا ملندي, الب هڪڙي سئي ڳالھ آهي تہ 
هي جا ڊاڪٽر, نرسون ۽ اسپتال جو ٻيو عملدو مريضن سان رڳو 
وئگار ن وهندا آهن. ڇو ت مريض هڪ جيئرو جاڳندو انسان آهي ۾ 
هن کي دوا سان گڎ شُفقت ۽ همدرديءَ جي ضرورت بہ هوندي 
آهي, بس ڪا اهڙي ويڳاڻي شيءِ(010[801)آهي جنهن جي ڪري 
ذاتي ربط جو هئڻ ضروري ناهي. هتي هر ڪاروبار ۾ ڎاتي تعلق جو 
دخل هوئكن تہ ناهي, پر طٰٻ ۽ صحت عامہ بابت هٿي اهو تٿي نظلريو 
آهي ت سماج جي سڀ کان وڏي دولت اتي جا ماڻهو آهن, جن جي 
محدت ڪري ٿي دولت جي هر صورت موجود آهي. انڪري ھر هڪ 
ماڻهوء٤‏ جي زندگي قيمٽي سرمايو آهي, جنهن جي پوري ريت سنڪال 
رياست ۾ سماج ٻنهي جي ذميواري آهي, انڪري پراڻي پهاڪي: 
”پينگهي کان قبر تائين“ جيان طبي عملو هر جيئري جان ساڻ لڳل 
آهي. انڪري ٻار پيدا ٿيڻ کان پوءِ ماءُ ۽ ٻار جي گهر پهچندي ٿي ان 
علائقي جو مقرر ڪيل ڊاڪٽر ۽۾ هڪ ئرس اچي گهر پهچن ٿا ۾ 
سورهن ورهين تائين اهو ٻاران کي ڊاڪٽر جي نگرانيءَ ۾ هوندو آهي. 
بالغ ٿيڻ تي هر مرد ۾ عورت کي سال ۾ هڪ ڀيرو ايڪسري ڪرائڻ 
لاءِ پولي ڪليٽتڪ وڃڻو پوندو آهي ۾ جيڪڏهن ڪير ث ٿو وڃچي تہ 
پوءِ مليشيا وارا اچي در کڙڪائٿيندا آهن. ڪلينڪ عام طرح ٻن 
قسمن جا آهن: هڪ ت هر علائقي جو عام ڪليئڪ هوندو آهي, ٻيو 
ڪنهن ن ڪنهن اداري سان لاڳاپيل ڪليئڪ. مريض جي مرضي 
آهي ت هو جنهن ۾ وڃڻ پسدد ڪري جيڪڏهن ڪنهن جي طبيمت 
وڌيڪ خراب آهي ت هو ٽيليفون ڪري ڊاڪٽر کي گهر گهراكي 
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سگهي ٿو ”ڙچ بچ” مرڪز الڳ آهن جن سان گڎ ثئين ڄاول ٻار جي 
پرورش لاءِ گهربل سامان جهڙوڪ بوتلون ۽ کير وغيره پڻ ملي ٿو. سو 
ست اٺ ڏينهن اسپتال جي اڪيلاٿي ۽ پرهيز ۾ رهي دل بڻه بيزار ٿي 
وي . . 
خوش نصيبيءَ سان آڪٽوير اثقلاب جي جشن جو ڏينهن اچي 
پهڻ. گهڻين مئٿن ۽ آزين کان پوءِ اسپتال مان وڃڻ جي اجازت ملي. 
هوٽل پهٽس ت بئی بيدي, تابان ۾ ٻيا دوست انتظار ۾ هڪا. پڇياٿون: 
”ڪين گذري؟“ چيم: ”ڪجه ن پڇيوم دوستو! اسپتال ۾ پنهنجو 
هم چنس تت ڪر ڪو هو ٿي ڪون بس رڳو عورتون کي عورتون 
هيون, عصمت جو شيشو ڀڳو ڪون سوشڪر.“ 

پرڏيهي سياح ت هاڻي اچڻ لڳا آهن, پر ماسڪو ۾ پهريان کي 
ماڻهن جو هيڎو هجو مرهوندو ه.و سڀتي جمهوريعن جا ماڻهو ايندا 
رهندا آهن, ڪو ڪم سان ايندو آهي تہ ڪو گهمڻ لاءِ شهر جا گهڻي 
ڀاڱي دوڪان انهن سان ٿي ڀريل رهئدا آهن. مون ڪنهن کان پڇيو تہ 
نيٺ هيڏا ماڻهوهن شهر ۾ سمائجن ڪيڻن ٿا؟ هوٽلن ۾ ايڏي 
گنجائش ڪٿي؟ جواب مليو: هيءَ يورپ ناهي, هتي جو دستور آهي تہ 
جيڪڏهن ڪنهن جو ڪو دوست يا مِٽ مائٽ اچي ٿٌو٫ت‏ بتا ڪنهن 
تڪلف ۾ آناڪائيءَ جي وٽن ترسي ٿو گهر ۾ جاءِ هجي ن هجي, پر 
مهمان لاءِ بهرحال جاءِ ٺاهڻي هوندي آهي. 

اسان جي هڪ ملڻ واري ٻڌايوتہ هاڻ تہ شهر ۾ ايڏي تنگي ناهي, 
پر ڪڏڎهن اهڙوب زمائوهو جڎهن هڪ تي فليٽ ۾ ٻ ٻہ ٽي ٿي خاندان 
رهندا هكا, اسان وٽ ب اههڙو هڪڙي ڪمري جو فليٽ هي جنهن ۾ 
اسين زال مڙس ۾ ٻ ٻار رهئدا هكاسين. هڪڙي ڏينهن منهنجو مڙس 
ڪمر تي ويل هو ت هڪ وڏي عمر جي مائي در کڙڪايو در كوليہم تہ 
اندر آٿي. پڇيائين: فلاڻو هعي رهي ٿو؟ چيم: جي ها هو مىهنجو مڙس 
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آهن ؽايائين: انان هن جي ڄا آهياڻ نتاڻيينيابان آڻي 
آهيان. هيثئر ڪجھ ڏينهن ٿيا تہ پيدشن ملي اٿم, سوچيم تہ هاڻڂ 
واندي ٿي آهيان تہ وڃي ماسڪو گهمي اچان. مڙوئي ڪٿان توهان 
جو پحو هٿ ڪيم ۽ هلي آيس.“ چيومانس: ”اوهانجو پنهنجو گهر 
آهي, ڀلي ڪري آيون“ منهنجو خيال هو ت ڪو هڪ ا3 ڏينهن جي 
مهمان ٿيندي, پر هو پورو مه يتو ڏڪي پئي. پوءِ منهنجي مڙس کان 
خبر پئي هڪم ت اها هن جي چاچي ب ن هڪي, پر هن جي چاچيءَ جي 
سس جي ڪا ڀائيٽي يا ڀاڻيجي هڪي. سوهتي ب خائدان سڱ سياپا, 
گهرو تعلقات, پاڙيسري هجڻ, دوستاڻو ميل ميلاپ انهن لاءِ ساڳيا 
پراڻا روايتي مشرتي طور طريقا قائم آهن ۽ مغربي سماج وانگيان 
انهن روايٽن جي ڀڄ ڊاه اڃا تہ ن ٿي آهي. بلڪ ان نظا مر۾ هڪ ٻكي 
سان قربت ۽ ڀائپيءَ جا نوان بنياد پيا آهن. مثال طور مغربي معاشري ۾ 
نکين پرڻيل جوڙي کي پنهڻجو نئون ۽ ڌار گهر آباد ڪرڻ جو فڪر 
هوندو آهي, پر هہي وري ان جي ابٿڙ نوان ماءُ پيءَ ڪنهن ڏاڏي ساٿين 
يا نائي امان کي ميڙ متٿ پيا ڪندا آهن تاهي ساڻن گڎ رهن ڇ۾ 
سئدن مصروفيت وقت ٻارن جي سار سنڀال لهڻ يا گهر جي ننڍڙن 
ڪمن پرهٿ ونڊاٿين. 

ننڍ پڻ ۾ اسان گهڻن دوڪانن تي لکيل ڏٺو هو:”اوڌر محبت جي 
قكنچي آهي.“ خبر پئي ت هر ڪاروباري معاشري ۾ محبت جڃي 
صرف اها ٿي هڪڙي ٿكنچي ناهي. ٻيون ب گهڻيون ٿي تكنچيون آهن, 
پر هڪ غيرطبقاتي نظام ۾ رڳو انهن خاندائي يا دوستاڻن رشن جي 
ٿي نہ پر هر طرح جي تعلقات جي نوعيت بدلجيو وڃي. مثال طور مٹي 
زندگيءَ جي ڪار وهنوار ۾ ذاتي تعلق جو ذڪر نڪتو ه.و يورپ 
توڙي ٻين مغربي ملڪن ۾ ڪنهن اجئبيءَ سان اجائي بي تڪلفي 
کي وڏو عيب سمجهبو آهي ۽ 110611165 8111118 چځبو آهي. ماڻهو 
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سڀئي مخڂتلف خائن ۾ ورهايل آهن. ڪو ڊاڪٽر آهي ت ڪومريض, 
ڪو گراهڪ آهي ت ڪو دوڪاندار, ڪو ڊراٿيور آهي تہ ڪو مسافر, 
ڪو آتا آهي تہ ڪو ملازم سوانهن سڀڇٽي جي وچ ۾ ڳالهہ ٻولهہ جا 
ڪجھ تاعدا مقرر آهن, جن کي اورانگهڻ کي بدتميزڙي سمجهبو 
آهي. لنڊن ۾ريس جو ٽڪيٽ ڏيندڙ عورت يا سگريٽ جي دوڪان تڻي 
ڪا بزرگ ماٿي اوهان کي پيارا, پياري يا منهنجي جان ضرور چوندي, 
پر اهي لفظ محض محاورتاً اسععمال ڪيا وڃن ٿا. اهي ڪي ڎاتي 
خطاب ناهن. مغربي معماشرو هڪ سرمائيداري سماج آهي اهڙي 
سماج ۾ رهر ڪتهن کي هر وقت هوشيار رهطو ٿو پوي ت ڪو ٻيو ماڻهو 
مان دوستي ياريءَ ۾ دوکو ڏٿي, پنهنجو ڪو فاتدو ت نہ پيو وئي. هي 
.--- ٽيڪسي ڊرائيور سان ڪو مسافر اچي ويهندو مس 
ڂ ۾ ڪچهرين جي 5 لڳي ويندي هوٽل ۾ اوهان نيرن تي ڪجهہ 
0 
هن کي اسان جو کاڌو ڪو ن وڻيو ڇا؟ يا طبيعت ٺيڪ ڪو نہ اُٿس 
فيس پرباس توڙي ھيئيون عملو ڪارخاني ۾ مڪ نيجر توڙي 
ڪاريگر سڀئي پاڻ بي تڪلف دوستاڻي لهجي ۾ ڳالهائين ٿا 
هڪڙي ڳاله ٻي ب آهي ت هي ”جي جتثاب, حضور, صاحب ۾ 
سرڪار“ جهڙا لفظ ڪير ڄاڻي تي ن ٿو هٽي تہ هر ڪو ڪامريڊ 
آهي يا پنهنجي نالي جي پهرين لفظ سان کيس سڏيو وڃي ٿوي 
جيڪڏهن تڪلف ڪرڻو آهي ت ان جو پورو نالو وئي ڇڏيى جيئن: 
آندري پيٿرو وچ, يہمئي محمد بخش الله بخش. هي دفتري يا انتظامي 
يا ڪاروياري حلقي ۾ ڊسيپلين گهڻو آهي. آمدڻي ۾ آساكش ۾ بہ 

هيٺاهين مٿاهين آهي, پر سوشل ۾ ذاتي تعلق ۾ اها شيءِ ٺاهي. 
ان مان اهو تن سمجهي وٺو ت هتي رڳو رشتا .. 

جن ۾ ڪي ب انساني ڪمزوريون نہ آهن. هعي جڎهن 2 
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دوستي وڌي تت اهڙا انيڪ قصا ٻڌڻ لاءِ مليا ۾ انهن کي ٻڌي ڪجهہ 
اطمينان ٿيو تہ هي ب محبتون ناڪا تين ٿيون, هتي بہ دليون ٽٽن 
زالون ٻہ آهن ۾ بدمزاج مڙس بہ آهن. انڪري ”غم دوران“ جو علاج تہ 
ماڻهن ڳولي ورتو آهي, پر ”غم جائان“ جو نسڂو اڃا ڪنهن جي هٿ 
ن لڳو آهي ۽ ن لڳي تہ چڱو آهي, ت تہ اسائجا ويچارا شاعر دوست ڇا 
ڪمدا!البت ”غم دوران“ کان ڇوٽڪاري جا ڪيتراتي پاسا سامهون 
آيا آهن. پاڻ ڻ وٽ هڪڙو پراڱو پهاڪو آهي جيڪو اڄڪلهہ ٻڌڻ ۾ 
ڪجه گهٽ اچي ٿو: ”: پكسو هٿ جي مر آهي. 9-2 
ڪان ٿوانهن ڏينهن جو آهي جڏهن پراڻن ثوابن, 
اميرن, وزيرن کي ضرورت جي هر شيءِ رعايا جي محثت جي عيوض 
پكي ملندي ھڪي ۽ پئسو رڳوعيش عشرت ۾راڏائڻ جي ڪم ايندو ه.و 
هاڻي اهو دور ٿي نہ رهيو آهي. هاڻ تہ ڪاروياري دنيا ۾ هر ڪو پكسي 
۽ دولت لاءِ ڏسي ٿو تہ جيڪڏهن ضرورت کان وڌيڪ آهي ت پسي 
مان پئسو ڪيئن ڪمائجي ۾ جيڪڏهن گهٽ آهي ت اٽي, لٽي ۽ 
اجهي مان ڪهڙي ضرورت پهرين پوري ڪجي. سوويت سرزمين ۾ 
پئسي جي اها ٿي حيثيت نظر ٿي اچي. ماسڪو جهڙو وڏو شهر هجي 
ٻيا وري ڪو ننڍڙو شهر, کاٿڻ پيئڻ, پاكڻ هنڊاكڻ ۾ گهرو ضرورتن جي 
سامان سان ڌُڪان ڏٽيل آهن ۾ هر جاءِ تي اٿين ٿي آهي. ماڻهو هر 
وقت پئسي خرچڻ لاءِ تيار آهن. جڏهن آءٌ پهريون ڀيرو هٿي آيو هوس 
ت ضرورت جي ڪيٿرين کي شين جي اڻاٺ هئي. خاص ڪري 
ڏيساور جو مال بتھ گهٽ ه.و انڪري خريداريءَ تي لٺ لڳي پئي هڪي 
۾ مون کي ان ثي تعجب بہ ن ٿيو ها اها ڪيٍفيت ناهي. اول تہ يورپ 
جي ٻين سوشلسٽ ملڪن ۾ گهخن ٿي نمونن جو عاليشان سامان تيار 
ٿي رهيو آهي جيڪو آسائيسان ملي ب ٿو 
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.دا ملڪن سان پڻ واپار ٿي رهيو آهي 
بلڪ ان وواڌاروٿيو آهي. انڪري کُتي جوسامان هِحي هاڻ ڪو 
عجويو ڪونہ رهيو آهي. انٽڪري هاڻ هٿي ننڍن ننڍن دوڪائن بدران 
وڏا وڏا ڊپارٽميئٽل اسٽور کلي ويا آهن جن تي هر قسم جو مال موجود 
آهي, پران جي باوجود خريدارن جي هجو واڌار وي رهيو آهي. : 
خير اها ڳاله تہ شايد ڪا اهڙي نہ آهي. هڪ ڀيرواسين ماسڪ ومان 
پنهنجي مٿرجم سان گڎ ليثن گراڊ وڃي رهيا هئاسين, رسخٽي ۾ هن 
جي ٻٽونءَ تي منهنجي نظر پكي ت ان ۾ ڏهہ روبل جي ئوٽن جون الاءِ تہ 
ڪيٽريون سٿيون رکيون هيون. چوڻ لڳي ت هتان ڪجهہ خريداري 
ڪرڻي آهي بمد ۾ خبر پكي هن کي پنهٽجي ڌيءَ لاءِ هڪ بربط جي 
قسم جو ساز”هارپ”ٿي كڀيي جيڪو لين گراڊ ۾ تيار ٿیڪي ٿو ۾ 
جنهن جي قيمت سٿرهن سؤ روبل آهي جيڪو اسان ڃي روپڪي ۾ 
اڄڪله۾ جي اگه موجب سخرهن هزار روپين جو ٿيند.و ان فضول 
خرچيءَتي مون احتجاج ڪيو تہ چوڻ لڳي: نيٺ بچيل پئسو ڪٿي 
ت كپاٿيو اسين پئسا بچايون ب ان خيال کان ٿا ت., فلاڻي شيءِ 
ڳڻهنداسين, ڪار خريد ڪٿي سين, گهر ڪيوسين, گهر لاءِ ڪا 
قيمٽتي شيءِ خريد ڪكي سين. ٺلهو بئڻڪ ۾ پئسو سيڙاكڻ مان ڪهڙو 
فاکدو؟ پكسي پئڄڙ کان بي فڪري ”غم روزگار” کان ثراغت ڇو هڪ 
پاسو آهي. ٻيو پاسوان فراغت ۽ فرصتِ وقت کي ڪنهن مصرف ۾ 
آڻڻ لاءِ آهي. اسان جي بزرگن ت ان لاءِ هڪڙو ٿي مشغلو ڏسيو آهي 
”غم نداري پُزبجز” سوان مان لڳي ٿو تہ ڪڎهن ٻڪري پالڻ بہ٫ڪو‏ 
دلچسڀ ڪم رهيو هوندي پر هاڻ ههڙي تفريح ۾ ڇا رکيو آهي؟ 
انڪري هٺتي ڪي شوق ت ماڻهن پاڻ بہ پاليا آهن ۾ ڪن کي 
تسڪين اجتماعي طور رياست ۾ معاشرتي ادارا ٿا پهچائتين. مثال 
طور ماسڪو ۾ هڪ ميوزيہ آهي. جٿي ماڻهن جون هٿ جون ٺهيل 
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شيون رکيل آهن, ڪکن پئن مان ٺاهيل تصويرون منتظر ۾ شڪليون, 
ٺاهيل مڄسما ۽ ايبسٽريڪٽ ڊزاٿين, مختلف قسمن جي پٿرن, ڌاتو 
۽ سڀين مان ٺاهيل ڊيڪوريشن پيس. هر شيءِ محئث, ڎوق ۽ هثنر جو 
عاليشان تموئو ڪجه عرصو پهرين ماسڪو ۾ هڪ نمائش لڳاكي 
وٿي هي جيڪا مخعلف پيشيور ماڻهن جهڙوڪ ڊاڪٽرن, 
ائجٽيئرن, سائنسدائن پاران ”مائيڪرو ايگزيبيشن“ جي نالي سان 
ترتيب ڏني وٿي هئي, ان کي اوهين ”ڂورد ڪاري“ چئي سگهو ٿا. ان 
جي اهم ڳالھ هيءَ هڪي ت اوهان خوردبين يعتي مائيڪرو اسڪوپ 
کان سواءِ ان شيءِ کي ڏسي ث ٿي سگهيا. چائور جي داڻي تي سوره 
ڎ تح لکيل ت مون بہ ڏٺي آهي. پر مڪڪكڪيءَ جي هڪڙي داڻي تي 
هڪڙي پاسي شطرنج جي بساط پنهنجن پورن مهرن سوڌي اڪريل 
هڪي ۾ ٻئي پاسي هڪ مشهور آرٽسٽ جي تصوير جو رنگين نقل 
”وار جي کل ڪڍڻ“ تہ آءٌ سمجهان ٿ وت محاورو آهي (اردو محاورو: 
بال ڪي كهال نکالنا), پر هن نمائش ۾ هڪڙي ڪاريگر ئہ رڳو وار 
جي کل ڪڍي هئي. پر ان کل مٿان ڳاڙهن ۽ ساون رنگن مان ٺهيل 
گلاب جو گل پنهنجي ساون پئن سوڌو ٽڙيل ڏسڻ ۾ پكي آي.و خير اهي 
ڪمر تت ڄاڻو ۾ ڪاريگرن ٿي ڪيا هوندا. ڪنهن عام ماڻهوءَِ جي 
ڳالھ کڻون هڪ لڱا پنهتجي مترجم اولگا سان ٽيڪسي ۾ ڪٿٿي 
ويس پئي, تہ ٽيڪسي ڊراٿيور اولگا کي سگريٽ آڇِي:”توكم 
ڪيٿن خبر پئي ت آءٌ سگريٽ ڇڪيان ٿي؟“اولگا پڇِيو”آکون تو 
بابت گهڻو ڪجه ڄاڻان ٿو.“ ڊرائيور چيو: ”توکي ڪيعمراٿي ڀيرا 
آفيس ايندي ويندي ڏٺو آهي.“ خبر پكي تہ هي ماڻهو نفسيات ۾ قيافہ 
شئاسيءَ جو مطالعو ڪري رهيو آهي. ِ 

ماسڪو ۾ هر قسم جي مخلوق جو ذڪر ٿي و هي پر اها ت رڳو هن 
شهر جي ٿورڙي جهلڪ هڪي هن شهر ۾٬ت‏ ڄڂ پوري سرزمين جي 
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برادرين جي رنگارئگي ۽ ٽرالاكڀ آهي جنهن جو حال بعد ۾ وڃي کلي 
ٿوي ڪنهن ٻِڌايو هو ت داغستان ۾ جڎهن صبح جو ريڊيو پروگرام 
شروع ڪن ٿا تہ انائونسر کي ڇويهن ٻولين ۾ دعا سلام ۾ ”صيح 
بخير“ چوڻو پوي ٿو اها ڳالھ ممڪن آهي ت محض لطيفو هجي. پر 
ايتري تہ پڪ آهي ت اڄڪله هتي ڇاهتر(76) ٻولين ۾ لکڻ پڙهڻ ۾ 
پڻ تعليم ۾ تدريس جو سلسلو هلي پيو ۽ ظاهر آهي ت هتي هيتريون 
مختلف تهذيبون آهن, انهن ۾ ڪيترائي وسيع علائقا آهن, تہ 
ڪيٽريون ٿي ڪشاديون ۽ وڏيون آباديون شامل آهن, جيعن روسي 
وڻاقي جمهوري آهي ۾ ڪجه وري بنه ننڍا علاثقا ۾ ننڍيون قوم يشون 
آهن, جيئكن ڪالميڪ آهڻ يا پاشڪير آهن. ڏکڻ. اُتر, اوله ۾ اوڀر 
ڪنهن ب پاسي نڪري وڃو ڪجھ سَرَن ميلن کان پوءِ زبان, لباس, 
تعميرات, رهڻي ڪرڻي, غرض هر شيءِ مڪمل طورتي بدليل ملندي 
هي جديد طرزجا عاليشان شهر بہ آهن ت پراڻن ڪچن گهرن وارا 
ڳوٺ پٻ ساٿبيريا جي شڪارين ڃا ڪاٺ جا گهر ب آهن تہ تا زقسخان 
جي رياڍارن جا اُن جا ٺهيل تنبو ب هر علائقي جي پنهنجي تاريخ آهي 
۾ پنهنجا هيرا آهن. جارجيا يعتي گرجستان ۽ ”رستا ويلي“ جا راڳ 
ٿا آلاپجن ت ازيڪستان ۾ ر”علي شير نواتي“ جا نعرا آهن. ايسٽوتيا ۾ 
ليٽويا جا رهندڙ ”ڪالاف“ جا قصا ٿا بيان ڪن, ت لينن گراڊ جا 
رهاڪو ”پيٽر اعظم“ سان پيا رثا ڪن هر ڪو پنهنجن هيرن تي 
خر ٿو ڪري ايتري تہ ڪنهن ابتداي ڪتاب مان بہ خبر پڪجي 
سگهي ٿي, ڏسڻو اهو آهي ت اهو وڻ وڂ جي ڪاٺيءَ وارو ڪتتب 
نيٺ نهيو ڪيئن! 

مڂتلف تهڏيبون ۽ انهي سڀتي جي مخعلف رهڅي ڪرڻي, 
هيڏي هيناهين مٿاهين سطح تي بينل هيڎيون ساريون قوم يون ۽ 
انهن جا انيڪ رنگ ڊنگ, مزاج ۾ ڪردار ۾ انهن سڀئي اها ڪهڙي 
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اهئڙي مشٽرڪ شيءِ هئي, جنهن مشترڪ سوويت تهذيب جي شڪل 
اختيار ڪئي. هتي جا مادي ۾ اتتصادي عوامل تہ هڪڙي کي نظر ۾ 
اکين آڏو اچيو وڃن. مثال طور اوهين جي ماسڪو جي ريسٽورنٽ ِ.٫‏ 
وينا آهيوتہ اه ممڪن آهي ت جا مڇي اوهان جي پليٽ ۾ آهي, اها 
ڪامچائڪا مان آٿي هجي ۽ جيڪو گوشت اوهڃن کاٿو پيا سو 
ايسٽوئيا کان آيو هجي, صوف مولدلويا جي باغن جا هجن ۾ نارنگيون 
گرجستان جون هجن, جيڪو لياس اوهان کي پاتل آهي ان ۾ قراتلي 
سمرقند جي هجي ۽ سمور ساتبيريا جو هجي. ريل ۾ سفر ڪندا هجو 
تہ ريل جو دٻو ريگا جي ڪارخائڻ ۾ ڻهيو هجي ۾ انجڻ لين گراڊ ىي 
يعئي سوويت يوئين جي پوري سرزمين هڪ وسيع ۾ مشعرڪ منڊي 
آهي. جنهن ۾ڏيٽي ليتي, مثافعي ۽ خساري جا اهي تضاد موجود ناهن 
جن جي ڪري يورپ جي مشترڪ منڊي ۾ هر روز فساد برپا ٿيندو 
رهي ٿو اها ت ٿي هڪڙي ڳالھ تهذيب ۾ تمدن جي پاسي اچو تہ 
ٿورڙي مخڂتلف صورت ۾ اهڙو ٿي تقشو هي ب نظر ايندو هحعي گهڻو 
ڪري برادريون اهڙيون آهن, جن کي انقلاب کان پوءِ پهريون ڀڃرو 
غربت ۽ زيردستيءَ مان تجات حاصل ٿي آهي ۾ علامہ اتبال جي 
اصطلاح موجب کين پنهنجي خوديءَ کي مڃاٿڻ ۽ پنهنجي فن ۽ ادب 
کي فروغ ڏيڻ, وڌاكڂ ويجهاكڻ جو موقعو مليو آهي ۽ جيئن تہ سوویيت 
بيوئين انهن جي يوئين يا اتحاد آهي., ادقابريا هڪ وحدت ناهي, 
انڪري جئس, دال ۾ مشترڪ منڊي جيان هي اُها اڇوتي شيءِ پیدا 
ٿي آهي جنهن کي ٹهذيبي يا ثقائٹي مشعرڪ منڊي چئي سگهجي 
ٿو روسي زبان کي ان منڊيءَ جو سڪويا مٿاسٽا جو ناڻو تصور 
ڪريى جنهن جي وسيلي هر جاءِ جو مال اچ وڃ ڪري سگهي ٿو 
روس جو شولوخوف هجي يا ساتبيريا جوشوڪشن, ترغزي جو چنگيز 
اتماتوف هڄي يا داغستان جو رسول حمزه, جارجيا جو ايرا علي 
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اباشٽر يا تاجڪستان جو ترسون زاد, انهن سڀئي جون لكيون هر 
علائقي ۾ هڪ جيٽريون مقبول آهن ۽ اهي هن گڏيل منڊيءَ جو گڏيل 
ناو آهن. ان ريت هتي جي ڪلاسيڪل ادب جا شاهڪارب ت., ٻيا 
فن رتص, موسياتي, مصوري ۽ عمارت سازيءَ جا فن پڻ. اڄ آرميڻيا جو 
طائثو ساٿيبيريا ۾ ماڻهن کي وندرائي رهيو آهي ت سڀاڻي يوڪرائن 
جو ڪو رتاص يا آذربائيچان جو ڪو موسيقار ريگا ۾ پنهنجي فن جو 
ڪمال پيو ڏيکاري ۾ پوءِ انهن ماڻهن ۾ هڪ ٻکكي سان ربط ۾ تعلق جون 
ٻيون ب ڪيتريون ٿي صورتون آهن. مختلف هثرمندن جي مقامي 
تنتظيمن کان علاو؛ هڪ مرڪزي تتظيم ب آهي. اديين جي انڄچمن 
آهي, اداڪارن جي ائجمن آهي ۽ پيشيورن جون ڌار ڌار تنظيمون 
آهن. اهڙي ريت مقامي ڪلينڪ سينيٽوريم وغيره کان سواءِ 
ڪيترين ٿي صحت افزا جاين تي مرڪڙي ريسٽ هاٿوس آهي. مشال 
طور اًتر ۾ ريگا ويجهو هڪ ننڍو شهر آهي ڊبولٽي, اڻي بحربالٽڪ 
جي سامونڊي ڪئاري تي ٽالهيءَ جي وڻن ۾ گهيريل هڪ گهڻ منزلو 
ريسٽ هائوس اديبن لاءِ آهي جتي اوڻهاري جي موسر ۾ مخعلف 
علائقن کان ليکڪ اچي ڪئا ٿيتدا آهن. هن مندهدجي ليک جا 
ڪجه صفحا مون پڻ اتي تي لکيا آهن. ڏکڻ ۾ اهڙو کي هڪ ريسٽ 
هائوس بحراسود جي ڪتناري گاگرا جي مقام تي آهي. انهن ريسٽ 
هائوسن پر مخخلف موقعن تي جلسا ۾ محفلون منمقد ٿينديون آهن. 
هن گڎيل منڊيءَ جي خاصيت اها آهي ت ان جا گراهڪ رڳو ڪنهن 
خاص پڙهيل ڳڙهيل يا خوشحال طبقي جا ماڻهو ناهن ۽ اهو بہ ناهي تہ 
ان ۾ رڳو هتي جي مال کي ٿي نماءُ لاءِ رکي سگهجي ٿو مون ماسڪو ۾ 
پيرس کان آيل موناليزا جو درٻار ڏئو آهي. اسپين مان آندل مشهور 
مصور گويا جون پينٽنگز ڏنيون آهن, مصر مان آئدل فرعون بادشاهہ 
جا نوادرات ڏنا آهن, ههڙن شاهڪارن کي ڏسڻ لاءِ شائقين جون ميل 
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ٻ ميل ڊگهيون قطارون لڳل هونديون آهن ۽ اوهين اهو نہ ٿا ٻڌاكي 
سگهو ت انهن ۾ شاگرد ۾ شاگردياڻيون بہ آهن, تہ ٽيڪسي ڊراٿيور ب, 
بيرا ب. ڪارخائن جا مزور ب, وزيرن جون بيگمات پڻ تہ انهن جون 
ملازماٿون ب. ٻكي خاصيت اها آهي ت فن ۽ هثر, تهذيب ۽ تاريخ جو 
ذوق ۾ شوق ٻارن کي ننڍپڻ ۾ ٿي سُٹي سان گڎ وجهجي ٿو . ڪا 
تمائش گاهہ هجي, تاريخي عمارت هجي, آرٽ گيلري هجي, جعي 
ڪٿي ٻارن جي هڪ فوج ماسترياڻين سان گڎ موجود هوندي ٻارن جا 
اسڪول ۾ راندين جا ميدان تہ هر پاڙي اوڙي ي ڪنهن ڪمپائونڊ ۾ 
آهن ٿي آهن (پاڙي پيا ڪمڀاٿونڊ ۾ ائڪري ت ٻارن کي رستو پار نہ 
ڪرڻڱو پوي), پر هت ت لڳي اٿين ٿو ت هر تهذيبي مرڪز پنهتجو هڪ 
دبستان کولي رکيو آهي. 

ان سڀ کان وڌيڪ اهي تاريڂي تجريا آهن جن مان هي پوري 
برادري گذري آهي يہمتي آڪٽوبر انقلاب ۽ ٻي مهاڀاري جنگ انهن 
ٻنهي معرڪن ۾ سڀئي گڎجي جنگيون جوٽيون آهن: رت وهايو اٿن, 
جانيون ڏئيون اڻن, جن جا يادگار جاءِ جاءِتي شهر ۾ قائم آهن ۽ اهي 
نعرا ”اثقلاب ۾ امن” انهن جي فڪر ۾ عمل تي ڇانيل آهن. ڳالهہ 
ماسڪو جي پئي ٿي ۾ الاءِ ڪٿان کان ڪٿي وڃي نڪتي. 
ويجهڙائيءَ ۾ هڪ قلعمر فيسٽيول ۾ هڪڙي آمريڪن ڇوڪريءَ سان 
فلم ۾ ڪم ڪيوه.و هڪڙي شامراسين شو ڏسي نڪتاسين تہ 
چيائين:”آءٌ هوٽل کان ٻاهر پنڌ ڪٿي چڪر هڻي ٿي اچان.“ 

مون چيو:”وڃا ڪنهن جهليواٿعي؟“ چوڻ لڳي: ” پر رسعو 
ويران آهي ۾ اونداه ب ٿي وٿي آهي.“ 

مون چيو: ”پوء....“ 

چيائٿين: ”ڪو خطرو ت ناهي؟“ 
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سان هلندا ٿا رهن.“ 

”سچي! نيويارڪ مت ها اڪيلي يا ڪنهن اجئبيءَ سان لت 
مان لهندي چڙهندي بہ ڊپ ٿيندو آهي.“ 

چيومانس:”هي تيويارزرڪ ناهي, ماسڪو آهي!“ 


ڪ عم 
٤ج‏ 
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ڀاب ٽيون 


جڎهن اسين ساتبيريا جي گاديءَ واري ھكڈ تودوسي برسڪ جي 
هوائي اڏي تي لٿاسين ت., منهنجو پهريون تاثر اهو هو تہ هي تہ ڏاڍي 
گرمي آهي. اهو جون جو مهيدو هو ۾ جون جي ساٿيندڙ آس هځي. 
منهنجي ڎهن ۾ ت ساتييريا جي برف جو اهو تصور ويٺل هو جڃڪو 
دوستو يفنسڪي, شيشڪوف ۾ ٻين ڪٽ اسيڪل اديبن جي تحريرن 
مان اسان اڅذ ڪيو هو ۾ آڪٽوير انقلاب کان پهرين يا پوءِ جا 
يلا آهن, خوفتاڪ ڌٻڻيون آهن ۽ گئجا پهاڙ آهن. هتي ڏينهن راٿ 
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برف پئي وستدي آهي ۾ اهڙو ڪٿڙڪيدار سيءُ پوي ٿي جو جن 
ويچارن مظلومن کي سياسي ڏوهن جي سزا طور ساتبيريا موڪليو 
ويندو آهي. تن جا هٿ پير ٿورن ٿي ڏينهن کان پوءِ سيءَ کان ڄمي 
ويندا آهن. ائڪري مون سڀ کان پهرين ت ان گرمي٤تي‏ حيرت جو 
اظهار ڪي تنهن تي ميزبان چيو:”هي ماسڪو ناه جتي ڪڏڎڏهن 
تہ گرميءَ جي مند ۾ ماڻهو ڏڪن ٿا ۾ ڪڎهن وري سياري جي مند ۾ 
گرميءَ جو نئ سهي. پر بهار جي مند جو شبهو ٿيندو آهي. اسان وٽ 
موسمون اههڙي دوكيبازي ڪو نہ ٿيون ڪن. هٿي گرميءَ جي مند ۾ 
گرمي آهي ت سڀاري جي مئد ۾ سيءُ ماسڪو وارا تہ جيڪڏهن ٻڳُڙيءَ 
کان ڏه ٻارهن ڊگريون گرمي پد گهنجي وڃي ت گهوڙا گهوڙا ڪندا 
آهن, اسان وٽ ت پرف ڄمڻ واري پد کان ٽيه چاليه ڊگريون هيٺ 
هليو وڃي تہ ڄڻ ڪا ڳالھ ٿي ناهي, سو ساٿين اوهين جنهن 

مئد ۾ آيا آهيى اها سائبيريا گهمؿ جي مغد ثاهي, اوهان کي 
جيڪڏهن هِتي جو بهار ڏسڻو آهي ت سياري ۾ راچو“ 

مون دل ٿي دل ۾رچيوتہ چڱو جواهڙي بهار کان پڇياسين. اسان 
جو ميزيان جيڪو اسان کي هوائي اڏي تي ونڻ آيو هی نودوسي 
برسڪ شهر جو ميکر هو, پورو ثالوت ياد ناهي رڳو فلي پوف ياد آهي. 
اڌوڙت عمر جي وچولو قد, ٹكا نقش, سڻهو پر ڪسرتي جسم هلڻ 
جي انداز مان فوجي ٿي لڳی جنهن جي تصديق ستدس سادي ڪوٽ 
تي لڳل ٻلن ڪڪي. پوءِ خبر پكي ت مهاڀاري لڙائي دوران هو سوویيتٿ 
بحريہ پرآفيسرهو ۾ ٻ ڀيرا زخمي ٿيوهو هواٿي اڏي کان هلياسين ت 
گهڱو پري تائين نڪاٺ جي ننڍن ننڍن گهرن جون قطارون هيون, جن 
جو نقشو ڪجه گَڏين جي گهرن جهڙو ه.و روس جي ڳوٺاڻن علائقن ۽ِ 
اڃا تاك ٿين اهڙا گهر ڏسڻ پرايئدا آهن. اهڑي هر گهرڙي جي چوڌاري 
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زمين جي ٿوري ٽڪري ۾ گل ڦل ۽ ڀاڄيون پوکيل هونديون آهن ۽ 
چوڌاري ڪاٺ جو جهنگلو لڳل هوندو آهي. 

فلي پوف چوڻ لڳو:”هيءَ ڪاٺ جي گهرن جي جيڪا اوهان 
وسندي ڏسي رهيا آهيو ان کي تي انقلاب کان پهريان جو ڪائوووسي 
برسڪ سمجهو بس ايترو ٿي ننڍڙو ۽ گمنامہ ڳوئڑوه.و هاڻي شهر ۾ 
رهندڙ ماڻهو هن کي پنهنجي مضافاتي آرام گاه طور اسععممال ڪن 
ٿا ۽ انهن مان گهڻو ڪري گهر انهن شهرين جي ذاڻي ملڪيت آهن, 
انتلاب کان پهرين هتي ن بجلي هڪي نہ گيس, نہ ريل, ن پڪو رستو . 
آءٌ تاريخدان ثہ آهيان, انڪري ياد نہ اٿہ تہ هيءَ علائتقو ڪهڙي رٿيس 
جي جاگير ه.. بهرحال, ڪنهن جو ت هوندو ۽ اڻهن گهرن ۾ هن جا 
غريب هاري رهندا هوندا ۾ هاڻي جيڪو شهر اسان آباد ڪيو آهي 
بسوت توهان هونکن ٻ ڏسئدق“ پوءِ ڪجه معذرت واري لهجي ۾ 
چيائين:”مون کي خبر آهي ت اوهين اديب آهيو ۽ ثقائعي معاملن ۾ 
دلچسپي رکو ٿا, ڀلا ماسڪو کان پوءِ اسين اوهان کي ٻيو ڇا ٿا ڏيکاري 
سگهون اسان وٽ نہ ڪريملن جهڙو ڪو محل آهي, ن بالشوءِ ٿيئٽر, 
تہ ماسڪو جهڙيون نوادرگاهون, نہ اهڙا تاريڂي آٿار, اسان جو تہ هڪ 
ٻنهھ نون آباد ٿيل شهر آهي ان ۾ اهو سڀڪجه ڪٿان آيي بهرحال 
اوهان جي مهربائي آهي جو اوهين آيا آهي..“ مون کي بنه اکين لڳو 
ڄڻ ڪنهن پُرتڪلف دعوت کان پهرين ڪو چڪي رهيو هجي: اوهان 
جي قابل ت ناهي, پر گهر ۾ جيڪا دال ماني آهي سا حاضر آهي. 

اسين جيئن ٿي شهر جي ويجهو پهتاسين ت, ميئر صاحب جو 
لهجو بدلجڻ لڳو:” اهو روڊ جڻهن تي اسين وڃي رهيا آهيون, لين 
گراڊسڪي پراسپيڪٽ(شاهراه) آهي, ان ساڳكي نالي جو هڪ روڊ 
اوهان ماسڪو ۾ ٻ ڏٺو هوندي پر ڊيگهھہ ويڪر ۾ ماسڪو واري روڊ جو 
هن روڊ سان ڪو مقابلو ئاهي.“ 
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اسين هاڻي ڎري گهٽ شهز پهچي چڪاهعاسين. هڪ ساواڻ 
ماٿلٴنيري رنگ جي عاليشان عمارت تي نظر پكي ت ميئر صاحب چيو 
: ”هي عمارت ڏسو ٿا, هي هٿي جو ريلوي اسٽيشن آهي, ماسڪو ۾ 
ڪوب ريلوي اسٽيشن هن جي برابريءَ جو ناهي.... ۾ هي اسان جو 
اوپيرا گهر ۽ ٿيٽر آهي. ان ۾ ماسڪو جي بالشوءِ ٿيٽر کان گهكيون 
وڏيڪ سڀٽون آهن. سوڅبر اها پكيت ماسڪو وارا ڪنهن ب ڳاله ۾ 
ايريا جو مقابلو ن ڻا ڪري سگهن. هٿي جا دريا, هٿي جون ڍناڍون, 
هُتي جي سائنسي اڪادمي, هٿي جا روڊ رستا, هي جي اسٽيشن, 
ٿيئٽر هخرشيءِ باسڪو کي شرمائي ٿي ۾ جڏهن شام جو اسين مانيءَ 
ٿي ويجُاسين تہ حرف آخر طؤر هڪ پورو گلاس برائڊيءَ جو ڀريائين ۾ 
.اي اس ۾ ڪي آهي جو هي پورو گلاس ساھہ کڻ کان 
سواءِ يا پاڻيءَ کان سواءِ هڪ ِڪ پي وڃي.“ اٿين چئي غٿاغٽ پي 
ويو. پوءِ چياڻين: ”ادا اٿين تہ سمجهجان ت آءٌ ڪو متعمصب ساکگييرين 
آهيان منهنجو اصل وطن ت لين گراڊ آهي, وڏي جنگ کان پوءِ 
جڏهن ساٿيبريا ۾ ڪم ڪرڻ لاءِ رضاڪارن جي طلبي ٿي تہ آءٌ بہ 
هليو آيس ۾ هاڻ اٿين لڳي ٿو ت مون سموري زنئدگي ڏاهپ جو ڪو 
فيصلو جيڪڏهن ڪي آهي تہ اهو ٿي ڪيو آهي.“ ِ 
سڄو ڏيئهن اسان شهر ڃا مخعلف علاثقا ڏنا, درياھہ جو سير 
ڪيم اوپغرا ڏٺي سين. ٻكي ڏينهن ميكر صاحب سان گڎجي ساتقبيريا 
جي شهره افاق سائتنس اڪادمي ڏسڻ وياسين. تطار در قطار اوچين 
عمارتن جو هڪ سلسلو هو, پر هاڻي مون تي عمارتن جو ڪو رعپ نہ 
پوندو آهي۔ ها پر جڎهن ساٿنس اڪادمي جي ڊائريڪٽر هن خطي 
جي قدرتي ڏخيرن جو بيان شروع ڪيو ۽ ان جي وضاحت لاءِ مخختلف 
نقثنا, چارٽ, تصويرون ڏيکارياٿين ۾ انگن اکرن جي لسٽ كڅي آڏو 
رکيم ت پوءِ پنهنجي تاٿر لاءِ جيڪڏهن ڪو موزون ۾ مئاسپ لفظمون 
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کي مليو تہ اهو هو ”هڪبت“ اهو تاثر ڪجه اهڙو ٿي هو جهڙو پراڻي 
زمائي جي طلسماتي ڪهاڻين مان پيدا ٿيندو هو هن چيو ت هن 
سرزمين مان هن وقت تاٿين اسان جيڪو ڪجه ٻ ڪڍيو آهي سو 
اٽي ۾ لوڻ برابر آهي, هن چيو ت هن علائقي ۾ تيل جا ايڏا كوهہ آهڻ 
جو انهن کي کوٽي وري لٽي ڇڎيو اٿئون. ڪجه ت ان سببانت هحخي 
رسڻ ۾ نيئڻ تي خرچ گهڻو ايندو ۽ ان ساڳي پئسي کي اسان ڪنهن 
وڌيڪ بهٽتر هنڌ خرچ ڪري سگهون ٿا ۽ ٻيوائڪري بت في الحال 
اسان کي وڌيڪ تيل جي ضنرورت ناهي ۽ ان کان پوءِ هن ثنتڅشي تي 
ڪجھ۔ ٻين جاين بابت ٻڌايو ت هعي سون جون کاڻيون آهن, هٿي لوهہ 
آهي. هتي ڪوٿلو آهي, هڂي هيرا جواهر آهن. 

”ڀلا ڪڏهن ڏه لک ڊالر (هڪ ملين) توکي هٿ آي آهن؟“ هن 
'اوچٽومون کان سوال ڪي.و 

”ڏه لک چا مون ت ڏه هزار ب اکين سان ڪوذ ڏنا آهن.”مون َ 
جواب ڏئوو ”چڱوت هي وٺ!“ 

هن هڪڙي خائي مان شيشي جي هڪ تلي ڪڍي منهنجي هٿ 
۾ ڏيندي چيٍي ان ۾ جڳمڳگ جڳمڳ هيرا ڀريل هڪا. ”انهن جي قيمت 
ڏه لک ڊالرن کان ڪجه وڌيڪ تي هوندي“ 

پل کن لاءِ لک پتي بڅجڻ جو هي اسان جو پهريون ۽ آخري اتفاق 
هو نودوسيٰ پرسڪ شهر ڏسڻ ۾ روس جي ٻين نو آباد شهرن وانگر کي 
آهي. ڊگهيون ۽ ويڪريون شاهراهون روڊن جي وچ تي ساوڪ جو 
پٽو ۽ و ٻنهي پاسي اوچيون, اڇيون, ٿڪيون ۾ ڂخاڪي رنگ جون 
عمارثون. هڪ جيٿري فاصلي تي چوڪ یا اسڪواٹٿر جٿي ڪنهن نہ 
ڪنهن قومي هيري جو مجسمو لڳل, انڪري هن شهر کي ڏسي 
ساٿبيريا جي سرزمين جي اصل روپ جو ڪجھ اندازو ن ٿو ٿئي, اهو 
اندازوتڏهن ٿيو جڎهن هڪ اٿ ڏينهن کان پوءِ اسين ڪجه دير لا 
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اومسڪ جي ننڍڙي شهر ۾ ترسياسين ۾ پوءِ بپرسڪ پهتاسين. 
اومسڪ اها جاءِ آهي جٿي دوستو يفسڪي جيل ڪاٽيو ه.و هاڻ 
خير هن شهر ۾ جديد زمانن جون سڀڪي آسائشون موجود آهن, بجلي 
آهي. پڪا روڊ آهن ۽ هر عمارت ٻين شهرن جيان گرم پاڻيءَ جي 
پائيپن ڎريعي اندران مستقل گرم رکي ٿي وڃي. هاڻ جيڪڏهن 
ڪنهن کي سزا طور هتي موڪلي وب وڃي, ت ان ۾ عقوبت خائي واري 
ڪا ب ائوکي ڳاله نظر ن ٿي اچي. پر زارشاهي جي زمائي جو تصور 
ڪجي ت ان خيال کان ٿي دل ويهڻ ٿي لڳي, ت پراڻي زماني جا قيدي 
هن سئسان ۾ بيابان جي دهشتتاڪ انڌي اوئداهيءَ ۾ اڪيلائيءَ ۾ , 
هجي جي تيڙ ڪڪٿيندڙ برقاتي هواكن ۾ هڄي جي دبغين ۾ يلچندرڙ 
مڇرن ۽ ٻين زهريلن ڪيُڙن ماڪوڙن ۾ ڪيكن گڏاريندا هوندا ۾ ان 
سان گڎ جيڪو سخڂت پورهيو انهن کان ورتو ويندو هوندي تنهن کي 
هئن جا پپُکايل هڌاوان جسم ڪيتن برداشت ڪندا هوندا. 

پوءِ اسين براسڪ پهتاسين, جنهن بابت رڳو اهو پڙهيو هو ت. هٿي 
دنيا جو پهريون يا ٻيون وڏي ۾ وڏو بجلي گهر آهي. سائبيريا سان 
صحيح معئيٰ ۾ مٿهئجو تعارف هٿي ٿي ٿيو جهنگ ت ماسڪو جي 
اوسي پاسي ۾ ٻ گهڻا ٿي آهن, اوهين جيڪڏهن روس جو تصور 
ڪريوت سڀ کان پهرين برف ۾ پوءِ جهنگ جو نقشو ٿي ذهن ۾ 
اڀرئدي پر ماسڪو جا تهذيب يائتا ننڍا ثيٽا جهنگ جن تي حضرت 
انسان پوري ريت قبضو ڄمائي چڪو آهي, پنهنجي جاءِ تي هڪ اهم 
شيءِ آهن, پرساٿبيريا جا اڇوتا پاڻمرادو پيدا ٿيل پراسرار جهنگ, 
.جن تي اڇا فطرت جو ٿي راڄ آهي, بلھ ٻي شيءِ آهن. هڪ ڀيرو 
ماسڪو ويجهو هڪ جهنگ ۾ گهمتدي پنهنجي گائيڊ کان پڇيم تہ 
هن جهنگ ۾ ڪهڙا ڪهڙا جائور ملن ٿا؟ هن چيو: سها, گدڙ يا وري 
لوبڙ شايد ڪٿي نظر اچي وڃي. 999 ڪو 
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حيوان آهي بت اهي انسائي مجسما ٿي آهن, جيڪي اوهان کي 
جابجا نظر اچن ٿا, ساتيبيريا ۽ راٿين ثاهي, سواسين جنهن سوڙهي روڊ 
تان هڪ ٽرڪ نما اسٽيشن ويگن ٽاٿيپ گاڏي ۾ ويهي ايئرپورٽ 
کان براكسڪ ڏانهن وڃي رهيا هئاسين, سو روشتيءَ جي ان ڪرڻي 
جيان هو جيڪو چوڌاري اونداهہ ۾ گهيريل هجي. الب برائسڪ جي 
ڪشادي باروئق جڳمڳاٿئيندڙ وسنديءَ ۾ پهچي اٿين ٿو لڳي ڄڻ هن 
علائقي ۾ تاريڪيءَ جو ڪو وجود ناهي, پر ان قصبي کان ٻاهر قدم 
رکو ت اهو تاثر باطل ٿي ٿو وڃي. 

.سگ مام انتظاميا جي مکي۔ آفيس جي 
سامهون وڃي بيئي. دروازي تي هڪ خوش لبہاس, خويرو خاتون اسان 
کي ڀليڪار ڪرڻ لاءِ بيڻي هکي. خبر پكي تہ هتي جي انتظاميا جي 
سربراه اها ٿي آهي. اسان جي حساب سان هٿي جي ڊپٽي ڪمشٽر 
کڻي سمجهي چانهن جي ٿيبل تي ساڻس ڪچهري شروع ٿي. 
براگسڪ جي ڪهاڻي ليڊيا جي زيائي ”الادين جي ڏيئي” جيان ڪو 
الف ليلوي قصو ٿي لڳ.و اسان جي ميئر صاحب وانگر ليڊيا پڻ لينن 
گراڊ جي رهندڙ هئي. هٽي جي يوئيورسٽيءَ مان قائنون جي ڊگري 
حاصل ڪري وڪيل يا جج ٿيڻ جو پكي رٿيائين تہ برائسڪ جي پن 
بجلي گهر جي عظيہ الشان متصوبي جواعلان ٿيي جنهن لاءِ هر 
علائقي مان رضاڪار گهربل هئا, سو ليڊيا ب انهن مان هڪ هھڪي. 
ليڊيا ٻڌايوتہ جڎهن اهي اول هتي پهحا تہ هي ڪجه ڏورانهن 
شڪارين جي جهوپڙين کان سواءِ ٻيو ڪجه ڪو ن هي ن ڪا آبادي, 
ن ٿي ڪا ريل گاڏي هتي ايندي هڪي, ن ڪو روڊ رستي سوجهنگ کي 
وڍي ڌرڪ جي گذرڻ لاءِ هڪڙڙو ڪچو رستو ٺاهيو ويو هو ۽ درياهہ 
جي ڪمڌيءَ تي ٿورڙي زمين کي سڌو ڪيو ويو هو پوءِ رضشاڪارن 
جي فوج هتيٰ پهتي ۽ رهڻ لاءِ تثبو لڳايائون. مڇرن جي يلغار جي 
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ڪري هٿ, پير ۾ منهن کولي ڪم ڪرڻ ڏکيو هي انئڪري سڀ ماڻهو 
هلندڙٿرندڙ مهرين جو ڏيک ڏيڻ لڳا. اهڙي حالت ۾ب سڀِڪي ماڻهو 
ڪم ۾رجئبي ويا. جهنگ صاف ڪيا ويا. روڊ ڪُٽيا ويا, ريل جون 
ڀٽڙيون وڇايون ويون. عمارتون ٺاهيون ويون ۽ پوءِ وڃي ڳري مشينري 

تي ۾ بجلي گهر جي تعمير شروع ٿي. هارين, مزورڻ, دائشورڻ, 
يونيورسٽيءَ جي ڊگري بات توجوان ڇوڪرڻ توڙي ڇوڪرين سڀني 
گڏجي گهڻي محدت ۾ مشقت ڪي . ڪي اهي ممدخجون تنهيتہ 
سگهيا تہ گهر موٽي ويا, ڪي اتي ٿي ڍير ٿي ويا, پر اڪثريت همٿ نہ 
هاري ۽ ان کي ڎاتي چڪلينج سمجهي پنهتجي پنهنجي ڊيوٽي تي 
حاضر رهيا. نيٺ منغصوبو مڪ مل ٿيو آرامده گهر, ڪلب, اسڪول, 
اسپتال عاليشان روڊ ۽ باغن ۾ گلڪاري ڪا اهڙي شهري آسائش ث 
هڪي, جا هاڻ ليڊيا ۾ سندس ساڻين وٽ موجود ن هكي. 

”خير اوهان جا ٻيا سمورا ڪمال ت ڪلام کان مٿي, پر لڳي ٿو تہ 
هٽي جي مردن جي نظر ڪمڙور آهي.“ مون چيو. 

”ڇا مطلب آهي اوهائجو؟”ليڊيا تيزيءَ مان چيو. 

”مطلب اهو آهي تہ اج سان ڪنهن شادي 
ڇونہ ڪئي؟“ 

”اهو سوچڻ لاءِ ثرصت نہ ملي. ”نت ن گلابي ٿي 
ويو پوءِ اسين بجلي گهر ڏسڻ پهتاسين. ڪهڙن ڊولاٿتن پهاڙن تان 
آبشارهيٺ ڪرن ٿا ۽ ايڎيون وڏيون مبشينون ڪم ڪن ٿيون, انھن 
جو بيان لفظن ۾ ڏکيو آهي. بس اٿين سمجه وت ساكنس اڪادمي ۾ 
جيڪا ”هئبيت“ چارٽ ۾ نقشا ڏسي چڙهي وٿي, ان جو هڪ مظهر اهي 
منظر هكا. وڇينءَ جو وقت ويو پكي , جڎهن ليڊيا جو هڪ ناب اسان 
وٽ آيو ۾ چيائين” هيءَ ماڻهن ۾ مشيئن جو ٺاهيل روشٽين جو شهر تہ 
اوهان ڏٺو هاڻي هلو ت هي جي اصل آبادي اوهان کي ڏيکاري اچون.“ 


ڻک 


اسين ساڳي رڪ ما سواري تي چڙهي شهر کان ٻاهر نڪتاسين 
۾ جهنگ جي ڪچي رستي تي اچي چڙهياسين. آسمان صاف ه.و 
وڻن جي چوٽين تان اس جا سوئهري ڪرڻا نظر آيا ٿي, پر هيٺ وڻن 
جي ديوار هڪي ۽ اتي ذري گهٽ اونداه هئي ۾ ٽرڪ جي گهڙ گهڙ جي 
آواز ۾ جيتن جي ڀڻ پڀڻ کان سواءِ ٻيو ڪو بہ آواز ن هي ٿورو پري 

”هيءَ ان علائقي جو سڀئي کان پراڻو ڳوٺ آهي.“ گائيڊ اسان کي 
ٻڌايي ڳوٺ ڇاهى مشڪل سان ويه ٽيه گهر, پر ان ڳوٺ جي ان 
اڪيلي رستي تي پٿرن جو پڪو فرش هو ۾ ان جي ڪتارن سان 
بجليءَ ڃا ٿنڀا لڳل هڪا. اسين هڪڙي گهر آڏو بيلاسين, لهي در 
کاڙڪايوسين ۽ اندران ٽالسٽاءِ يا گورڪيءَ جو هڪ جيكرو جاڳندو 
ڪردار نڪتي ڊگهو قد, پڪو رنگ, ڊگهيون لڙڪيل مڇون, ويڪري 
ڇاتي ۽ وڏا هٿم اٿين لڳ ڄڻ گوشت ڃو پر لوهہ جوٺهيل هجي. 
هيءُ هڪ پيشيور شڪاري ه.و گهڅي عزت سان اسان جو آڌرڀاءُ 
ڪياٿين ۽ گهر ۾ راندر وٺي هلي.و ڏيڍيءَ وٽ هڪڙو نوجوان ريبڊيو 
سان ڪجه کِٽ پٽ ڪري رهيو هو اهو ُشڪاريءَ جو پٽ هو 
هڪڙي ڪمري مان هٿ اگهندي هڪ نوجوان ڇوڪري نڪتي, اها 
هن گهر جي ننهن هڪي. گهر ۾ ٽي ڪمرا هكا, هڪ رڌڻو جو کائڻ پيئڻ 
۾ ويهڻ لاءِ ڪم ايندوهو هڪ ڪمرو,ا3 گودام ۾ ا3 اسلح څادي 
جنهن ۾ کاڌي پيٹي جو سامان, راثفلون, پستول, پوسٽين (چمڙيءَ جون 
کلون) واڍڪا اوزار ۾ ڪجه ٻيو سامان رکيل ه.و هڪ ڪمرو 
شڪاريءَ جوهي هڪ نوجوان جوڙي ج.و سادو پر مضبوط ۾ سهڂو 
فرنيچر رکيل هو سمورو گهر آٿيئي جيان اُجروهو ۾ رڌڻي ر له تي 
رکيل ٿائوَن کان سواءِ باقي سمورا ٿاتو جهاڙوڪر تازا ملي رکيا ويا هڪا, 
جيئن سوويت يونين جو دستور آهي. ٿورڙي ٿي دير ۾ ٽيبل تي ڪچڙو 
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وڇاٿي عاليشان کاڌو سڄايو وي.و ٻِن تن طريتن جو ٺهيل شڪل 
گوشت, ٻن ٽن طريقن جي روٽي, پنير, مٺو ۾ پڇاڙيءَ ۾ تهوو(سليماني 
چائھ)... ۾ پوءِ شڪاري صاحب پتهنجي حڪايت بيانڻ ڪئي. هن 
ٻڌايو ت پراڻي زمائي ۾ جن ماڻهن کي سزاٿون ڀوڳڻ لاءِ هتي ڇڎبو هو 
انهن مان گهڻا هٽي ٿي آباد ٿي ويئدا هكا, انڪري هتي جا پهاڙ ٻيلا ۾ 
ڍنڍون ڪنهن رئيس جي جاگير ٺاهن. ث ڪوٿي هٽتي رهي ڪنهن آتا 
جي غلاميءَ جو طوق ڳچيءَ ۾ پوندو هو هتي ت بس رڳو فطرت جي 
بادشاهت هئي. هٿي رڳو پنهنجن هٿن ۾ ٻانهن جي ٻل ۽ دل ۾ جگر 
جي زور تي جياپو ممڪن هو ۾ جيڪو ب هائوَ جي ڏڍ تي هلندو هو سو 
کي هي آزاديءَ سان گهاري سگهندو ه. هاڻي اهي اڳوڻي وقت جون 
سڂٿيون ڪٿي! هاڻي ت هي رستا ب آهن, ت هر گهر ۾ پجلي ب آهي, 
پاڻي بہ آهي. گهر ويئي ريڊٿي تي سموري دئيا جون خبرون بہ ٻڌي 
سگهون ٿا. خط پٽ پڻ پهچن ٿا. ٻن ميلن جي مفاصلي تي شهر آهي, 
جٿي ڊاڪٽر ب موجود آهي ت دواكون پڻ. ڪلب آهن جتي وندر 
.نهن جي هر شيءِ آهي, وڏا اسٽور آهن جتي دنيا جي هر نعمت 
موجود آهي. اسان جي جوائيءَ جي ڏينهن ۾ اهوسڀ ڪٿي هي هاڻي 
تہ ايحرا ماڻهو اچي آبادٿي ويا آهن, جو هتي جا اصل رھاڪو رچ, 
بگهق لوڪڙ سڀئي ڪٿيٰ پري ڀڄي وڃي لِڪا آهن. پهرين اهي 
اسانکي ڳوليندا وتندا هڪا, هاڻي اسان کي ائهن کي ڳولغو ٿو پوي 
هڪڙي رڇ سان اڃا ڪجه ڏينهن پهرين ملا تات ٿي هئي, جنهن 
جي نشائي اوهاڻ پاڻ کڻي وڃ.و. اين چئي هو اٿيو ۾ اندران هڪ ڀوري 
رچ جو خطرناڪ ڪٽيل چنبو کڻي اچي منهنجي حوالي ڪياٿين ۾ 
چوڻ لڳو:” مون تہ ند پڻ ۾ ڪجه ڪو ن پڙهيو هن ويرانيءَ ۾ پڙهڂ 
لکڻ جو ت ڪو سوال تي پيدا ن ٿو ٿڪي, پر هاڻ انهن ٻارن کي ڏسو 
جيڪي پنهنجون موڪلون گذارڻ مون وٽ هي آيا آهن, ڇوڪرو 
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انجنيئرنگ جي آخري سال ۾ آهي ۾ سندس ڪئوار ڊاڪٽري پڪي 
پڙهي. ٿي سگهي ٿو برائسڪ وانگر هي ٻ ڪوشهر ئهي وڃي ۾ اهي 
رفلون ٻِفلون سڀ بيڪار ٿي وڃن.“ هن جي لهجي ۾ فخر بہ هو تہ 
افسوس ب واپسيءَ تي سج لهڻ واروهو. هڪ جاءِ ٿي لمحي لاءِ گاڏيءَ 
جو ٿيڻو ڪنهن ڌٻڻ پرٿورواٽڪيو ت ڊرائيور رڙڪكي: ”ڪنهن جي 
دريءَ جو شيشو کليل هجق تہ بند ڪري.و“ منهنجي پاسي وارو شيشو 
تي کليل هو مون تڪڙ ۾ چاڙهي وت پران کان پهرين ٿي مڇرن جو 
مينهن اچي مون تي وسيو جن سان سڄي واٽ جهيڙاند هلي. شارجو 
ڪلب پ دعوت سان گڎ رقص ۾ موسيقيءَ جو ب اهعخمام هي ڳاكڻ 
وڄاٿڻ وارا سڀكي بجلي گهر ۾ ڪمر ڪندڙ شوقيہ فتشڪار ھڪا. 
ڇوڪرا, ڇوڪريون, پوڙها, جوان ڪو ساز وڄائكڻ تہ ڪو ڳاٿكڻ ۾ 
ماهر ه.و ٻ ڇوڪريون رتص جي تربيت حاصل ڪري چڪيون 
هيون. ڳالهين دوران خبر پكي ت ليڊيا کي شعر ۾ ادب سان ڪافي 
دلچسپي آهي. تنهتڪري مون کان شعر ٻڌاكڻ جي فرمائش ٿي. 
منهٽجي ترجمان سياڻڀ ڪري روسي ٻوليءَ ۾ ترجمي وارو ڪحاب 
پاڻڂ سان کي ورتو ه.و هن ترجمو پڙهي ٻڌايو ۾ پوءِ ليڊيا جي 
اصرار“تي اهو ڪتاب کيس ٿي ڏئوسين. 

اهو تجربو سوويت يوئين ۾ بار بار ٿيو تہ ڪو ماڻهويا ماي ڪم 
ڪجھ ٻيو پيا ڪن ۾ شوق ڪجھ۔ الڳ ٻيا پالين. مثال طور مون کي 
ياد آهي هڪڙي ڀميري آءٌ ۽ سوويت اديين ڃي انجمن جي 
ڪارڪن مريم سلگائيڪ ٽيڪسيءَ ۾ ماسڪو جي مشهور ريڍ 
ڪيا تان گذري رهيا هڪاسين. ان زمائي ۾ ٽالسٽاءِ جي ثاول ”امن 
۾ جنگ“ تي فلہ پكي ٺهي ۽ اسڪوائر جي وچ تي هن فلہِ جو هڪ 
سيٽ لڳل هو 
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”ڄاڻين ٿو هيءَ ڪهڙو سين فلمايو پيو وڃي.“ ٽيڪسي ڊراثيور 
مون کان پڇيو َ‫ 

”در ڪو!“ 

.اي وت اسان جي فوجي هاءِ ڪمانڊ جي 

ڪئمپ آهي. توکي خبر آهي ان لڙاٿيءَ ۾ اسان جي توپ خاني ۾ 
رسالي جي صحيح ڳپ ڇا هئي) ۾ جنگ جي ميدان جي ڪُل پکڙ 
ڪيٿري هڪي؟“ 

”مون کي ت خبر ناهي, پر توکي ڪيئن خبر آهي؟“ مريہ جواب 
ڏنس, ”مون کي اٿين څبر آهي, جو آءٌ ٻِنِ ٽن سالن کان ان جنگ بابت 
.يڪ هي ين“ 

”پرائين ڇو؟“ ٍ 

”بس اٿين ٿي, شوق اتم ”جڏهن مون تالسڌاءِ جو اهو ڪخاب 
پهريون ڀيرو پڙهيو تہ, لڙاٿي جو پورو نقشو منهنجين اکين آڏو ٿري 
ويو پوءِ مون کي خيال آيو تہ ڏسان ت لڙائيءَ جو اصل نقشو ڇا هو؟ 
جيڪڏهن ان جو تفصيل ملي ت خبر پوي ت مون پنهنجي ڏهن ۾ 
جيڪو نقشو ٺاهيو آهي, سو صحيح آهي يا غلط انڪري آءٌ تڏهن 
کان ٿي ان جنگ بابت مطالعو ڪريان پيو.“ 

خير اها وري ٻ هڪ ڊگهي ۾ اجائي ڳالهہ وچ ۾ اچي وٿي. 
برائسڪ کان پوءِ اسين بيڪال ڍنڍ ڏسڻ وياسين. 

سائيبريا جي قدرتي متظرن وعامرقد ڪاٺ جو يعتي نارمل سائيز 
جو متظر شايد ٿي ملي. لڳي ٿو فطرت هي هر شيءِ ۾ مبالغي کان 
ڪم ورتو آهي. اها کي صورت هتي بيڪال ڍنڍ جيٰ آهي. جڎهن بہ 
اسين ڪنهن ڍنڍ جو ذڪر ڪريون ٿا تہ اسان جي تصور ۾ ڪشمير 
جي حسين ڍنڍ ”ڊل“ جو خيال اچي تو يا هاڻي سنڌ جي ڪينجهر يا 
مہڇر ڍنڍن جو نثقشو اکين اڳيان گهمي ٿو پر ”بيڪال“ جي مقابلي ۾ 
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ڪشمير جي ”ڊل” ڍنڍ جههڙوڪر پاڻيءَ جو ڳُڪ آهي. البتہ بيڪال 
کان هزارين ميل پري هڪ اهڙي ڍنڍ ضرور ڏئي سين جنهن کي ”ڊل“ 
جو بدل چئي سگهجي ٿو گهٹا ڏينهن ٿيا آءٌ ۾ سليہہ-۔ منهنجي ڌي؛-- 
اسين بحراسود جي ڪئاري هڪ صحت افزا جاءِ ”سوچي“ ۾ ڪجه 
عرصو رسيا هكاسون جئٿي گرمين جي مثد ۾ ڪي ماڻهو گهمڻ ڦرڻ 
لاءِ تت ڪي ماڻهو علاج لاءِ پري پري کان اچن ٿا. ان سثفر جي 
خوبصورت يادن ۾ راتي جي هڪ خوبصورت ڍنڍ ”رتزا“ جي ياد بہ 
شامل آهي. اوچين اڀين سرسبز پهاڙي چوٽين سان گهيريل, آرسيءَ 
جيان شقاف نيروپاڻي, جنهن جي ڪناري بيد مشڪ جا وڻ جهومن ٿا 
۾ رنگين گلن گلڪاريون لاڻيون آهن. پاڻيءَ ۾ رنگين ڊونڊيون ۾ 
ٻيڙيون روان آهن ۾ ڪئاري کان ٿورو پرتي ڳاڙهين, نيرين, پيلين 
ڇِين وارا ريسٽ هائوس آهن. صفا ڪشمير جي ڍنڊ ”ڊل“ جهڙو 
منظر آهي ۾ اٿين لڳي ٿو تہ ”ڊل“ وانگر اها جاءِ ب فطرت جي تڂليق ث, 
پر ڪڻهن مصور جو شاهڪار آهي. جنهن ڪڻتنواس ۾ رنگن يدران 
گلن, ٻوٽن, پاڻي ۾ پهاڙن کان ڪم وٺي هيءَ تصوير ٺاهي آهي ۾ ان 
کي هن خوبصورت ماٿريءَ ۾ سجاٿكي ڇڎيو آهي. انهيءَ ڍنڍ جي 
ڪتاري ٿورڙي اوچائيءَ تي اسٽالن جو آرام گاه هو چون ٿا ت مُن جو 
گهڻو وقت هي ٿي گذرندو ه.و اها ڪا وڏي عمارت تہ ناهي, پر 
ڪريملن ۾ليتن جي اڍاٿن ڪمرن واري درويشاڻي گهر جي مقابلي ۾ 
ڪائي شاندار ۾ سينگاريل ايوان کي محل کي سمجهڻ کپي. سوچي 
جي ٻين يادن ۽ راسان جي دور جي عظيم شاعر, مفڪر ۽ مجاهد پابلو 
نرودا سان پهرين ملاقات بہ شامل آهي. پابلو نرودا ۾ سندس زال ۾ 
اسين سڀئي هڪڙي ٿي سيئيٽوريمہ ۾ ترسيا هڪاسين ۾ ڏهہ پندرهن 
ڏينهن ساڻن روز تي ملاقات ٿيندي هڪي. ڊگهو قد۔, ٻيلو جسمي 
ڪلڪائون رنگ ٿلها نقش, وڏيون وڏيون ڪجه سنجيدء ۾ ڪجه 
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مفڪر اکيون پهرين تي ملاقات ۾ مون کي نرودا هڪ رعبدار با وتار ۾ 
مائيڂي مزاج جو ماڻهو لڳو هو سئدس مزاج جي شگفتعگي. خوش 
مزاجي ۾ مذاق ڪرڻ جي عادت ڇو بعد پراندازو ٿيو. 

اها 1962ع جي ڳالھ آهي جڎڏهن 99079 
آزاداٿي چڪا هكا. ڪيويا ۾ انقلاب ڪامياب ٿي چڪو هو ۽ ويٽئام 
پور آمريڪي ظلم ۽ زيادتين باوجود اثقلابي فوجن جي فتح جو سلسلو 
جاري هي انڪري نرودا لاطيئي آمريڪا برخاص ڪري چليءَ جي 
مستقجل بابت گهو پرآميد هي هن کي پنهنجي وطن کان سواءِ لاطيتي 
آمريڪا جي قديہ تهذيبن سان دل هئي, جن کي مخڂتلف حملي آورن 
ڊاهي ناس ڪري ڇڎيو هی انهن ٿي تهذيبن جا نوادرات نرودا پنهنجي 
گهر ۾ جمع ڪري رهيو هو جيڪو سندس زندگيءَ جو سرمايو هي 
جڎهن ان سرماتي ۾ پابلو ئرودا جي املھ حياتي٤تي‏ فوجي درندن 
شب خون هئيو ت لاطيتي آمريڪا جي تهذيب جو آخري ڏيڪو بہ 
ڪر اجهامي ويو 

پابلو ئرودا جهڙي باغ بهار ماڻهو٤‏ سان ملي., ان ڻ ايد وقت جئي 
الميي جو تصور ب نٿي ٿي سگهيو هڪ ڏينهن مون کي چيائين:”هن 
سينيٽوريہ جي کاڌي تہ اصل نڪ وردم ڪري ڇڎيو آهي. همڪڙي 
تر ڪڀب سَُجهي آهي, توکي اڃا تازو ”ليئن ائعام“ مليو آهي. اڄ آءٌ 
انهن کي چوان ٿو تہ منهنجي پاران تو لاءِ هڪ شائدار دعوت ٿيڻ کپي, 
پوءِ لازمي آهي ت تون ب مىهنجي جوابي دعوت ڪ‫دين, پوءِ اسين 
عزيز شريف» کي چونداسين ت هو پاڻ ٻتهي جي دعوت ڪري پوءِ 
وري اسين ٻئي عزيز شريف جي دعوت ڪنداسين.“ =ِ 


##(عزيز شريف عراقي امن ڪميٽيءَ جو سربراه ۽ هاڻي عراقي حڪومت جو 
رڪن آهي. اها 1980ع جي ڳالهھ آهي. سنڌيڪار) 
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سوچي ۾ رهڪ ٻي ب دلچسڀ جاءِ آهي: گلزار دوسعي. هن باغ ۾ 
لڳل ميون سان عجيب وغريب تجربا ڪيل آهن. ڪنهن وڻڂ جي 
هڪڙي ٽاريءَ تي ليما لڳل آهن ت ٻي ٽاريءَ تي مالٽا تہ ٽين٤تي‏ وري 
موسمي. هڪڙي ٿاريءَ تي زردالو پيا جهولن ت ٻيءَ تہ وري 
ناشپاتيون. انڪري هي وڻ جي هر شاخ/ٽاري٤تي‏ ڪنهن ن ڪنهن 
ٻاهران آيل مهمان جو نالو لکيل آهي. جنهن ان ٽاريءَ جي پيوند ڪاري 
ڪي هي ۾ انڪري تي هن باغ تي اهو نالو پيو هٿي اسان کي ڪيٽرن 
تي مشهور ماڻهن جا نالا نظر آيا, جهڙوڪ: چارلي چپلن, پڪاسي پال 
رويسن, وغيره. اهڙي ريت هن باغ ۾ هڪڙي شاځ کي منهنجي ب ملڪيت 
ٿرار ڏنو ويو ۽ اهم ڳالھ اها ت خود باغيان ٻپ هڪ رنگين مزاج شاعرهو ۾ 
هن هڪ نظہ في البديھ هي ٿي موزون ڪري منهتجي حوالي ڪي.و 
ڳالھ ڪٿان کان ڪٿي وڃي نڪتي. ڳاله پكي ٿي ”بيڪال“ ڍِنڊڍ 
جي. ان ڍنڍ کي گهمڻ کان ڪجه۔ پهرين تورڙي مفاصلي تي اسان 
”ينگ پايونيئرزڪئمپ“ يعتي ٻارن جو هڪ تقريحي مرڪز 
ڏسڻ ويا هئاسين. اهڙن مرڪزن کي هونئن ت ڪكئمپ چيو ويندو 
آهي ۾ ڪئمپ ٻڌڻ سان ٿي مون کي تئبو / قئات جو ئي خيال ايندو 
آهي. پرهن ڪئمپ پراهڙي ڪا بہ شيءِ نہ هئي. هڪ وسيع ۾ 
ڪشادي باغ ۾ ڪجه ونندڙ جايون هيون, راندين جا ميداڻ هكا, 
وهئجڻ لاءِ تلاءِ هڪا. ڀينگهون, جهولا ۾ جمتاسٽڪ جون چوڪيون, 
ٿيٽر هال, هڪ کليل اسٽيج ۾ اهڙو ٿي ٻيو ڪجه گهڅڂو ڪري هر 
علائقي ۽راتي جي صحت افزا جاين تي اههڙا ڪئمپ ٺاهيل آهن, جڻي 
شهرن جا ٻار پنهنجون اوڻهاري جون موڪلون گڏارڻ ايندا آهن. هعي 
انهن جي گهمڻ ٿرڻ رائد روئد, پڙهاٿي لکاكي, صحت ۾ تندرسخيء؛ لاءِ 
هر ضرورت جي شيءِ مهيا ڪري ڏٻي آهي. آبهوا جي تبديليءَ کان 
سواءِ انهن ڪئمپن ۾اچي ٻار پنهنجي هيڎي وڏي ملڪ کان واقف بہ 
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ٿيندا آهن, بلڪ مختلف قو مين جي ٻارن جي هڪ ٻغي سان ميل 
جول وسيلي قومي ٻڌي ۽ قومي ايڪي کي هٿي ملندي آهي. ٻيو اهو بہ 
تہ ٻارن جي ائهن موڪلن سان خود ماتٿٽن کي مهيئي ٻن لاءِ ٻارن جي 
سار سٽچال کان موڪل ملئدي آهي ۽ اهي پاڻ ب ڪٿي گهمڻ ڦرڻ لاءِ 
سڪون سان وڃي سگهن ٿا. ڪنهن زمائي راسان وٽ ۽ ٿي سگهي ٿو 
ٻين ملڪن پربہ سوويت يوئين جي باري ۾ اهڙيون ابخيون ڳالهيون 
ٿهلايون ويون هيون تہ هي ٻارن کي نن پڻ ۾ ٿي ماتٽن کان ڌار ڪري 
ڇڏين ٿا ۾ سڀئي ٻارن کي سرڪاري هاسٿلن ۾ رکيو وڃي ٿي جعي 
انهن کي مار موچڙي ذريعي ڪميونسٽ بڱايو وڃي ٿو هاڻي تہ شايد 
اها ڳاله مذاق لڳي, پر تڎهن چڱا ڀلا ماڻهو بہان کي سچ سمجهندا 
هڪا. مون کي شڪ ٿو پوي تہ ڪنهن بقراط جي ڪن ۾ اها پايونيئر 
ڪئمپس جي ڳاله پهتي هوئدي, سوانهن حضراتن ويهي تيليءَ مان 
ٿىڀ ٺاهيو هوندي جيڪڏهن اسان جا اهي اڪابر اونهاري جي مند ۾ 
ماسڪو تشريف فرما ٿين ها, جڎهن ٻارن جا قافلا انهن ڪڪمپن لاءِ 
رواڻا ٿين ٿا, تہ يتين اٿم اهو منظر ڏسي سندن دل ب باغ بهارڻڪي ها. 
مون اهي متظر پنهتجين اکين سان ڏٺا: بسن جون قطارون لڳل آهڻ, 
جن تي ڳاڙهيون ڌڄون هوا ۾ لهراتن پيون, بسن پراندر وينل ڳاٿيندڙ 
وڄائيندڙ ٻارن جي ڳچين ۾ ڳاڙها رومال آهن. ڏسڻ سان اٿين ٿو لڳي 
ڄڻ شهر جي رسٽن تي گل لال جي مخملين چادر وڇايل آهي. هي 
حڪومٽي اعليٰ عهديدارن ۾ وزيرن ڪبيرن لاءِ ٽرئڪ بند ڪا نہ 
ٿيندي آهي. پر ٻارن جو قافلو تڪرندو آهي ت عام طرح ٻي سموري 
رفڪ کي روڪيو ويندو آهي, انڪري هي جي سماج ۾ ڪو 
جيڪڏهن وي آءِ پي طبقو آهي ت ب اهو آهي هتي جو ٻار! سي اسان 
ان ڪكمڀ ۾ ٻارن جون سرگرميون ڏٺيون. ٻار هي كين پيا, ترن پڃا, 
ڊرامن ۾ بهرو ون ڀيا, مصوري ڪن پيا. ڪيٽرن ٿي هٿ جي هنرن ۾ 
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پنهنجا جوهر ڏيکارين پيا. ڪهڙي ڪهڙي طريتي سان انهن کي 
روزاني زندگيءَ ۾آزاديَ جي مزي ماڻڻ کان وٺي نظم ۾ ضبط جي 
ساڳڪي وقت تربيت ملي رهي هڪي, پر ٻارت پوءِ بہ ٻار کي آهن. اسين 
هڪڙي ڇٻراٽي تان گذري رهيا هعاسين 7 هڪڙي ٻارڙي پري کان 
ڊوڙندي آٿي ۾ اسان جي معرجم کي چئبڙي پئي ۾ ٻاڪٿو ٿاڙي روٿڻ 
لڳي. اها سندس ٿي ڌيءَ هئي. پڇاڙيءَ ۾ ٻار سڀٍئي هڪ کليل اسٽيج 
جي سامهون ڪئا ٿيا. هڪڙي ٻار اسان کي ڳاڙهو رومال ۾ پنهنجي 
ڪئمپ جوبيج پيش ڪي.و هڪڙي ٻن ٻارن تتنتقريرون ڪيون ۾ 
پڇاڙيءَ ۾ سڀئي ٻارن گڎجي پنهنجو سريلو ملو گيت ڳاتو: 


هيءَ آسمان سلامت هجي 
۾ اهو سج چمڪندو ٿي رهي 


-- 
آءٌ سلامت رهان 


منهنڄي ما پڻ سلامت رهي! 

سج ٻڏي رهيو هو جڎهن اسان ٻِيڙي تي چڙهي ڍنڍ جي سير لاءِ 
روانا ٿياسين. هڪڙي پاسي گهاٽن ٻيلن سان ڍڪيل پهاڙي سلسلوهو 
۾ سامهون نيڻ نهار تاين هڪ بحر زخارجيان بيڪال ڍنڍ هڪي. 
.او ت هيءَ دنيا جي سڀ کان وڏي ۾ سڀ کان اونهي 
قدرتي ڍنڍ آهي, جنهن جي هڪڙي انفراديت اها بہ آهي تہ هن جهڙو 
صاف شفاف پاڻي ٻيو ڪٿي ب ناهي ۽ ٻي ڳاله اها تہ گهڻن ٿي قدرتي 
ذخيرن کان علاو, ڪجه مڇيون ۾ پاڻيءَ جا جاندار اهڙا ٻہ آهڻ, 
جيڪي دنيا جي ٻي ڪنهن هنڌ وجود ٿي ن ٿا رکن. هن ڍنڍ تي سج 
ٻڏڻ وارو نظارو ڏسڻ وٽان آهي جڏهن پري تائين ٿهليل پاڻي عخابي 
ر٬َ.‏ رنگجي ٿو وڃي ۽ ساوا پهاڙ ڄڻ ميندي؛ رتا ٿي ٿا وڃن. تڎهن 
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کي اسان کي هڪ جابلو لاهين تان آواز اچڻ شروع ٿيا. اسان ڏنو 
ڪجه نوجوان ڇوڪرا ۾ ڇوڪريون هٿ لوڏي اسان کي سڎي رهيا 
هئا. اسان لائچ کي ڪئاري سان لڳايو ت اهي ڊوڙندا هيٺ لٿا. اهي 
مخعلف علائتن کان آيل شاگردياڻيون ۽ شاگرد هكا. هڪ ٻڪي سان 
تعارف ٿي.و هئن ٻارن ضد ڪي وت اسين ب ساڻن گڎ سندن پڪتڪ ۾ 
شامل ٿيون. آءٌ پهاڙن چڙهڻ کان ونءُ وڃان, پر اهي ٻار اسان کي 
هوريان هوريائڪري مٿي وئي ويا. مٿي هڪ ا3 جاءِ تي با ٻري رهي 
کي ۾ مٿان ڪٽليون رکيل هيون. ڇوڪرين تڪڙ ڪري ڪجه 
ٻيون بہ ڪاٺيون ڪري ورتيون ۽ ٻ ٽي وڌيڪ چُلها ٻاري ورتا. سخدن 
نوجوان استاد ب ساڻن ڪم ڪرڻ ۾ جئبي ويا ۽ چانهن تيار ٿي. کاڌا 
تيار ٿيا ۾ ڳالهين جي ديڳ پڻ پڪي, خاص ڪري پاڪستان بابت 
ڄاڻڻ جي هئن کي گهڻي خواهش ھڪي. گائا ڳايا ويا. ڇوڪرين 
مهمائن لاءِ جهنگلي گلن جا هار پوٿي تيار ڪيا ۽ محفل دير تاكين 
گرم رهي. اڄڪله دنيا ۾ جتريشن گيڀ جا گهڻا قصا پيا هلن. اسان 
جهڙن مشرقي تهذيب رکندڙ ملڪن رت ننڍن ۽ وڏن جي وچ ۾رايڌا 
پردا هوندا آهن جو پاڻ ۾ کُلي ڳالهائي ن ٿو سگهجي ۾ جيڪڏهن 
اجثبيين سان ملاقات هجي ت پوءِ ت اهي مفاصلا اڃا ب وڌيو ٿا وڃن. 
هٿي عمر جو ادب ۾ لحاظ تہ گهڻو آهي ۾ ظاهر آهي ت ڏهئي ۾ جذباتي 
فرق ب ضرور هوندو پر اهي سڀٿي ڳالهيون بي تڪلفيءَ سان ملڻ 
ڪرڻ جي آڏو نٿيون اچن ۾ ننڍا توڙي وڏا بنھ هڪ جيڌن جيان 
گپ شڀ ڪر ٿا. 
شامٿي ت محفل برخاست ٿي ۾ اسين سڀ ٻن ٻيڙين ۾ ورهاتجي 
واپس موٽياسين. ڇوڪرن ۾ ڇوڪرين گڎجي يوتوشتگو جو گيت 
ڳاٿئڻ شروع ڪيو: 
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ڇا اسين روسي جئگين جا آهيون هيراڪ؟ 
وڃي پڇ وڃي پڇو هڪ واراويارا 

مغموم فضاتن کان, خاموش هواتن کان 

وڃي پڇ وڃي پڇو هڪ وار! 

منهئجي ديس ۾ وڻ ٿڻ جهولن, ديودار چتار 
جنهن جي ڪارڻ سر ڏئو هو هر سورهي سردار, 


هاڻ انهن جا ٻار وي هڪوار 

ٿين ٻيا تيان 

جو ڄاڻو ٿا سوڄاڻو ڄاڻو وري هڪ وار 
ڇااسين روسي جنگين جا آهيون هيراڪ؟ 


هه 
2 
۽3 3 23 


وء )يه چچ“ 
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پا ٽون 


داغستانع 

اها رڳو ننڍ پڻ جي ٿي ڳاله تاهي, اڄ ب ٻي خياليءَ ۾ِ ڪوءِ قاف 
جو نال كڅو تہ مشڪل سان ٿي يقين ايندو تہ اهڙو ڪوعلائقو واقمي 
هي ڪٿي موجود بہ آهي, جختي جن ۾ پريون ن, پر اسان جهڙا ماڻهو کي 
رهن ٿا. اڃا ب اهو گمان ٿكي ٿو تر اها ڪا جاگرائيائي طور ڄاتل جاءِ 
پرمحض خواب ۽ خيال جي ڪا سرزمين آهي, جا ٻڎي ضرور 
آهي, پر ڏٺي ڪنهن ب ناهي! ننڍپڻ ۽ نوجواني ۽ اهڙا کي ڪجه ٻيا 
نالا ب ٻڌا هڪا. پرڏيهي ۽ پراسرار! انهن ۾ هڪڙونالو ”داغسحان“ بہ 
شامل آهي ۾ ڇو ن هجي؟ نيٺ اهو ب تہ ڪوء قاف وٽ ٿي هڪڙي جاءِ 
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آهي, جيٽوڻيڪ ان جي تصور سان جئن ۾ پرين جو ڪو بہ تعملق 
ڪونهي. پر سرفروش, بهادرن, تيراندازن, برق رفتار گهوڙن ۾ بي ڊپن 
مڙس مٿيرن جوديس داغستان. سوجڎهن داغستان جي ادبي ائچجمن 
اسان کي هڪڙي تنتريب لاءِ ياد ڪيو 'تہ گهڻي گهمڻ جو شوق ن هئڻ 
جي ٻاوجود ب سفر لاءِ تيار ٿيندي خوشي محسوس ڪيم سو هڪڙي 
ننڍڙي ”ڊڪوٽا“ جهاز ۾ داغستان جي گاديءَ جي هىڌ ”مهاچ قلعي“ 
جي ڪچي هواٿي ميدان ٿي لٿاسين تہ داغستان جو(ملڪ الشعمراء) 
جيڪو روسي تلفظ جي لحاظ کان غمزتوف ۽ لغت جي لحاظ کان 
رسول حمزه آهي, سو وٺڻ آيو هو ڀاڪر پاٿي ملياسين, ميزبانن سان 
اسان جو تعارف ٿيو: 

”هيءَ جمهوري۔ داغستان جي صدر آهي بيگم اليصير“ هلڪي 
ناسي رنگ جي ڪوٽ ۽ اسڪرٽ ۾ رهڪ ڂخاتون اڳِخي وڌي ملي. 
ڏسڻ ۾رٽيهن پنجٽيهن جي پيٽي ۾ هڪي. اڇو رنگ سنهڙا نقش, 
ڪارن وارن ۾ هلڪي ڳاڙهاڻ پئي جهلڪي. سونهري فريمہ جو چشمو 
پاتل سندس لياس جيڪڏهن ٿورو مختلف هجي هات. مٿس هخي 
لاهوريا ڪراچيءَ جي پروفيسر يا ڊاڪٽر هجڻ جو شڪ ٿي پڪي 
سگهي.و داغستان جي محفلن ۾ سندس شڂخصيت سداٿين مخخلف ٴ 
ٻين کان الڳ نظر آٿي. هعي جا ماڻهو ڏاڍو کائن ٿا, ڏاڍو پيكن ٿا, گهڻو 
هنگامو ڪن ٿا, پر بيگم عبدالبصير هميش سثئجيده مٿين ۾ گهٽ 
ڳالهائيندڙ ٿي نظر آٿي, جي گهڻو ٿيو تہ ملڪڙي مرڪ چپن تي 
پکڙجي وٿي ۾ بس۔ 

ان کان پوءِ ٻين ماڻهن سان پڻ تمارف ٿيو عبدالرحمان دانيال, 
عبداله خان حبيب الم محمد يمقوب, عبدالوهاب ۾ ڪجه ٻيا 
بزرگ. هي سڀاسي قائد آهي, هي يونيورسٽيءَ جو صدر آهي, هي 
پلانئنگ جي قومي تنظيم جو سربراهھ آهي. هي ڊاڪٽر آهي, هي وڏو 
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انجينڪر آهي, وغيره وغيره. مون کي اوچتو خيال آيو ت اڄ کان پنجاهھ 
سٺ سال پهرين جڎڏهن اهي عمر جا ننڍا هوئدا تہ انهن جي ماٿتن 
اسئدن پاري ۾رڇا سوچيو هوندو؟ يقين اٿ تہ ڪيترن پنهتجن پٽن 
کي فوج ۾ سپاهي ڀرٿي ڪرڻ بابت سوچيو هوندو تہ ڪنهن وري ٻئي 
ٻاري ۾ جئبائڻ بابت سوچيوهوندي اڪثر ماڻهن ڪنهن مڪتب ۾ 
ملو يا مدرسي پراستاد بٹاكڻ بابت سوچيو هوندو. پروفيسري, ڊاڪٽري 
ياانجئيكري ڪنهن جي خواب خيال ۾ ب نہ هوندي 

پوءِ اسين هڪ سوڙهي رسٽتي تان شهر ڏانهن رواڻا ٿياسين. روڊ 
جي حالت خراب هئي. ڪيتراٿي ڀيرا ڊرائيور کي جهڻتڪي سان 
گاڏي موڙڻي پئي. ”ساٿين موٿر جي ان جهمر ثاچ لاءِ معافي!“ رسول 
حمزه کلندي چيو:” ڳالهھ اها آهي ت هن روڊ تي اڪٿر سمنڊ جو پاڻي 
چڙهي ايندو آهي ۽ بيگم بصير جي ڪوشش هوندي ب جاءِ جاءِ کي 
کڌا پئجي ويندا آهن.“ روڊ کان ٿورو پرڀرو ڪكسپين سمنڊ جو پاڻي 
ڪنهن ڍئڍ جيان سائتيڪو هو. مهاچ قلعي جي چوڌاري پهاڙن تي 
شام جي نيراڻ ڇانئجي رهي هئي. ساڄي پاسي ڏور پري هڪ چوٽيءَ 
تي ڪاسئي بادلن ۾ گهيريل ترمچي سورج هوريان هوريان ٻڏي رهيو 
هو ڪنهن ان منظر جي ٿعريف ڪکكي ت رسول حمزه چيو: ”هن منظر 
تي متان ڀلجو دوستو! اڃا اوهان ڏٺو ٿي ڇاهي) اها جاءِ اصل داغسخان 
ناهي, اصل داغستان ت انهن پهاڙن جي پار آهي, جڻتي متهنجو ڳوٺ 
آهي. اصل داغستان جو نظارو ت اوهان کي اتي ڏيکاريئداسين.“ 

رسول حمزه صرف داغستان جو ملڪ الشمراء ٿي ناهي, پر هن جو 
ڪلام سوويت يوئين جي هر علائقي ۾ هڪ جيترو مقبول آهي. ان 
کان علاوه هو سوويت پارليامينٽ جي مجلس صدارت جو رڪن يہتي 
هڪ طرح يوئين جو نائكب صدر بہ آهي. هن جي شاعريءَ جو ترجمو 
هونئن ت ائيڪ زبانن ۾ ٿي چڪو آهي, پر هو شاعري پنهنجي مادري 
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ٻولي ”آوار“ ۾ ٿي ڪري ٿو داغستان جي آبادي تون ڏهن لکن جي 
ويجهو هوندي پر هتي ڪُل ِلائي ننڍڊيون وڏيون ڇٽيه (26) ٻوليون 
ڳالهايون وڃن ٿيون, جن ۾ آوار لزگن, درگن, آذرباثيجائي, 
ڪولميڪ وغيره شامل آهن. انهن ٻولين جو شجرو چئن مکيہ 
خائدانن سان ملي ٿو: قفقازي تاتاري ‏ ترڪي. فارسي. انهن ٻولين جو 
صوتياتي سرشتو ۾ ائهن جا مخڂرج عربي ٻوليءَ سان مشابهت رکن ٿا. 
ڪيترين ٿي صدين کان وٺي ماضيءَ قريب تائين عربي هخي جي 
مشترڪ زبان هڪي ۽ مقامي زبائن ۾ لکڻ پڙهڻ جي ڪا ب سهولت نہ 
هڪي. اهوٿي سبب آهي ت انهن مان ڪا ب ٻولي ترتقي ڪري ٻين 
سڀني ٻولين تي غالب پكجي نت سگهي. هتي هڪڙو ٽوٽڪو مشهور 
آهي ت : جڎهن ازلي مالڪ آڏو مخعلف قومن کي مخعلف زبانون 
ورهاتي ڏنيون پٿي ويون تہ عربن کي عربي ملي ت عجمين کي فارسي ۽۾ 
ترڪي. ائگريزن کي انگريزي ملي ۾ جڎهن سڀئي قومن جو وارو پورو 
ٿيو تہ ڪجھ زبائون بچي پيون, سو حڪم ٿي وت انهن سڀئي کي هڪ 
پاسي ڦتي ڪري ڇڎڏيو ۽ اهي سڀ ٻوليون اچي ڪريون داغستان ِ! 
تاريخي لحاظ کان چوٿين صدي عيسويءَ کان وٺي اڻويهين صديءَ 
تائين, داغستان جي سرزمين تي هر پاسي کان يلغارٿي۔۔هوڻ لوڪ, 
ارمتي, گرجستائي, آذرياڻيجاڻي ايرائي, عرب, منگول, 'ترڪ, روسي 
يوڪريني وغيره, ڪو فاتح بڻجي آيو ت ڪو وري پناهہ گير ٻڅجي 
آيو هتي جي 0 جن ۾ 
هوڻ ۽ اٻرائي, عرب ۾ تاتار, روسي ۾ ترڪ صدين تاين هڪ ٻغي 
سان جتگين ۾ جتبيل رهيا. پتجين صدي عيسويءَ جي شروعات ۾ 
داغستان ۾ اتر آذرباٿيجان جي گڎيل حڪومت هئي, جيڪا سموري 
قفقتاز جي واپاري منڊي ب ھڪي ۽ ايشيا ۽ ڏکڻ اوڀر يورپ جي سمورين 
تجارتي شاهراهن جو اهم مرڪز هئي. پتجين صدي عيسويءَ ۾ هن 
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سلطدت جواتريون ڀاڱو ايرائين فتح ڪري ورتو ۽ داغستان جو سڀ 
کان مشهور ۽ قديمہ شهر ”دربند“ جو بنياد وڌو پر هن پوري علائتي کي 
غلام نہ بڻائي سگهيا ۽ ساسائين جي زوال کان پوءِ هي جا قبیلا وري 
خودمختار ٿي ويا. تاريخ جي اڳين دور ۾ ساڍن تن سَون سالن تاتين 
هي عربن جي حڪومت رهي جنهن جا نشان داغسخان جي مذهب 
يعثي اسلام هئن جي لب ولهجي ۾ انهن جي آداب ۽ اخلاق مان اڃا 
تائين ٻ ظاهر آهي. عباسي خلافت جي خاتمي سان اها سموري بازي 
ابخي ٿي وئي ۽ چوڏهين صديءَ ۾ امير تيمور داغسخان تي 
لشڪرڪشي ڪڪئو. اهو هٽي جي حسين ماٿرين ۾ پهاڙن جو سڀ 
کان وڌيڪ غونريزي سان ڀريل باب آهي. چون ٿا ت امير تيمور هعي 
جي جوڌن جي سِسِين جو مينار ٺاهيي سسي لٿل لاشن جا ائبار لڳايا. 
داغستان جا گهڅيكي قديم عوامي گيت, جنگ ناما پنهنجي قوي لاءِ سِر 
گهوريندڙن جا قصا ۾ ڪهاڻيون ان دور جون کي آهن.سورهين صديءَ 
۾ روسين قفتاز طرف اڳئي وڌڻ شروع ڪيو ۽ ان صديءَ جي وچ ڌاري 
”قازان ۽ اسخرا خان تي قبضو ڪري تاتاري طاقت جي چيله چڇٻي 
ڪري ڇڎي پر هن سرزمين تي اڃا روسين جا پير مضبوط ب ث ٿيا ها 
ت ايشيا ڪوچڪ جي ترڪ فوچن جو چنڊ وارو جهنڊواوڀر ۽ اولهہ ۾ 
لڙڪڻ لڳ 578 1ع ۾ اهي فوجون گرجستان ۾ آذربائيجان کي فعح 
ڪري داغستان ۾ داخل ٿيون. داغستان جا قبيلاٿي سردار ٻِن حصن ۾ 
ورهائجي ويا. ڪن ترڪن جي اطاعت قبول ڪٿي تہ ڪي روسين 
سان نڇائيندا رهيا. ورهين تائين جنگ وجدل ۽ تحل عام جاري رهيو ۾ 
ٹيٺ 1722ع پرامير امام قلي خان پنهنجي گاديءَ جي هٿڈ ”دربند“ 
جون چاٻيون زار روس ٻيٽراعظہ جي حوالي ڪيون ترڪين ۽ 
روسين جا معرڪا اڇا ختمر ڪو ن ٿيا هڪا ت ايران پرنادرشاھہ هڪ 
وڏي فوج ڪئي ڪكي ۽ اُتر ۽ ڏکڻ کان حملو ڪيو ۽ داغستان جو وڏو 


ڪي ٿ (#درن هر 92 


علائقو ثثتح ڪري ورتي ان کان پوءِ ايند ڙاڌ صديءَ تاٿين هي ننڍڙو 
ملڪ ٽن وڏين ثوتن يمني ترڪي, روس ۽ ايران جي وچ ۾ جنگ جو 
ميدان بڱيو رهي.و اڻويهين صديءَ جي شروعات ۾ ٻارهن سال مسلسل 
خونريزي کان پوءِ ايران ۾ روس جي وچ ۾ هڪ ”معاهدو گلستان“ ٿيو 
جنهن جي نحيجي ۾ داغستان گرجستان ۽ اتر آذريائيجان مسخقل 
طور زار روس جو حصو بڻيا, جيٿوڻيڪ انهن علائنن ۾ اندروئي 
خودمخڂتاريءَ جي ڪان ڪا صورت قاٿم رهي. 

داغستان جي ڪُل پکيڙ ايڪٽيه هزار چورس ميل آهي. جنهن 
زماتي جو آءٌ ذڪر ٻيو ڪريان, ان وقت هتي جي آبادي ڏه لک ٻاهٺ 
هزار هڪي. اتر اوڀر ۾ قفقاز وٿ هن جون سرحدون هڪڙي پاسي 
گرچستان ت ٻکي پاسي آذربائيجان سان ٿي مليون. قدرت پنهنجا 
سمورا خزائا هن ڌرتيءَ کي دل کولي ارٻيا آهن. هي جي پهاڙن ملوهہ, 
گندرف ۾ جپسم جا ڏخڅيرا آهن. ميدائن ۾ تيل جا ڦوهارا ٿا نڪرن ۾ 
زمين جي هيٺ گئس جا دفيہ آهن. هتي جي ڌرتي سون اُپاكي ٿي۔ 
هٽتي چانور ڪڻڪ مڪڪي. ميوا, ڀاڄمون غرض ت قسمين قسمين 
فصل اپاٿجن ٿا. هتي گرم پاڻيءَ جا صحت بخش چشما آهن. اخروٽ, 
سفيدي ۽ شاه بلوط جا بن آهن ت زردالي صوف, انگور ۽ شهحوت جا 
باغ ٻ آهن. زرگري, ظروف سازي قالين بافي ۽ شيشہ گري جهڙا قديہم 
هٿ جا هثر آهن ثہ فولاد مہْ مشيئي آلن, ڪيمياتي مرڪپ ۽ مفرد ٺاهڻڂ 
ڇا جديد ڪارخائا آهن. انقلاپ ان پهرين اٿن مان ڪيترا کي 
خزانا مهربند هڪا, پر ها ٽ9 
جي اهم صنعتي علاكقن ۾ ٿكي ٿو 

هي تمهيد ڪجه طونل ٿي وٿي آهي جو شروعات ۾ مون ذڪر 
ڪيو هو تہ هن علائقي جي باري ۾ اسان جي معلومات ايتري ٿوري ۾ 
گهٽ آهي جو انهن ڪجھ بنيادي ڳالهين جو ذڪر ڪرڻ ضروري 
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هو رسول حمزه جي ڳاله پكي ٿي جنهن کي انهيءَ زمائي ۾ ادبي 
خدمحن جي اعتراف طور ”لين اثعام“ مليو ه.و اهو اعزاز سوویيت 
يوئين ۾ صرف ڳڂپ جي ڪجھ ماڻهن کي ٿي حاصل ٿيو آهي جن ۽ 
ٿي اديب اهن, هڪ آرڪٽيڪٽ آهي ۽ هڪ مجسم ساز آهي. 
جنهن زمائي جو آءٌ ذڪر ڪريان پيوان وت رسول حمزه جي عمر رڳو 
ٻائيتاليھ سال هئي, پر هن جي مٿي جا وار تڎهن ب مون کان وڌيڪ 
اڇا هڪا. ٿلهي بندري صفا ننڍڙيون اکيون, گهخو ڊگهو نڪ., ڳاڙهو 
ڳٽول, گهڻ ڳالهانٹو کلعو ملڻو ڳاله ڳاله تي وڏا ٽهڪ ڏيندڙ پهرين 
کان خبر ن هجي هات اهواندازو کي ت ٿڪي ها ت هي انعهاكي 
غيرسثجيده شخص انتهاكي سئجيده شاعر ب ٿي سگهي ٿو وڌيڪ 
اچرج اه وت هوان عظيہم الشان سلطنت يعئي سوويت يوئين جو ئاڻپ 
صد رب هو 
مهاچ قلعي ۾ اسان جي پهچڻ جي ٻئي ڏينهن, جمهوريہ داغسخان 
جي حڪومتي ايوان ۾ هڪ وڏو جسلو ٿيو جنهن ۾ رسول حمزه کي 
”لين ائعام“ جو سوئو ڀلو ڏئو ويو. عبدالرحمان دائيال صدارت ڪكي. 
لين پاران ماسڪو آرٽ جي ڊائريڪٽر رسول کي سد ۽ ٻلو پيش 
ڪرڻ کان پوءِ روسي, آذربائيجائي, گرجستائي, ترڪماني ۾ قرغز 
جي اديبن خراج عقيدت پيش ڪي. ان کان پوءِ هڪ شاگرد, هڪ 
سپاهي هڪ هارياڻي ۾ مزدور نماكندي تقريرون ڪيون ۾ پنهنجي 
پنهنجي تنظيہ پاران رسول کي تحما پيش ڪيائون. سپاهي هڪ 
جَڙيل خنجر, هارياڻي چانديءَ جو ڏاٽو ۾ مزورن جي نمائندي هڪ 
ڪاٺ جو مجسموپيش ڪيو (مون اهڙي قسم جي مڃتا جي هڪ اڌ 
تتقريب ۾ شرڪت ڪكي آهي. مثال طور انهيءَ ٿي زماني ۾ رشهره آفاق 
اديپ شولوخوف جي سئهين(60) سالگرهہ ملهاٿي وٿي. ان ۾ بہ 
شاگردن, مزورن هارين ۾ سپاهين جي نمائندن شرڪت ڪئي هڪي. 
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هال جي گئلري ۾ داغستائي سازندن جو هڪ ٽولو وينل هو جيڪو 
تتريرن جي وٿفي دوران موسيقيءَ جا سُر وکيريندو رهي.و فعڪشن 
پڄاڻيءَ تي پهٽو ت پاسي وارن ڪمرن ۾ مهمانن کي شربت پاڻي 
پياربو ويو ان کان پوءِ وري ب هال ۾ شعر ۽ موسيقيءَ جي محفل منعند 
ٿي. رسول جا گيت ۾ نظہ ڳايا ويا ۽ ٻڌايا ب ويا ۾ انهن تي ٽييدو پڻ 
ٿيا. هتان وائدا ٿياسين تہ اسان پئهئجي ڊاڪ بنگلي نما مهمان خائي 
۾ ڪجه دير دم ڀٽيو ۾ پوءِ مها قلعي کان ڪجه پرڀرو پهاڙ جي 
چوٽيءَ تي ٺهيل هڪ وڏي پُرفضا باغ ۾ پهعاسين, جعي سرسپڙ 
ڇٻراٿي تي دعوت جو انتظام ٿيل ه.و هحي وري ب تقريرون ٿيون, جاور 
صحت تجويز ٿيا: عالمي امن ۽ صلح و آشتيء لاءِ ادپ ۾ شاعري لاءِ, 
روسي, گرجستائي, داغستائي, ترڪمائي ۾ پاڪستاني عوام ۾ اديين 
جي نان تي, آخر ۾ بيگم عبدالبصير چيو ت : ”آءٌ سڇئي ماٿرن لاءِ 
جام صحت تجويز ڪريان ٿي, اهي مائرون جيڪي شاعرن, 
فتڪارن, بهادرن ۾ سورهيہ شهيدن کي جتہ ڏين ٿيون, اهي ماکرون 
مائرون جن جون دليون پنهنجي شهيد پَٽن جي ڏک ۾ كاٹل آهن.“ 
مهاچ قلعو جمهوريہ داغستان جو صدر مقام آهي ۽ ان خطي جو 
علمي, تهذيبي ۾ صنعٿي مرڪز آهي. هي ڪارخائا آهن, سرڪاري 
آفيسون آهن. يوئيورستي آهي, سائدس اڪادمي آهڪن. تاريخ, 
سماجيات ۾ اٿارقديہ جاتحقيقي مرڪز آهن. اهو سڀڪجه آهي, 
پران ٹکين شهر ۾ داغستان جو پنهنجو رنگ گهطو نمايان ثاهي. 
سوويت يوئين جي انهن نون شهرن کي ڏسي پنهنجي نهري علائقن جا 
نوان شهر ياد اچي ويا. مثال طور: سرگوڌا, ساهيوال, خانيوال وغير, 
٫جيڪي‏ سڀكي هڪ ٻكي جو نقل ٿا لڳن. سڌا, پُور وڃڇوٽ تي ٺهيل 
رستا, هڪ جيتري مفاصلي تي ٺهيل چڙئڪ هڪڙي تي نموني جا 
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ٺهيل گهر, شهر جي وچ ۾ جلسي گاه ۾ كليل ميدان, ڪنهن ماس 
جاءِ تي باغ البٿ ڪئكسپين سمئڊ جي ڪري چئئي پاسي پهاڙن جي 
ڪري مهاچ قلعي جو منظر وڌيڪ سهڻو ه.و 

رسول حمزه صحيح چوندو هو تہ هي اصل داغسختان ناهي, اصل 
داغستان ڏسڻ چاهي وٿا ت پهاڙن جي مُن پار هلو ۽ منهنجو ڳوٺ ڏس.و 
سواسين ٻِئي ڏينهن سندس ڳوٺ گهمڻ وياسين. 

اسان کي ٻن ٽولين ۾ ورهايو ويو ڪُل ويهن ڄِڂن کي ٻن ننڍن 
خاڪي رنگ جي پراڻن جهازن ۾ ويهاريو ويو ٿورڙي ٿي دير کان پوءِ 
سمنڊ ۾ مهاچ قلعي جو ميدان اکين کان اوجهل ٿي وي.و هاڻي اسان 
جي آڏو اصل داغستان آهي: ساون ۽ گلابي پهاٿن جو هڪ اڻ کڌتندڙ 
سلسلوه.و ڪٿي ساوڪ, ڪٿي پوئو هتي هيبتٿاڪ گهاٽيون آهن 
تہ حسين ۾ خوبصورت واديون بہ آهن, پراڻي حصار جا كنڊر آهن, ت 
نين سرڪاري عمارتن جون ڳاڙهيون ڇيتون آهن. بار بار اهوٿي خيال 
اچي ٿ وت پرانن وقحن ۾ جن ماڻهن انهن پهاڙن جا سينا چيري هي 
نيون وسنديون وسايون, باغ لڳايا, فصل اپايا اهي سڀكي يقيئاً فرهاد 
جا همسر ٿي هوندا. هڪ ڪلاڪ جي پرواز کان پوءِ اسين هڪڙي 
پهاڙي چوٽيءَ تي هڪڙي ننڍڙي مرغزار وٽ لقیاسين, جيڪو هن 
علائقي څئزه جو گاديءَ جو هد آهي. جتان اهي ٻ کٽوليءَ جهڙا جهاز 
روزمهاج قلعي لاءِ ويندا آهن. هن مرغزار ۾ رسول حمزه ۾ ساڻس ايندڙ 
مهمائن کي ڀليڪار ڪرڻ لاءِ ٻار پوڙها, عورتون ۽ مرد وڏي تعداد ۾ 
آيا هئا. سڀ کان پهرين ان علائقي جو سڀئي کان وڏو ۾ عمر رسيده 
بزرگ ‏ جنهن بزرگ جي عمر سؤ سالن کان گهٽ ن هئي۔اڳتي وڌيو 
۾ پنهنجي نامور فرزند کي ڀليڪار ڪياٿين. مون کي اهو ڏسي خوشي 
بڻي هڪي ت حيرت پڻ, تہ اشٽراڪي روس جي هر علاكتي, خاص 
ڪري مسلم علائقن ۾ بزرگن لاءِ ادب آداب ۾ سندن عزت ڪرڻ جون 
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مشرقي روايٽون اڃا قائم آهن. جٍتوڻيڪ اهو ادب ۾ لحاظ وڏن ۾ ِ 
ننڍن جي وچ ۾ دوستاڻي روبي تي اثرائدازڪڏهن ب ث ٿيندو آهي. 
مقغربي ملڪن ۾ت خيرهن روايت ڃو ڪوئالو نشان ٿي ناهي ۾ 
.هي پڙه ٿيڻ هڪ غير فيشن ايبل شيء آهي ۾ هي جا 
پوڙها سڱ ڪپاٿي وَڇڙو ٿيڻ لاءِ پريشان هوندا آهن. ڏک ان ڳالھ جو 
آهي ت اهي مغربي رويا اسان جي مشرقي معاشرن کي ب متاثر ڪري 
رهيا آهن. ٿي سگهي ٿوان جو سيپ اهي محروميون هجن ت اسان کي 
پنهنجي زندگيءَ جي پن ڇڻ واري مئد ۾بہ اهي سُک ۾ سهولعون 
حاصل ناهن جيڪي اسان جي زندگي جي بهار ۾ اسان جي بزرگن کي 
حاصل هيون. سو خير اڻهيءَ پوڙهي پهرين رسول حمڙه جي ثرڙ کي 
چميو ۾ پوءِ سمورا ماڻهو رسول ڏاڻهن ڪاهي پيا. ماڻهن جي اثبوهہ جي 
گهيري پراسين بہ هئاسين. سڀيیكي سڀئي کي کيڪاري رهيا هڪا. ٻارن 
کي رنگين ٽوپيون پاتل هيون. عورتن کي گلن ڦلن واريون ڪاريون 
شالون ۾ موباف اوڍيل هكا, مردن کي وڏي پکيڙ وارا ڪارا ۾ ڀُورا اُن جا 
ڪلاء هکا. هٿي جي فيشن ايجل جواتن کي ڇڏي باقي سڀ هڪ جهڙا 
کي ڪپڙا پائيندا آهن. پوءِ کڻي انهن جو منصب ۽ رتبو ڇا بہ هجي, 
يعٽي گوڏن تاٿين ڊگها بوٽ, ڪاري يا نيري برجس جهڙي پتلون, بند 
گلي وارو چمڙي جو ڪوٽ يا صدري ۽ وڏيون وڏيون اْن جون ٽوپيون. 
عورتون عام طرح ٽڱيءَ٤تاکين‏ ڊگهو لو ڪرتو پائين, جيڪو 
ڪشميري عورتن جي ”لہياس ٿرن” سان ملندڙ آهي. پيرن ۾ ڪارا 
جوتا ۽ مٺٿي تتي شال يا وري چوڪنڊو رومال. وڏي عمر جي عورتن کي 
عام طرح ڪاري رنگ جو هڪ رٿو ضرور هوندو آهي. جڎهن تہ جوان 
عورتون رنگين گلن ڦلن وارا لباس پاکين. سندن منهن کليل هوندو ۾ 
مٿو ڍڪيل, اگهاڙي مٿي گهمڻ عورتن توڙي مردن ٻنهي لاءِ معيوب 
سمجهيو ويند وآهي. داغستائي گهرن ۾ زائفاڻي ۽ مرداڻي تفريق ناهي, 
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پر عام طرح عورتون مرداڻين محقلن ورگهٽ شريڪ ٿينديون آهن, 
بلڪہ گهر ۾ جي مرد مهمان هجي ت کاڌي جي ميتي بہ گڎڈ ڪو نئ 
ويهنديون آهن, پر قومي ڀلاکي ۽ سماجي سرگرمين ۾ عورتون ۽ مرد 
ٻكي شريڪ هوندا آهن. انهيءَ ڪري هن جمهوريہ جي قومي ۽ 
رياسٽي ادارن ۾ گهڻن ٿي اعليٰ عهدن تي عورتون آهن. رسول حمزه 
جي ڳوٺ جي سربراهہ هڪ عورت ٿي آهي. 

ٿوري دير جي اثراتفري کان پوءِ اسخقبال لاءِ آيل سڀڪي ماڻهو 
ٿائيڪا ٿيا ت سڀُڪي معزز ماڻهو وچ پراچي ويئا ۽ رسمي تقريرن جو 
سلسلو شروع ٿيو علائقي جي پارتي ليڊ ر تقرير ڪكڪي. رسول جي 
ڳوٺ جي نمبردار خاتون تقرير ڪن ڳوٺ جي هڪ ننڍڙي 
شاگردياڻي ۾ هڪ بزرگ هاريءَ پڻ تقرب پر ڪئي. مهمائن پاران ڄاتل 
روسي شاعر توورڊوسڪي (جيڪو هاڻي گڏاري ويو آهي) تقرير 

ڪي ۽ پوءِ موٽرن ۾ جيپن ۾ اهو جلوس رسول حمزه جي ڳوٺ ڏانهن 
روائو ٿيو داغستان جي ائهن پهاڙي ڳوئن جو ثموئو ڪجهھہ ڪجھ 
اسان جي ضلعي هزاره جي ڳوئن سان ملندڙ جلندڙ آهي. پٿرن جا يا 
وري ڪاٺ جا ٺهيل گهر, ور وڪڙ واديون, پٿريليون ڳليون, ڳوٺ جي 
وچ مان وهندڙ هڪ واه ۾ گهرن جي پاسن ۾ زردالو ۾ 9 ننڍا 
باغ هر گهر هڪ ننڍڙي بئد قلعي وانگر آهي. گهر جي چعتي پاسي 
اوچن پٿرن جي ديوار جنهن ۾ نہ ڪا دري, نہ ٿي دريچو بس هڪ مکيہ 
دروازو جيڪو ب گهز جي پوٿين پاسي, ڇوت اهو در ڪنهن گلي يا 
بازار ۾ كلڻ بجاءِ پاسي پيا پوٿين پاسي کلئدو آهي. گهر ۾ گهڙياسين 
تہ پهرين هڪ ڏيڍي, اتان نڪري اڱڻ يا باغ جو حصي اڳيان هڪڙي 
تطار ۾ ٺهيل ڪمرا. رسول جي گهر جي سامهون هن جي پيءَ جو هڪ 
سادو مجسمو يادگار طور لڳل آهي. (اهو ب هعي جو هڪ ائقلابي شاعر 
هو) مك در جي ڪاٺ جي محراب تي عربي اکرن ۾ خوبصورتيءَ 
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سان ”بيت حمزا سادا“ ۾ نجار جو نالوا اڪريل آهي. جڏهن اسين 
دروازي تي پهتاسين ت ڪجه ڪارن ڪپڙن مربزرگ عورتون هن ۾ 
گُل کنيو بيٺيون هيون تن خالص عربي لهجي ۾ اسان کي ”اهلا و 
سهلا“ چيو ۽ سڀئي سان هٿ ملايائون ۽ پنهنجي ٻوليءَ ۾ دعائكون 
ڏنائون. هٿ ملاك جو ذڪر آيو آهي ت ٻڌائيندوهلانتہ هتي جڎڏهن 
مردهٿ ملائين ٿا تہ رڳوٻہ آڱريون ڪو ڌ ٿا ملاگين, اهي پهلوانن 
وانگر پنڄہ ڪشي ڪن ٿا, سو پنهنجي هٿن ۾ ٻانهن جو خير گهرو ۾ 
ٿورا هوشيار ره.و ڏيڍيءَ وٿان گذري اسان هڪ وڏي ڪشادي دالان ۾ 
اچي وياسين. ڪاٺ جي ڊگهن اڻ ڪٽيل داسن جي ٽيڪ تي ٺهيل 
ڇِت هئي. فرش تي فراسيون ۾ غاليچا وڇايل هڪا. ديوار سان ڪاٺ 
جون ٺهيل بئنچون رکيل هيون ۽ انهن بكتچن آڏو ڊگهيون تيبلون 
رکيل هيون. چيم: ”هتي رڳو اهي بئتچون ۾ تيبلون نہ هجن ت ساڳيا 
جهڙا اسان جي ڳوئن جا گهر.“ ان تي هڪ صاحب ٽهڪ ڏٿي 
چيو:”اها ت اوطاق آهي, نہ تہ اسين وري ڪهڙو پنهنجن گهرن ۾ ميزن 
ڪرسين تي ويهون ڪچهريت پٽ تي تي ٿيندي آهي.“ 

ايتري ۾ کاڌو لڳ اوٻاريل گوشت جا وڏا وڏا ٽڪر, ٿوم مليل ڏهي, 
مڪڪي ۽ پنير جا اٿراٿا, آچار بصر ۽ ٿودئي جي چٽڻي ۾ ڪيتريون 
کي ڪچيون ڀاڄيون, هتي جو کاڌو ٻنهھ سادو آهي. پر لذيز ۽ صحت 
بخش آهي. مائيءَ سان گڎوگڎ وري بہ تقريرون ٿيون. صحت جا ڄام 
تڄويرُ ڪرڻ جو سلسلو هلي.و ر٬مول‏ حمزه لاءِ ڄجامر صحثر, ميڙبائن لاءِ, 
مهمائن لاءِ۔مهمائن ۾ هڪڙو پرديسي ۽ اجئبي مهمان آءٌ کي هيس, 
باتي سڀ مختلف جمهوريتن جا ڄاتل سڃاتل اديب هڪا, جن کي 
هرڪو چڱي ريت سڃاڻي پيو سو جڏهن پاڪستان جو جاوِ صحت 
ٿجويز ٿيو تہ ميڙاڪي ۾ رسنسي پکڙجي وتي ۾ پوءِ کوڙ تاڙيون وڳيون 
۾ ايڎو گوڙٿيو جوبس رڳو هڪڙي نعره ‏ تڪيير جي ڪمي رهچجي 
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وٿي. مون سان گڎ گرجسَتائي شاعر ويٺو هو هن داغستان ۾ پاڪستان 
جوقائيو ملائي في البديہ هڪڙو قطع چيي ٻہ اڍائي ڪلاڪ 
ڪچهري هلي. ماڻهن کائي پي ڍؤ ڪيو تہ هڪڙي ڪُنڊ مان مقامي 
مليشيا(پوليس) جي سردار مقصود حمزه زور سان چيو: ”صاحيوا 
ناشتي جي ميزتي اڃا ڪيٿري دير ويهندق منجهند جي مائيءَ جو 
وقت ٿي ويو آهي, سوهاڻي مىهئجي گهر هلو ماڻجهائدي لاءِ!“ ”لا حول 
ولا ٿو“ مون پاسي ۾ ويٹل کي چيو: ”تہ هي رڳو نيرن هڪي؟“ هن چيو : 
”ساٿين! اوهان اڃا کاڌو تٿي ڇا آهي؟“ سواسين مقصود صاحب جي 
گهر پهتاسين. مقصود صاحب جو گهر ڪجه وڌيڪ سو هي اتي 
وري کاڌي ۾ داغستان جي مخصوص کاڌن کان سواءِ ڪجه روسي ۾ 
گرجستائي پڪوان ب هكا, سواتي وري تقريرون ٿيون, وري جام 
صحت تجويز ٿيا. زور زبردسخي ڪجه نڙيءَ مان لاڻوسين. مون کي 
اچي نئنڊ کيو هو ڀائيم تہ ڪو پسٽرو ملي, ت ايخري ۾ ڪٿان آواز ِ 
آيو: ”دوستو! هن چڙديواريءَ ۾ ڪيٿري دير بئد ٿي ويهندق ٻاهر اچو , 
ڏسو تہ ڪيڏي ئ حسين اس آهي. هلوت جبل ٿي هلي سبزہ زار ۾ 
ويهون. اتي چوڌاري گُل تڙيل آهن. خوشبوثن سان هھٻڪاريل هير 
گهُلي پكي ۾ شفاف وا جو روپهرو پاڻي وهي پيو جتي ڪڎهن خان 
جي دڂتر جي وهئجڻ جو پرٻتڈ هي هلي باڻي کاڌي پيٽي جو پروگرام 
اُتي ٿيندو“ سواسين اتي پهتاسين ۾ وڃي ديرو دمايوسين ۽ 
جيڪڏهن خان جي دخثعر وهثڃؿ لاءِ ان جاءِ جو ائتخاب ڪيو هو تہ 
سندس ڎوق کي داد ڏيڻ كڀي. اها جاءِ ثيرن ۾ پيلن گلن سان 
جهنجهيل هئي, هڪ وسيع ڪشادو سبزہه زار ه.و اتر ۾ ڏكڻ پاسي 
آڪاس کي ڇهندڙ پهاڙهڪا, اوڀر پاسي جتان کان اسين آيا هغاسين, 
اتي خئزه ۽ ٻيون آباديون هيون ۽ اوله پاسي هزارين فوٽ اوڻهي کڎ 
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هئي. هتي مختلف ڏسا9 نان کي نه 2 ٿيون, 
انهن مان آبشار ڪرن ٿا ۾ پوءِ هيٺ درياهھہ جي شڪل روهن ٿا. 

هندين ماڳين ساوڪ پنهنجا قالين کڂي وڇايا آهن. هڪڙي 
پاسي تنبو لڳل آهن, هڪڙي ۾ گوشت پيو ڪٽجي ت ٻکي ۾ ديڳون 
چڙهيل آهن: آءٌ صبح کان رڳو کاٿي کائي ساڻو ٿي چڪو آهيان۔ 
ين اي يد هڪڙو داغستاني منهنجي پاسي ۾ 
اچي ويٺو ۾ پڇياٿين 

”مسلمان؟ 7799 

مون چيو: ”الحمد لله “ 

”بسم الله الرحفن الرحيم“ مون ب وراڻي.و 

هن پنهنجي ڇاڻي يي هٿ هي تعاف ڪرايو, ”محمد علي!“ 

مون چيو: ”گهڻي خوشي ٿي.“ : 

هاڻ هن منهئجي ترجمان خاتون کي چيو: ”ئون پري ٿيء اسين 
هاڻ پاڻ ڳالهائينداسين.“ پوءِ عربي فارسي گاڏڙ ٻوليءَ ۾ ۾ ڪجه 
اشارن ۾ هڪ ٻِکكي سان محبت جو اظهار ٿيو ۾ پوءِ چياٿين تہ سڇاڻي 
سندس ڌيءَ جي سالگرهہ آهي ۽ سندس ڌي؛ لاءِ پنهنجن هٿ اکرن 
سان ڪجه لکان, ڌيڂس, جنهن جو نالو سعادت آهي, ان نالي سان 
منهنجي ب ڪا پراڻي ياد وابست هڪي, سومون غالب جو شعر لکي ڏنو: 

تم سلامت رٻو بزار برس 
بربرس ك دن ٻون پچاس بزار 


ترجمو ٻڌايم تہ آس پاس ٻڌڻ وارا سڀ ڦڙڪي اٿيا. شالب جو 
احوال ٿيو ۾ وڌيڪ ڪلام جي فرمائش پڻ ٿي. مون ڪجه شمر ٻِڌايا 
تہ گرجستائي شاعر ڪلاڊ ڪلوز غالپ جا ڪيتراتي شعر ئي البديهھ 
پنهنجي ٻوليءَ ۾ متظوم ڪري ڇڏيا. : 
پوءِ ڇوڪرين ڪيتراتي نوان ۾ پراڻا داغستاني گيت ڳاتا, پوموڂ 
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.۾ اڈاٿي جو داستان جهن کي هتان جو ”مرزا صاحبان“ سمجهي وٺو۔ 
هزير ۾ باطر هجور جا جنگ ناما ندين ۾ پهاڙن جا گيٹ, لين ۾ 
انقلاب جا گيت. مليشيا جو جانڻو جوان سردار مقصود حمزه مون وٽ 
اچي ويٺو ۽ چيائين: ڏسو اسين پهاڙن ۾ اڏامندڙعقابن وانگر شيڪ 
پرواز آهيون ۾ جفاڪش ۽ محنحي آهيون, اسين دوسٹن جا دوست 
آهيون ۾ دوستن سان ڪڎهن دغا ث ڪندا آهيون. ڪڏهن ڪوڙو 
قول ن ڪندا آهيون. اسان سان دوسخي ڪريسىي جڎهن ڪنهن 
مصيبث رهج واسان کي سڎيو اسين دوسخن جي آواز کي هزاريڻ 
ميلن جي فاصلن تان ب سڃاڻي وئندا آهيون.“ 

هاڻي پاڇا گهرا ٿي ويا هكا ۾ پروگرام پٽائدڙ اساتکي پنجين وڳي 
جهازن تي واپس پڄڻو هو مون رسول حمزه کي چيو:” سوا پنج ٿي ويا 

آهن ۾ اوهين اڃا تاين هتي ويٺل آهيي اسان کان جهاز گُسي ويندو“, 
هن چيو:” ڇڏ يار! هيءَ ڪو ماسڪو آهي جو جهاز ڇڎائجي ويیيندوي 
هعي ت اهي سڀئي اسانجا جهاز آهن, جيڎي مهل دل ٿيندي 
هلعداسين.“ 

خير, ڇهين ڌاري كن اسين ميدان تي پهتاسين ت پري پري تاٿين 
جهازن جو ڪوتالو تشان ٿي ڪون هي رسول هڪ ٻ چڪر ڪئٽرول 
رومرجو ب هي آيو ۾ چيائين:” يار وڏي غلطي ٿي وٿي, اسان صبح جو 
پائئٽن کي دعوت ۾ ڪو ئ سڏايو تہ اهي ڪاوڙجي ويا آهن ۾ چوَرايو 
اٿن تہ جهاز ن ٿا آڻيون“, ڪنهن منهنجي ڪن پش رٻاٿ ڪيو:” اهو 
سڀ ڪوڙ آهي. جهاز ڪڏهوڪا اچي واپس وڃي چڪا آهن, اهي 
سڀ توکي هي رات روڪڻ جا بهائا آهن“, سواسين سڀ گاڏين ۾ 
زيهي واپس ڳوٺ ڏانهن ورياسين. ڪنهن هڪڙي گهر ۾ وِيهن ماڻهن 
جي رهڻ جي جاءِ ڪو ن هئي. تنهتنڪري هڪ هڪ ٻٻ, ٽي ٿي ڄا 
ٿي مخڂتلف گهرن ۾ رهياسين. متهنجو ميزبان رسول جي ڳوٺ سارا ۾ 
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ان جي آسي پاسي ڪولڂوڈ يعئي گڏڎيل فارمہ جو سربراهھہ محمد 
خطيب ه.و ڏاڍو مهذب, فضيلت وارو گهڻ ڄاڻ شخص هو ڇھ فوٽ 
کان ب مٿي قد هو , ڪسرتي جس ڳاڙهو ڳاٽول, داغستانين جهڙو 
ڊگهو عقابي نڪ ۾ تيز عقابي اکيون. 

هن جو گهر نکين ثموئي جوٺهيل هو ٻاهر آڳنڌ جي هڪ ڪُنڊ ۾ 
ڏاڙهون, ناشپاڻي ۾ صوف جا وڻ آهن ۾ ڪجه ڀاڄين جون ٻاريون 
آهن. هتان گڏري چار پتج ڏاڪڻيون چڙهي مٿي گهر آهي, جنهن ۾ 
هڪڙي سري کان ٻي سري تاٿين ڄاري لڳل بالڪوني آهي, جنهن ۾ 
هڪڙي پاسي ڪجه آرام ڪرسيون رکيل آهن ۽ وچ ۾ هٿ ڌوکٿڻ لاءِ 
ننڍڙو حمام ۽ گينڊي رکيل آهي. ٻئي پاسي کاڌي جي ميڑ آهي, 
ڪجھ ڏاڪڻيون جيڪي غسل خاني ۾ لهن ٿيون, چار کليل ڪمرا 
آهن, جيڪي بالڪونيءَ ڏانهن کلن ٿا. بجلي ۽ پاڻ يت خير هر گهر ۾ 
آهي, خطيب صاحب جي گهر ۾ ٻ ريڊيو سيٽ ۽ ريفريجريٽر ٻہ آهي. 

خطيب صاحب ٻڎايو ت هَن جي ڪولڂوڈ ۾ ست ڳوٺ شريڪ 
آهن, جن جي آبادي چئن هزارن جي لڳ ڀڳ هوندي: هن ڪولڂوڈ 
جي زمينن تي ڪڻڪ مڪكي ۾ مختلف ميون جي پوک ٿكي ٿي ۽ 
رڍن جا ڌڻ پڻ پاليا ويتدا آهن جيڪي حڪومت کي وڪيا ويندا 
آهن ۾ ڪولڂوڌ جي ات گهڻو ڪري جائورن جي پالتا مان کي ٿغي 
ٿي. ڪڻڪ ۾ ميوا جيڪڎڏهن ڪولڂوڈ جي ميیمبرن جي ضرورت 
کان وڌيڪ هجن ٿا, ت مقامي منڊيءَ ۾ وڪڻبا آهن. چاليه هزار رڍون 
ذاتي ملڪيت آهن, ان کان سواءِ هر ماڻهو هڪ ڳکون ۾ ڏهُہ رڍون 
ذاتي ملڪيت طور رکي سگهي ٿو هر گهر هڪ ايڪڙ زمين ذات تي باغ 
يا ٻتي ٻاري لاءِ رکي سگهي ٿ.و هر ڳوٺ جو پنهنجو اسڪول آهي: َ 
ائين ڪلاس تائين تمليمہ مقامي زيان آوار ۾ ڏئي ويندي آهي, البحہ 
پنجين درجي ۾روسي زبان لاڙمي آهي. ڪولخوڈ جي پنهنجي اسپتال 
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آهي, جنهن ۾ سڙ ويه مريضن لاءِ بسترن جو بندوبست آهي. ٻہ ويم 
گهر آهن, ايڪسري ۽ ٻيو سڀ طيي ۽ جراحي سامان موجود آهي. 
مهاچ قلعي لاءِ روزاني هواقي سروس آهي, بسن ۾ گاڏين لاءِ پڪا روڊ 

پڻ آهن. 

رات گڏارڻ لاءِ خطيب ضاحب پٿهڻنجو ڪمرو مون لاءِ څالي 
ڪي.و هن ڪمري کي ڏسي ماڻهوائين ثٿو چئي سگهي تہ اهو 
داغستان جي هڪ ڏّورانهين علائقي جي. ڏورانهين ڳوٺ جي, ڪنهن 
معمولي هاريءَ جو ڪمرو آهي, بتھ ڪت‫هن شهري پروفيسر جو 
دوسٽن سان ويهڻ واري ڪمري جهڙو ڀٽين تي لڳل نقشا ۾ مخعلف 
شهرن جون تصؤيررن, چئتي پاسي ڪتابن جا ڪٻٽ, پڙهڻ لاءِ ٽيبل 
۽ ان تي رکيل رسالا ۾ اخبارون هڪ ريڊيو هڪ وڏو گهڙيال, پڙهڻ 
لاءِ ٽيبل لئمپ, ڪال پئسلون ۾ سگريٽ صبح جو ساڳي نئيرن؛ 
پٽير, مربي ۾ مڪكي جي اٿراٽن سان. ئيرن ڪري ورتي سين تہ رسول 
حمڙه آيو ۽ اچڻ ساڻ عذر ۾ معذرت ڪرڻ شروع ڪياٿين:” ادا, تون 
ب سوچيند وهوندين عجيب بدتميز شخص آهي, مهمان کي الاءِ 
ڪنهن جي گهر پهچائي, پاڻ الاءِ ڪي شر ويو ڳاله اها آهي ت 
گهڻي مصروف رهڻ جي ڪري ڳوٺ گهٽ اچڻ ٿيندو آهي. ان وچ ۾ 
ڪنهن جو ڪو گذڏاري ويو آهي, ڪٿي شادي ٿي آهي, ڪٿي ٻار ڄاٿو 
آهي. تت ڪنهن جي پٽ يونيورستيءَ ۾ ڪاميابي ماڻي آهي. انهن 
سڀٽي گهرن ۾ وڃڻ ضروري آهي. سو ڪٿي, پرچاڻي لاءِ ويس تہ 
ڪٿي مبارڪن لاءِ هاڻي وڃي واندو ٿيو آهيان, سوهل ت هلي نيرن 
ڪريون.“ : 

”نيرن ت اسان ڪري ورتي.“ مون چي.و. 
ُ‫ ”ت ڇاٿيو) هلڻ کان پهرين توکي ٻن جاين تي ٻيو ٻ ناشعو ڪرڻو 
آهي.“ ٍ ِ 


”0 يٹ تڪ ماڙهب 
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سو ٻِن بدران تن چئن جاين تي تيرن ڪري, اسين ميدان ۾ 
پهتاسين تہ جهازن جي سامهون ڪجه ماڻهو اوٻاريل گوشت ۾ 
مشروبن سان موجود ها. 

”اڙي باٻا ڪج ھ۔ خدا جو خوف ڪريو هي وري ڇا؟“ 

”کانلو پوندو!“ محمد علي چيو: ”اها اسان جي ريت آهي.“ 


ڪھ ڪڪ 
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باب ڍنيٺون 


مڪالمو/ ملاقاڻتوىی 

داجڪو شهر هع راخ شموري دتياجن اډبڃيع ۾ دائشورن جو 
هڪ بين الاقوامي مسافر خائو آهي. ڪو هڪ ڏينهن لاءِ آيويا ڪو 
هڪ هيئي لاءِ آييوءڪ ڪو تتہ وري ترڪ شاعر ناظم حڪمت وانگر 
آيو ۾ هتي جوٿي ٿي وي.. ائڪري جيئٿرن پاڪمال ماڻهن سان سوويتٹ 
يوين جي شهر ۾ ملاتاڻون ٿيون انهن جا فقط نالا ڳڅاٿڻ لاءِ دفشر 
درڪار آهن. ائهيءَ مرسڀ کان پهرين تہ روس جي مخڂتلف جمهوريڻن 
جي هہرمند ۾ اديبن شاعرن جي هڪ پوري فوج آهي, جن مان گهڂڅن 
ڇجو ڏڪر آءٌ پهريبن ٿي ڪري چڪر آهيان. پوءِ وري يورپ, ايشيا, 
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آفريڪي ۾ لاطيئي آمريڪا جي اديبن جو ڪاروان آهي. مڅال طور 
اٽليءَ جو اليرٽو موريويا, ذرائس جو سارتر, ائگلستان جو پروفيسر 
ايمپسن, اينگسن ولسن, وليہہ گولڊنگ آفريڪا جو ليو پولڊ 
سيئگهور جيڪو هاڻي سيئيگال جو صدر آهي. لاطيتي آمريڪا جو 
پئبلو ئرودا, عراق جو الجواهري, لبئان جو مشعمل سليمان ۾ سهچيل 
ادريس, فلسطين جو محمود درويش ۽ معين بسيشي مصر جو 
عبدالرحمان قمنسي. ڊاڪٽر مندوريوسف الصباعي, جاپان جو يوشي 
هوتا ۾ هئدوستان جا سمورا پراڻا دوست ۾ ڪامرييڊ, مطلب تت ڪنهن 
جو ڪنهن جو نالو کڻان. سوويت ميزبانن مان ڪجه ت الله کي پڀارا 
ٿي چڪا آهن جن سان نياز متدي هئي, جيعن عظيم ناولسٽ ۾ 
صحائي اليا اهرن برگ يا بزرگ شاعر در دوشسڪي هي ڪن سان 
.سي هي جيٿن نقاد ۾ ثاول نگار ڪوچي طوف ۽ ڪن سان ياري 
هڪي جيئن يوري رومين سوف هي انهن سورهن سٿرهن سالن ۾ ڪنڻهن 
سان ڪيٿرا ڀيرا مليس ۾ ڪهڙيون ڪهڙيون ڪچهريون ڪيم 
جيڪڏهن ياد ڪرڻ ويهان تہ باقي عمر ان ۾ کي گذري وڃي ۽ 
منهنجي يادداشت ت ايٽري ڪمزور آهي, جو ڪالهوڪي ڳالھہ اڄ 
ياد نہ ٿي رهي ۾ صحافت ڇڏڻ کان پوءِ نوٽس وٺڻ جي ب عادث ث رهي 
آهي. رڳو ٻن ٽن ملاقاتن جون ڪجه ٿوريون ڳالهيون جيڪي ڎهن 
۾ محفوظ زهجي ويون آهن, ئي الحال اهي ٻڌ وو 


1. اه حڪمت 
ناظم حڪمت جونالواسان لاءِ گهڻو ڄاٹل سڃاٹل هو ۽ اها ٻہ 
ڂبر هئي ت 'ثرڪيءَ جو هن وقت سڀ کان وڏو شاعر ه.و انگريزيءَ ۾ 
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هن جي نظمن جي ترجمي جو هڪ ننڍو ڪتاب لاهور رملي ويو هو 
سوان کي وڏي شوق سان پڙهيو هم اهو مجموعو هڪ چونڊ مجموعو 
هي جيڪو ناظم حڪمت جي ڊگهي جيل جي ڏينهن جو يادگار آهي. 
انڪري پنهنجن جيل ۾ رهڻ وارن ڏينهن ۾ سندس اهو مصرعو اڪثر 
يادپيوڪنئدوهڪكس: 

”مم ڪيڏا ب هجن پر پنهنجي هيري جهڙي دل سدا درخشان رکو!“ 
.هج زندگيءَ جو گهڂو حصو ترڪيءَ جي 
جيلن ۾ ٿي گذاريو ۾ پوءِ ڀڄي نڪتو ۽ سوويت يوئين ۾ اچي پناهہ 
ورتاٿين ۽ اتي ٿي آبادٿي ويو جيٽوڻيڪ سندس دل هر وقت پنهنجي 
وطن لا تت تڙپندي ھڪي. هعي جي هيڏڎين آسائشن هوندي بہ 9 
جلاوطثي دوران لکيل گهڻي ڀاڱي شاعريءَ جو موضوع اهو ٿي آهي 

8ع ۾ تاشقند جي افرو ايشيائي اديي ڪانفرنس جي 
پروگرام ۾ِمون مشاعروب رکرايو هو جيڪو هٿي جي ماڻهن لاءِ هڪ 

ثكين شيءِ هو سوويت يوئين ۾ هي جيان ”ڪلام شاعر بزيان شاعر“ 

جو دستور نہ آهي, پر عام طرح هي ڪنهن تقريب ۾ رڳو ڪنهن 
هڪڙي ٿي مشهور شاعر جو ڪلام ٻڌو وڃي ٿو يا وري ڪنهن خاص 
تقريب جي مئاسبيت سان ان موضوع تي نشر توڙي نظہ ٻئي پيش ٿڃن 
ٿا. اسان جيان شاعر پڙ ۾ مله ثہ وڙهندا آهن. هي تاشقتقند جي 
مشاعري ۾ تاظم سان پهريون ڀيرو ملاقات ٿي هڪي ۽ ان کان پوءِ 
دوسٽي ۽ محبت جو اهو رشتو 1963ع ۾ سندس اوچتي وفات تاين 
قا رهي.. 

تاظم حڪمت ڏسڻ ۾ هڪ سهچو جوان هو ڊگهو قد, پورو پنو 
جس گهرا سونهري گهنڊي وار, ڀوريون اکيون, تكا نقش, ڳاڙهو اڇو 
رنگ عمر ۾مون کان اٺ ڏه سال وڏو هوندي پر صفا نوجوان نظر 
ايندو هي رٿيس خاندان سان تعلق. هڪڙي پاشا جو پوٽو توجوانيءَ ۾ 
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اناطولي ۾آزاديءَ جي جنگ ۾ شريڪ ٿيو ۾ پوءِ پنهنجي عملي زندگي 
۾ تحريري جدوجهد کي عوام لاءِ وقتف ڪري ڇڏيائين. تاشقند 
ڪانفرئس کان پوءِ جڎهن اسين ماسڪو پهتاسين ت., ناظم اسان ٻن 
چئن دوسخن کي پنهنجي ”ڊاچا“يعثتي مضافاتي رسيٽ هائوس وراچڻڂ 
جي دعوت ڏئي هڪي. اها ٽن وڏن ڪمرن جي ڪاٺ جي نٺهيل هڪ 
هوادار جاءِ هعي. 

هڪ ٻ ڪلاڪ کاٿڻ پيئڻ ۾ هِتان مُتان جي ڳالهين ۾ گذري ويا, 
پوءِ ناظم چيو: ”هلو ڀلا, ٻشي ڪمري ۾ هلي ڪي ڳالهيون ٻولهيون 
ڪريون“ ڳالھ اها آهي ت اٿين اسان جيان گپوڙا هڂڻ جا رومن ماڻهو 
بہ شوقين هڪا, جيڪي کاڌو ب ليٽي کاٿيندا هڪا, پر ائهن يورپي ماڻهن 
کي اهو بنهھ ن ٿو اچي, جيڪي هر وقتٹ ڪرسين تي اُڀا وينل هوندا 
آهن. سواسين سڀكي اٿي ٻئي ڪمري ۾روياسين, هي ديوارن سان 
لڳ ڊگها تخت جهڙا ڪوچ رکيل هڪا. ين تي موجوده دور جي 
ناميارن مصورن جون پينٽنگز لڳل هيون ۾ ناظہ جي مختلف ڊراسن 
جا پوسٽر هڪا, جيڪي ماسڪو ۾ ٻِين گهڻن شهرن ۾ اسٽيج ٿي چڪا 
هڪا. ناظم چي وت هلو هاڻي آرام سان ليٽي ڪچهري ٿا ڪريون. شعر 
جي اسلوب, هيكت ۾ لغت جي ڳاله ٿي ت, ان جو سلسلو ڪيٽرين ٿي 
ملاقاتن ۾ اسان جي وچ ۾ جاري رهي.و, ناظہ حڪمت جوچوڻ هو ت 
قطمي آزاد شاعري يا آزاد نظم جو وجود ممڪن ٿي ناهي, جيئن لفظ 
نظہ مان ٿي ظاهر آهي. لفظن کي ڪنهن ترتيب ۾ جوڙڻ پڻ هڪ 
پابندي آهي ۾ وري مٿان شعر جون ڪجھ بنيادي گهرجون ان پابنديءَ ِ 
کي اڃا ب وڌائين ٿيون, جيكن شعر نغر کان الڳ ۾ مٿانهون ٿي سگهي, 
ڇوت شعر موسيقيءَ مان جئم ورتو آهي, انڪري پهريون شرط ٿي اهو 
آهي تہ ڪنهن مخصوص ردہ ۾ هجي. ان ورلكي ۾ آهنگ جي پابندي 
هجي, جا خود شعر جي موضوع مطابق هجي. ان سان گڎوگڎ وري هي 
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ب فرض ڪيو ويو آهي ت انهن مخصوص بحرن کان سواءِ ٻي ڪنهن 
ب لي يا آهنگ پرشعر جي تڂليق ممڪن ناهي, ت اها ڳاله صحيح 
ناهي, ائڪري جو هتي ٻوليءَ جي روزائي ڳاله ٻوله ۾ ان جو پنه نچو 
هڪ لڪيل ۾ وکريل آهنگ هوئدو آهي, جهن تي پڻ ڌيان ڏيڂ جي 
ضرورت آهي. اٿ ٿين ڪيترائي نوان محرنہ آوازي آهنگ اڅڈ ڪري 
سگهجن ٿا. عوامي لوڪ گيت تہ خير بنهہ واضح شيءِ آهي, پر 
ڪنهن پوڙهي شهري شخص یا ڳوٺاڻي ماڻهوءَ کان تصويا داستان يا 
آکاڻي کڻندڙ کان ڪو قديم قصو ڪهاڻي ٻِڌ وت ان نغر ۾ پڻ ان خاص 
زبان جي لئي ۽ ڍار ملتدي, ڪوشش اها ڪرڻ کپي ت پنهنجي ٻوليءَ 
جي فطري آهنگ ۽ ترئمہ جا نوان امڪان دريانت ڪجن ۽ پنهنجي 
شعر جي لئي کي ان جي ويجهو آڻجي. پر اسين عام طرح اٿين نٿا 
ڪريون. ان ڏس يب آءٌ پنهنجي زبان ترڪي ۽ اوهين پڻهڻتجي زبان 

اردوءَ جو تٿي کڻي مثال وٺو انهن زبائن جو پنهنجو لهجو ۽۾ ضوتي 
آهنگ ڪجه ٻيو آهي, پر اسين سڀكي شعر چو مهل پيروي عريي 
عروض جي ڪريون ٿا, ڇا لاءِ ڀلا؟ اهي پراڻا وزن ۽ بحر بہ تہ عرين 
پنهنجي زبان,ان جي ڳاله ٻوله, پنهنجي رجن پئهئجي گيٿن ۽ نثغمن 
مان برآمد ڪيا هڪا ۾ اوهان ڪتابن ماهو بہ پڙهيو هوندو ت ان لغي 
جو اصل ماځذ اٺ جي چال جو ردم آهي, ت پوءِ اسين سڀكي ان عربي 
لڪير جا فقير ٿيو ڇو پيا وتون؟ هونئن پنهمجي پنهنجي مزاج مطابق 
شاعرن انهن عربي بحرن ۾ ترميمون, اضافا بيا ڪاٽا ڪوٽيون ڪيون, 
جن کي سڀئي قبول بہ ڪي.و پر عروض جي بنيادي ڍانچي کان 
متحرف ٹيڂ جي ڪنهن کي بہ همٿ نہ ٿي. خود مون جڎهن ترڪيءَ ۾ 
شعر چوڻ شروع ڪيا ت سڀ کان پهرين اهو ٿي مسڪلو متهنجي آڏو 
آيو جڎهن مون ڪوشش ڪئكي ت شاعري لاءِ عروض جو ڪو متبادل 
آهنگ پيدا ڪرڻ جي ڪا صورت ڪجي ت وقت گذرڻ سان مون 
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عروض جو سهارو وٺڻ نيٽ ڇڏي ڏنو ۽ نٿيجو اهو ٿيو جو هاڻ گهڻا کي 
جديد ترڪ شاعر اٿين تي لکن ٿا. 

ان موضوع تي اسان ٻنهي جي وچ ۾ ڪيترائي ڀيرا گفتگو ٿي, 
ڪجه نظمہ جيڪي مون ماسڪو ۾ لکيا هعغا, جيڪي منهنجن 
ڪتابن ۾ پڻ آهن, انهن کي ڪچهرين ۽ صحبتن کان متاثر ٿي لکيل 
آهن. ناظم چوندو هو:” مىتهنجين ڳالهين مان اهو مٿان سمجهين تہ آءٌ 
شعر ۽ ادب جي پراڻين روايتن جي خلاف آهيان يا وري ان کان قطع 
تعلق ٿيڻ جي حق ۾ آهيان. غور ڪجي ت ڳاله ان جي ابعڙ آهي. 
اصل ۾ ڳالھ هن طرح آهي ت جيئن اسان جو لوڪ ادب, لوڪ گيٿ, 
داسخان ۾ رزميہ آهن, جيڪي ٻنه الگ روايتن جا امين آهن. اهو 
عروضي پابنديءَ جو دور تہ گهو پوءِ آيى ان تبديليءَ جو بئيادي سبپ 
محض شاعراڻي یا ادبي تبديليءَ جي ڪا تحريڪ ن هئي, بلڪ ان 
جو بٿيادي سبيب ت اسان جو معاشرتي نظام ۽ رهڻي ڪرڻيءَ جي طور 
طريقن جي ڪايايلٽ هھي. يمتي اساڻ جي پراڻي خودمخيار ڪ خود 
ڪفيل قبائلي نظام جي جاءِ تي بادشاهي. نوابي يا جاگيرداري نظام 
جو ٿاڦجڻ ب هي سوان ٿوري ترقي يافت سماجي نظام ٿوري وڌيڪ 
ترقي يافت تهذيب کي پيدا ڪيو۾ شعر وادب پڻ ان سائنچي ۾ 
سمائجي ويو ان کان پوءِ ٿيواٿين ت اسان جهڙن مشرقي ملڪن ۾ اهو 
نظام صدين تائين ٿاٿيل ٿي رهيي ڪا ب تبديلي ن آٿي, جنهن جي 
نتيجي پراسان قدامت پسنديءَ جو شڪارڻي وياسين, شعمر, ادپ, 
سياسٿ, معيشت هر ميدان ۾ پر هاڻ اهو دور گڎري چڪو آهي. 
انساني دنيا صعثتي دور ۾ داخل ٿي چڪي آهي., زندگيءَ جي لي 
بدلجي وٿي آهي, رهٹي ڪرڻيءَ جا طريقا بدلجي ويا آهن, ائساني 
رشن جي صورت بدلجي وئي آهي. هن دؤر جي انفرادي توڙي 
اجتماعي انسائي تجربن جي نوعيت, ماهيت اڳوڻي زمائي کان بدهہ 
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مختلف آهي ۾ اهو پڻ ظاهر آهي ت ان جي مئاسب ۾ موؤثر اظهار لاءِ 
ٹيون صورتون ۽ نوان سانچا ب گهريل آهن. نظرياتي طور اهو 
سڀڪجھ ت ماڻهو مڃين ٿا, پر عملي طور تي ڳالھ جخي اتٿڪي ٿي 
پوي, سوڪو ڏهئي يا نظرياڻي مسڪلو ناهي. پر فني ۾ جمالياڻي مسڪلو 
آهي. يعتي صرف حقيقت جو اظهار کي ڪافي ناهي, پر ان اظهار م 
حسن ڪاري ب لاڙمي آهي. شروع شروع ۾ ان مسعلي جي ڳوڙهائپ 
جومون کي ب اندازو ن هو پر هاڻ آءٌ سمجهان ٿو ت منهئجي شروعاتي 
شاعري جيڪا گهڻو ڪري سياسي جلسن ۾ جلوسن جي شاعري 
آهي, بته يڪ ۇخي ون ڊاقډبڅل شاعري آهي, جيڪا رڳو وي ۾ 
هنگامي طور مفيد ۾ مؤثر هوندي آهي ۾ جنهن جي لغت ۾ هيكت ۾ 
ڪنهن ائسائي تجربي جي نزاڪتن ۽ گهراين جو عڪس نٿو ملي. 

”روايت, هيئت ۽ موضوع جا ڪي الڳ الڳ خائا نٿا نٺاهي 
سگهچنن, مثال طور موضوعاتي تقاضائن موجب مون پابند شاعري بہ 
ڪي آهي. ايستائين جو جيڪڏهن ڪو پراڻو داستان منظوم ڪيو 
ايچ ت ان ۾ڙمائي فضا ب پيدا ڪر لاءِ قديم ۾ محخروڪ زبان پىطڂ 
اسخعمال ڪکي آثٹم ۽ ان علائقي جي لوڪ ڌن مان پڂ اسحخقاد ڪيو 
اٿم فارم ياهيكت جي باري ورمون پهرين بہ ڪنهن کي چيو هو ت, ان 
جي صورت ت ڪنهن حسية جي روپهري جسم تي ريشمي جوراب 
جهڙي آهي, جو روپهري جسم جي حسن يت اضافو ڪري ٿو پر پاڻڂ 
ظاهر نٿ وٿڪي.“ . 

أ ث موهائيءَ ٻڌايو ڪ داد باڻ 

ين 7 3 

آزر هيفخ بو گازنگ رالاس كا 

نثاظمر حڪمت ڳالهين دوران وقت بوقت دليل طور پنهنجا نظم بہ 

ٻڌاٿيندوهي ترجمي ۾ اڻهن ڃو حسن جه ڪوٿي ويندي پر تڎهن ب َ 
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ڪجه ترجما ايند ڙباب ۾ رڏيندس. 


2. الڍا اهرن ڍرگَ 


3ع جولاءِ يا آگسٽ جو مهو ۽ ليئن گراڊ جو شهر. علامہ 
اتبال کي ”سواد رومتہ الڪبري“ ۾ دهلي ياد آٿي هڪي, پر هن شهر جو 
ت اسان وٽ ڪو بدل ٿي ناهي. ماسڪو جي ابتڙ هي هڪ يورپين طرز 
جو شهر آهي. روڊ, رستا, چوڪ عمارتون, گرجا, شهر جي وچ ۾ وهندڙ 
نيوا دريا جي پل گهڻي ڀاڱي شيون مغربي طرز جون آهن. پشڪن 
جي لفظن ۾ ”ڪنجهي جي گهوڙي جو شهسوار“ پيتراعظہم جو آباد 
ڪيل هي شهر, روس جي سياسي, ثقافعي سماجي ۾ انقلابي تاريخ 
جي ائيڪ آثارن سان مالامال آهي. اهو شهر. پيٽراعظہ جي گهوڙي 
سوار مچسمي کان درياھہ جو ڪئارو وئي شهر ڏانهن هلو ت هر عمارثٿ 
ڪنهن ن ڪنهن نئين يا پراڻي ياد کي جاڳائيندي هيء گهر ڏسو هن 
گهر ۾ پشڪن پنهنجي شاعريَ جو ڏيڪو ٻاريوه.و هيء هبثٿ اڪ 
قلعو ڏس هن قلعي ۾ قيد سياسي قيدي آزادي ۽ روشتيءَ لاءِ سڪندا 
هڪا. اهو آرورا جهاز آهي جنهن تان آڪتمير انقلاب جي توبن ڌڪا 
ڪيا هئا. هيءَ سمولئي انسٹيٽيوٽ آهي., جتي ليئن پنهنجي انقلابي 
حڪومت تشڪيل ڏني هئي ۾ هيءَ زار جو محل آهي, جيڪو هاڻي 
”هرمي ٿيج ميوزيم“ نالي سان سڄي دٿيا ۾ مشهور آهي. ان ۾ موجود 
سمورا نثوادرات, تصويرون, مجسما, جواهرات, مليوسات ۾ ظروف 
وغبيره ڏس لاءِ ڪجه ڪلاڪ ت ڇا ڪجه ڏينهن ب ٿورا آهن. داي 
ڏينهن هٿي يورپين اديين جي ڪانفرئس هكي ۾ ڪجه۔ ايروايشيائي 
اديپ ب ميصر طور مدعو هئا. انڪري آءٌ ۽ ايلس ب اڄ ٿي لنڊن کان 
هتي پهتا آهيون. سڄو ڏينهن شهر ۾ گهمڻ کان پوءِ سڀئي ماڻهو هوتل 
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۾ًآرامي هئا, پر ب منهنجي دل نٿي مڃي, ت هن شهر ۾ هڪ لمحو بہ 
ڪنهن بند ڪمري پ رضايع ڪرڻ گهرجي. هوٽل کان ڪجه وکون 
پرتي هڪ ننڍڙو پارڪ آهي ۽ ان جي وچ ۾ رپشڪن جواوچو مجسمو 
لڳل آهي. ان وقت اٿين محسوس ٿيو ڄڻ ڳُشڪن لين گراڊ جي 
واڱڻائي شام کي پنهنجي شال جيان پاڻ تي ويڙهي ورتو آهي ۾ 
ڪجه ستارا هن جي گهنڊيدار وارن وڦاٿل آهن. ن ڄاڻ هو هن وقت 
سرجهڪائي ڪهڙي سوچ غرق آهي)۽ پر شايد هن جون دردسند 
اکيون شفقت ۾ محبت سان انهڻ نوڂځيز جوڙن کي تڪي رهيوڻ آهڻ, 
جيڪي هن جي چوڌاري لوهي بكنچن تي ون جي پاڇي ۾ پنهنجي 
شوق ۽ جذبن کي لڪاٿئڻ جي اٹلکين ڪوششن ۾ رڌل آهن. 

ٻئي ڏينهن اسين ڪانفرئس لاءِ ليئن گراڊ اديبن جي ائجمن جي 
مکي آفيس پراچي ڪئا ٿياسين, جيڪا پراڻي وقت جي ڪنهن امير 
جو محل هئي. ڪانفرنس پرشرڪت ڪندڙن ۾ ڪيتراتي وڏا اديب ۾ 
شاعر شامل هڪا: يدن اليا اهرن برگ, شولوخوف, سارتر, ايميپسن, 
جان ليمان ۾ گها ٻيا. ٿي ڏينهن مختصر قيام دوران انهن سڀٽتي سان 
مل ثامسڪن هي سجاد ظهر ۾ مون پنهنجي دوست مريم 
سليگائيڪ هٿان اهرن برگ ۾ سارتر سان ملڻ جي فرمائش موڪلي 
۾ هڪ ٽپهريءَ جو انهن ٻئهي بزرگن سان هڪ ٻِکي پويان ملاقاٿ جو 
وقت طكي ٿيو پهرين اهرن برگ سان ملاقات ٿي. هو تڎهن ب ڏاڍو 
ضعيف هو چيلھ جهڪيل هئس, اکيون ڌئڌلايل هئس, چهري ٿي 
زردي ڇائيل هكسر, وچولي قد جو سئهڙو سيپڪڙو ماڻهوهي جنهن کي 
ڏسي ڪنهن ٿڪل شڪاري پکي جي ياد ٿي آٿي. اهرن برگ صاحب 
جون گهڻيون ڳالهيون اسين ڪانفرنس دوران ٻڌي چڪا هغاسيڻ, 
:جهن هن سوويت يوئين بابت مغربي اديين جي ڪيعرن کي 
اعٿراضن جو جواپ ڏنو هو جنهن مان ٿورو ڪجه جيڪومون کي ياد 
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آهن اه ٫‏ 
”اوهين چڪو ٿا تہ اسان وٽ جيڪو ڪجه ب لکيو پيو وڃي, ان 
مان ڪجه شيون چڱيون ب آهن, پر هعي جي جديد ادب جو گهڅو 
حصواوهان جي چوڻ موجب: بي ڪيف ۽ بي روح آهي. ان ۾ ڪو 
رس چس ناهي. جنهن کي تڂليتي اعثبار کان معياري ادب ئٿو چغي 
سگهجي. ظاهر آهي ت اهي ڪتاب لکڻ واري جي پنهنجن جڏذين, 
احساسن ۾ ڪيفيٿن جي ترجمائي نٿا ڪن, بلڪ اهي اوهان جي 
انجمن جي انتظاميا جي چوڻ تي. انهن جي نظرين جي تبليځ لاءِ لکيا 
وڃن ٿا.“ ان جو جواب هيءَ آهي ت هڪ حد تاتكين اوهان جو چوڻڂ 
صحيح آهي. پر ٻِن ٽن ڳالهين تي غور ڪري.و پهرين ڳالهہ تہ اسان 
َجڎهن انقلاب آندو ۽ هڪ نئين سوويت سماج جي جوڙجڪ پكکي 
. .ڪي تم اسان اه وت اقرار ڪي وه وت اسان هڪ سوشلسٽ سماج 
جوڙڻ ٿا چاهيون ۽ اسين سرمائيداري جاگيرداري مطلق العث‫ائي, 
استحصال ۾ پرماريت جهڙين سمورين خباثتن کي عم ڪرڻ پيا 
وڃون جيڪي طبقاتي نظام سان تعلق رکن ٿيون. اهي سمرورا وعدا 
اسان ڪيا هٿا ۾ انهن کي ٻورو پڻ ڪيوسين, پر اسان اهو عهد 
ڪڏهن ڪي وه وت اسين سو ادب پيدا ڪون ڪتداسين! اسان اهو 
ڪڏهن چيو ه وت اسان جي اديبن جي تنتظيمہ ۾ ڪجه بُودل قسم جا 
ماڻهو باقراط بڂجي تہ ويهي رهندا! خير ان ڳالھ کي ڇڏيو ۾ اهو ٻڌاي وت 
اوهين جنهن کي غيرمعياري ۾ چِسو ادب چئو ٿا, اهو ڪهڙي زبان يي 
ڪهڙي ملڪ پر ۽ ڪهڙي دؤر ۾ اعليٰ ۾ ارفع ادب جي مقابلي ۾ گهڅي 
مقدار ۾ پيدا نہٿيو آهي؟ اوهين پنهنجي گريبان ۾ پڻ ڏسو ت., اوهان 
وٽ هر روز هزارن بلڪ لکن جي تمداد ۾ واهيات, ردي ۾ پبڀيڪار 
ڪتاب ڇپجن ٿا, ان جي ڀيٽ ۾ سئجيده ۾ معياري ادب جا ڪيعرا 
.. ٿا سان جوادب بي ڪيف, بي مزي ۽ بي 
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روح آهي, پر اوهان جي ادب جي نالي تي تجارت ڪندڙادارن وانگر 
اسان ان ۾ زهر ۾ گڀ جي ملاوت ت ثہ ڪئي آهي. اسان جا اديپ هي 
جي محثتت ڪشن جي زندگي بابت ۽ هخي جي قومي تعميري 
مٻعصوبن بابت اڪثشر ڪري لکن ٿا ۾ بعضي ڪاميابيءَ سان نٿا لکي 
سگهن, پر اوهان جي پيشيور اديبن واٽگر ڏوهن ۾ ڏوهارين پاپٿ, 
اميرن ڪبيرن جي ٺٺ ٺانگر ۾ نازثحري بابت يا وري فحاشيءَ تي 
آڌاريل ادب ت نٿا لکن. 

”اوهين چعو ٿا ت انتلاب کان پوءِ اسان ٽالستا دوسٽويفسڪي, 
چيڂوف يا گورڪيءَ جهڙا وڏا اديب ڇو نہ پيدا ڪيا. اوهان جو چوڻڂ 
صحيخ آهي. اسان انهن ويهن ٽيهن سالن ۾ ٽالسٽاءِ جهڙو وڏو اديب 
برابر پيدا نہ ڪيب پر اسان اهو ڪيو جيڪواوهان هزار سالن ۾ ثٿا 
ڪري سگهي اسان وڏا پڙهندڙڀيدا ڪيا. گريٽ ريڊر پيدا ڪيا, 
جيڪي هاڻي اوهان جي معاشري ۾ ناهن ۽ نہ موجوده صورت ۾ ٿي 
سگهن ٿا. شيڪسپيڪر اوهان جو اديپ آهي, اسان جو ن., پر اوهان 
پوين ٿن صَوَن سالن رهن جا جيترا ايڊيشن, جيتري تعداد ۾ ڇاپيا, 
اسان ان کان وڌيڪ گڏريل ويهن سالن ۾ ڇاپي چڪا آهيون. اوهان 
وٽ اسڪول ۾ يوئيورسٽيءَ کان ٻاهر شيڪسپيكر کي ڪير پڙهي ٿو؟ 
هي هرڪو مُن کي سڃاڻي ٿو ۽ ٻي ڳاله ت هومر هجي, يا 
شيڪسپيئر هڄي يا ٽالستاءِ هجي, ڪٿي ب پيدا ٿكي ۾ ڪنهن ب دور 
۽۾رپيدا ٿڪي, اه وت هميشہ هڪ حسادثو ٿي هوندو آهي. انڪري اهڙي 
ڃينئس جو پيدا ٿيڻ ڪنهن خاص ملڪ سماج يا ڪنهن خاص دور 
جو ڪارنامو ن., پر هڪ معجزو آهي ۽ جي اهڙا ماڻهو ڪٿي پيیداكش 
کان انڪاري آهن ت اڻهن ملڪن جو ڪهڙو ڏوها“ 

ٽپهري ڌاري آءٌ ۾ سڃاد ظهير اهرن برگ جي ڪمري ۾ داخل 
ٿياسين. وڏي اڪير منجهان اسان سان مليو ۾ پوءِ فرانسيسي زبان ۾ 
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خير خبر ڪياٿين. پوءِ پڇيائين: ”ڪافي پيئندؤ؟“ ۽ پاڻ ٿي معذرت 
ڪياڻين: ”هونئن سچ پڇو ت ڪنهن مهمان کان هن هوٽل ۾ ڪافيءَ 
جو پڇندي ب ٿڪاتي ٿي ٿئي اها ب ڪا پيئڻ لاكق شيءِ آهي. رڳو 
هيءَهوٽل ٿي ڇا؟ ڪا ب هوٽل هجي يا گهر هجي, روس ۾ اهڙي کي 
ڪائي ملندي اسان روسين کي اصل مٻن ڳالهين جي ساڃاه نہ آٿي: 
هڪڙوت اسين سئي ڪافي ن ٿا ٺاهي سگهون ۾ ٻيو تہ هوٽلن لاءِ 
اسان کي سئيون پينٽئگز ٺاهڻ ب ڪو ت آيون. هاڻي هي ڏسو ڀت تي 
ڇا لڙڪيل آهي!“ ڪمري جي ديوار تي ڪنهن سيکڙاٽ جي اهڙي ِ 
کي تصوير ٽنگيل هئي, جهڙيون اڪثفر هوٽلن ۽ لڳل هونديون آهن. 
ڪنهن جهنگل, پهاڙيا ماٿريءَ جو منظر ۔اهرن برگ چيو:” ڏسو ثہ, 
هوٽل ۾ راوهين وڌ ۾وڌ ٻ چار ڏينهن مهمان ٿي رهندق پوءِ اوهان کي 
پنهنجي گهر موٽي وڃڻو آهي. ائڪري اها عقل جي ڳالهہ آهي تہ 
هوٽل جي ڪمري ۾ راهڙي ڪا ب وڻندڙشيءِ نہ رکي وڃي, جنهن جي 
ياداچي! ڇوت اوهين ان هوٽل ۾ وري ڪڏهن اچو يا نہ اچو ۾ جي اچو 
تہ ضروري ناهي ت اوهان کي ساڳيو ڪمرو ٿي رهڻ لاءِ ملي. انهڪري 
هوٽل ۾ موجود هر سامان فرئيچر, توڙي ٿائق توڙي تصويرون سڀ غير 
ذاتي, اميپرسٽل, ڌاريائپ واريون هكڻ کپن, جيڪي ڪمري کان ٻاهر 
نڪرندي تي اوهان کي وسري وڃن.“ ۾ پوءِ ڪجه ڪاراثتيون 
![7لڑ.-َ؟1-<1ك چوڻ لڳو: ”ڏسو 
ٿو! انتلاب وقت اسان جي گهڱي آبادي ا ڻ پڙهيل هڪي, هڪڙي هاري 
خڃ 90900 هي 
انڪري اسان جي آڏو سڀ کان پهريون ڪم اهو هو ت., پڙهيل ڳڙهيل 
ماڻهن ۾ دانشورن کي وساري, پهرين پنهنجي اڻ پڙهيل مڂلوق کي 
( جا اسان جي اصل قوم آهي) پڙهڻ جي لست وٺايون. ان لاءِ لازم هو تہ 
اهي ڳالهيون لکون ۽ اهڙي انداز ۾ لکون جن کي اهي سمجهي سگهن 
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۾ دلچسپيءَ سان پڙهي سگهن. اسان جو خيال هو ت جيئن جيئن انهن 
جو تعليمي ۽ ڎهئي معيار وڌندو تيكن تيئن انهن جو فئي ۽ جمالياتي 
ذوق بلئد ٿيئد.و سوهڪڙو تقصو ٿو ٻڌايان تہ اڄ کان ڪي ٽيهہ سال 
پهرين آئون ۽ منهئجو هڪڙو دوست, جيڪو هتي جو ڄاتل سڃاتل 
اديب آهي, هڪڙي ڪارخائي ۾ ڪنهن تقريب ۾ وياسين. معمول 
موجب تقريرون ٿيون ۽ نظہ وغيره پڙهيا ويا. اسان ٻنهي بہ ڪجه 
ڳالهايي جڎهن اسين واپس اچي رهيا هكاسين تہ مون پڻهئجي دوست 
کي چيو: ڏمر! اسان جا اصل پڙهندڙ ۾ ٻڌندڙت اهي آهن, اوهين انهن 
لاءِ ڪجه چون ٿا لکو؟ تنهن تي هن چيو:”اهي مىتهتجي معيار کي نٿا 
رسي سگهن ۾ انهن جي سطح تي لهي مون لاءِ لکڻ ڏکيو آهي!“ خير 
ڳاله آٿي وٿي ٿي وتي. پر ويجهڙائيءَ ۾ ٽيهن ٽيٽيهن سالن کان پوءِ 
مىتهئجوان ساڳئي ڪارغائي ۾وڃڻ ٿي.و ڏٺمہ تہ ڪارخاني جي 
لائبريريءَ ۾ ٻين ڪتابن کان سواءِ منهنجي ان دوست ڃا ڪتاب بہ 
رکيل هڪا. مون انهن مان هڪ ٻپ ڪتاب کي پاسي ۾ بيٺل هڪ مزور 
کي ڏيکاريندي پڇيو: 

”هِئن جي باري ۾ تنهنجو ڇا خيال آهي؟“ مزور وراڻيو:” ڪاپ 
تہ خير ٺيڪ آهن, پر اهي اسان جي معيار جا ناهن.“ هڪ ٻيو مشال 
وٺي اڄڪله۔ اسان جي سوويت اديبن جي انجمن کي ٻہ مسكلا آڏو 
آهن: ”هڪ مسئلو تہ آهي ڪاغذ جي اڻاٺ جو ۾ ٻيو مسٿلو آهي اليا 
اهرن برگ. انڪري اڄڪله۔ اسان جي اٹبظت آهي, پران هوندي بہ 
ڪجه ڏينهن پهرين متهنجي آتم ڪهاڻي ٻن جلدن ۾ ڏهن لکڻ جي 
تعداد ۾ ڇپي آهي جڏهن ان جي ڇپائي ۾ دڪانن تي پهچڻ جي 
تاريڂ جو اعلان ٿيو تہ هڪ رات پهرين ماڻهو ڪتابن جي دڪائن تي 
تطارن ۾ اچي بيهي رهيا ۽ اهو سلسلو تيستائين هليو جيسخحاثئين 
ڪتاب خثم نہ ڻي ويو.“ 
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3. لڌر 


اهرن برگ کان موڪلائي اسين سارتر جي ڪمري ۾ وياسين. 
ڪانفرنس ۾ کيس اسين ڏسي ڇچڪا هئاسين, پر ڪنهن سيبان آءٌ 
سندس تقرير ث ٻَڌي سگهيو هوس. شڪل صورت ۾ سارتر, اليا اهرن 
برگ کان بته مختلف ڏسڻ ۾ آيو: ننڍڙو قد, گول مٽول, خوش و خرص 
ضحتمشد, ڦڙت ۾ هڪڙي اک ۾رڪجه نقص اٿس, انڪري ٿلهو 
چشمو سداٿين پاٿل هوندواڻس. ڏسڻ ساڂ ڪو بہ ڪو نئ چغي 
سگهندو ت هي ڪوعظيم مفڪر يا ڪو وڏواديب آهي. ڏسي لڳي ٿو 
ڄؿ ڪو بينڪر يا ڪو ڪاروباري ماڻهو هجي. هن جا گهڻو ڪري 
سڀئي ڪتاب انگريزيءَ ۾ ترجمو ٿي چڪا آهن ۽ اسان وٽ آسائيءَ 
سان ملن ٿا. ان کان سواءِ اولھ جي گهڻن تنقيدي ڪتابن ۾ سندس 
تذڪرو آهي ۽ سندس زال٬تہ‏ نك چوڻ کپي., پر رفيقڪہ حيات سمون 
دبووآ جي ڪتابن ۾ پڂ هن ڃي شخصيت جون گهڻيون ٿي 
جهلڪيون اسين ڏسي چڪا آهيون. انڪري ساڻس ملي اسان کي 
اجثبيٿ جواحساس ڻ ٿي. ٿوري دير کان پوءِ سمون دبووآ باسان سان 
اچي ملي. هوءَ ويندڙ وهيءَ٤‏ جي هڪ خوش لباس, خوش وضع ۾ 
طرحدار خاتون هڪي. سارثر جو شروعات ۾ نالو تہ وجوديت جي فلسفي 
جي حوالي سان ٿيو هي پر پوءِ ٻي مهاڀاري جنگ جي تجربن, ويٽدام ۾ 
الجزائكر جي آزاديءَ جي جنگ ستدس نظرين کي ڪائي حد تائين 
بدلائي ڇڎي.و خاص ڪري الجزاٿر ۽ فرانس جي جارحيت جي خلاف 
الجزاٿر جي مجاهدن جي بهادريءَ سان قلمي ۽عملي حمايت ۾ مهم 
هلائڻ سندس هڪ ساراهہ جوڳو عمل هو ۽ ان جي ذڪر سان ٿي اسان 
جي ڳاله ٻوله شروع ٿي.۔ 

سارتر چيو:” ٻِن ٿن سو سالن کان سچِخي مقغربي ملڪن تي 
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ثٽتحمندي جو نشو چڙهيل هى ان وچ ۾ انهن جون پاڻ ۾ جنگيون 
هاراكڻ توڙي کٽڻ جو سلسلو هلندو رهيو هي پر انهن لڙاين ۾ ڪڎهن 
ب هاراثڻ واري پنهئجي هار کي ئہ مڃيو ۽ اهي ان جي ذميواري سداٿين 
غلطيءَ ڪندڙ سياستدائن تي تالائق جرئيلن تي يا وري يهودي 
سرمائيدارن ۽ پرڏيهي ايجئٽن تي وجهندا رهيا هڪا. ائڪري ان فتح ۾ 
شڪست سان انهن جي اٿا ۽ احساس پرتريءَ ۾ ڪوفرق کي نہ آيي 
انهن جو اهو تڪير ۾ اهتڪار صرف تڏهن ٽڪرا ٿڪرا ٿڪي ها 
جڎهن کين ڪنهن اهڙي دشمن هٿان شڪست ملي ها, جنهن جو 
قومي ۾ ائسائيٰ وجوڊ اهي تسليم ٿي نٿا ڪن, يعئي ايشيا ۾ آفئريڪا 
جي ڪنهن پئٿي پيل ملڪ جي محڪو عوام هٿان! انڪري آءٌ 
سمجهان ٿو ت ويٽنام ۾ الجزاثر جي جرٿت پسند بهادرن پنهنجي 
فححمنديءَ سان رڳو پنهنجي تي سرزمين تي ن, پر فرانس ۽ آمريڪا 
تي بہ وڏو احسان ڪيو آهي. جي اٿين ت ٿئي ها, ت فرائس جي ماڻهن 
کي پنهنجي ضمير جي صلاقيءَ جي معاملن ۾ اڃا الاءِ ڪيترا ڏينهن 
لڳن ها. اوهان وٽان انگريز بئا لڙاٿيءَ جي واپس هليو ويو تہ هن توهان 
تي ياخود پنهنجن ماڻهن تي ڪواحسان ڪو ن ڪيو بلڪ۔ ٻنهي 
سان ڌانڌلي ڪئي آهي. جيڪڏهن هو اوهان کي ب ڪو جهاد جو 
موقعو ڏٿي ها ت شايد اول ت اوهان جي هڪٻکكي سان اها رت جي راند 
ن ٿئي ها ۾ ٻي وت اوهان جي عوام کي پڻ پنهنجي جگر جي ڄاڻ پوي 
ها ۾ هٿن ۽ ٻاڻهن جي پل جو صحيح اندازو ٿئي ها, پوءِ انگريز عوام 
اوهان کي پاڻ کان برتر نت بہ برابر جي مخڂلوق سمجهي ها. خير ڇڏيو 
اهي ڳالهيون, پر نج ادبي لحاظ کان ڏسجي ت ان خونريزيءَ سان ڀريل 
جنگ کان پاڻ بچائي اوهان ڪيٿرن عظيہ ادبي شاهڪارن کان 
محروم رهجي ويا.“ پوءِ پاڻ ٿي پنهنجي ڳالھ ڪٿيندي چيائين:” نہ, 
اها ڳاله ناهي, منهنجو مطلب اهو بنه ناهي ت وڏو ادب رڳو جنگ 
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جهيڙي ۽ رتوڇاڻ سان ٿي پيدا ٿيندوآهي, چو جو مطلب اهو آهي تہ 
سگهارو ادب پيدا ڪر جي لاءِ سداکين ڪوهمٿ ۾ شجاعت ڀريو 
موضوع کپي, جنهن ۾ ماڻهو پاڻ کان ڪتهنڻ وڏي طاقت سان مقابلو 
ڪري هاڻي يونائي زمائي جا ديوي, ديوتاٿون ۽ ستدن ڪارندا تہ آهن 
ڪون جن سان پراڻي زماڻي جا هيرو مقايلا ڪندا هڪا. هاڻي تہ اها 
لڙائي رڳو سياسي, سماجي ۽ اقتصادي طاقتن خلاف کي ٿي سگهي 
اٿي. بک, غربت, جبر ۾ تشد گڎيل ڏک ۽ غم ۽ ان لاءِ گڏيل جدوجهد 
۾ ڪوشش, عذاب ۽ نجات, ايغار ۾ اسعحصال, اهي موضوع 
جيڪڏهن ڪنهن اديب کي ملئدا بت ايشيا ۾ آفريڪا جي سرزمين 
تي ملندا يا وري ٿوري مخختلف صورت ۾ سوشلسٽ ملڪن وٽ جحتي 
انسان انسان سان نت پر فطرت سان, ٽيڇر سان وڙهي رهيو آهي. هن 
ڪاتنات جي تسخير کان وڏو ٻيو ڪهڙو موضوع ٿي سگهي ٿو! اسان 
وٽ يورپ ڀريا ٻين مقربي ملڪن وٽ هاڻي لکڻ جي لاءِ ڇا رهمجي 
وي وآهي؟ بک, بيماري, غربت, غلامي اهو سڀڀڪجھ تہ اسين پويان 
ڇڏي آياسين. هاڻي اسان وٽ فتح ڪرڻ لاءِ ڪوب نکون كنڊ آهي ٿي 
ڪو ڌا پنهنجن ملڪن جا سڀِئي ڪتىڊون پاسا اسين لخاڙي 
چڪاسين,ڪو وڏو موضوع اسان کي ملي کي نہ ٿو! طبقاتي 
ڪشمڪش جي تاڻ فلاحي نسڂن دِري ڪري ڇڏي آهي. هاڻ تہ بس 
رڳو اهو کي بڇيو آهي ت اديب: لاشعور ۾ جئس جي سيئواريل ڌُٻي ڻي 
ويٺي ڪريل جذبن جي بُجر ڪيئكن جو پيوشڪار ڪري یا وري 
خلائن ۾ ماورائي مڂلوق جي مفروضن پويان پيو خيالي گهوڙا ڊوڙاتي. 
اهو ٺيڪ آهي ت جنهن کي سوچڻ ۾ لکڻ جوڏانءَ اچي ٿو اهو انهن 
بابٿ ب سٺو ڪتاب تتيار ڪري سگهي ٿو ۽ سئا ڪتاب لکجن پيا, پر 
انهن مان ڪنهن ب ڪتاپ کي اوهين هومر, شيڪسپيڪر يا تالستاءِ 
جي مقابلي ۾ ثٿا رکي سگه. البت قن ۾ ٽيڪتيڪ ۾ رگهڅا تجربا پي' 
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ٿين. .ري ب ٿي رهي آهي, پران معاملي ۾ اوهين گوڏن ڀر پيا گسڪ.و 
اه اٽڪري جواوهان جي اين ڏاڏن جي ادبي روايتن کي ت اسان اڳڻي 
هلڻ ڪون ڏو ۽ اوهان کي تہ چاهيندي ب اسان ج جي اسلوب جي ابجد 
کان شروعات ڪرڻي پئي. ڪي ان تي قدرت ب حاصل ڪري ويا, پر 
اهي بنه ٿورائي؟ ۾ آهن. ٿي سگهي ٿو ٻين گهڻن ۾ وڌيڪ صلاحيت 
هجي, پر اهي اتڪري لکي ن سگهيا جؤ کين اعليٰ تعليہ جوڻ 
سهولتون حاصل نہ هيون. سو موجوڊه صورتحال هيءَ آهي تہ ِ 
ٽيڪتيڪ اسان وٽ آهي. موضوع اوهان وٽ آهن ۾ جيڪو ڪمال 
جو صاحب انهن ٻتهي کي ملائيندو سو کي هن صديءَ جو هونر, 
شيڪسپيتئر يا ٽالستاءِ ٿيندو“ ِ 
اسان مان ڪنهن پڇيو:” شيڪسپيتر يا تالستاءِ تہ جڎهن پيدا 
ايند وكڏهن ثيبٹدي يي ادب ۽ 
قتاقي ادب لاءِ ٻ ڪا جاءِ آهي؟“ ج :”چون اها تہ هر دل جي 
فطري تقاضا آهي, جه آهي, پزاه وت پيچرو 
آهي. شاهراه ت ٿاهي. ادب جي شاهراهہ ڇا ڪنهن دق أْڻ. کئين 
هڪڙي منزل کان ٻي منزل تائين پهچائيندي آهي, ان دورجي ذهتي, 
فڪري, جڏڎباتي ۾ اخلاڻي اثق تاين! قبائلي دور جي شاعر کي 
پنهنجي قبيلي جي تصن, واقعمن ۾ تجربن جي ڄاڻ کان سواءِ وڌيڪ 
ڪجه ب ڄاڻڻ جي ضرورت ن هكي. ان عهد جي تقاضا بس ايتري 
هڪي, پر اڄڪله جو اديب جيڪڏهن انسائي معاشري جي تاريخ, 
معاشيات ۾ جدليات بابت ڪجھ نٿو ڄاڻي تہ عصري حقيقتن بابت 
هن جو جذباتي ۽ جبلي ردعمل ڪيٽرو ب صحيح ڇو ن هجي, هن کي 
ٻاهرين دئيا تہ ڇا, خود پنهنجي اندرين دئيا جي کوٽي كري جو ب پوريءَ 
ريت ائدازو ڪو ث ٿي سگهندو ۾ تذبذب ۾ بي يقيتي هن جي تحريرن 
رب ملئدي.“ ڇ 
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4 . لڍهاأٽوف 

2ع ۾ 1973ع ۾ مون کي ٻ ڀيرا آلماتا وڃڻو پيو جيڪو 
تازقستان جمهوري جي گاديءَ جو هن آهي. اتي ئي قازقسخان جي 
معروف ۾ مقبول شاعز اولڄزعمر سليمائوف(سليمان) سان ملاقات 
ٿي. ان ڪانفرنس کان پوءِ هڪ طويل ۽ دکداٿڪ سفر ۾ بہ سندس 
ساٿ رهيس جڎڏهن سيد سجاد ظهير ڪانفرنس هلندي اسان کان 
هميش لاءِ ڌارٿڻي ويو ۽ اسين سندس ميت کي دفناتڻ لاءِ الماتا کان 
دهلي پهتاسين. سليمان هڪ سهڻو ۾ کلمک جوان آهي. اڃا عمر جا 
چاليهھ سال ب پورا ڪونہ ڪيا اٿئين, پر علم فن ۽ ادب جي انيڪ 
شعين ۾رثالو ڪمايو اٿئين. قا زقستان جي رياستي يوئيورستي مان 
پهرين جيالاجي جي تربيت حاصل ڪياٿين, پوءِ ماسڪو ۾ ادبيات 
جو استادٿي رهي.. قازقسخان جي زبان ۾ تاريڂ تي تحقيق ڪياڻين, 
ڪجه عرصو قازقستان جي سرڪاري فل اسٽوڊيو ۾ ڪم ڪيائين 
۾ دستاويزي فلمون ٺاهڻ سان گڎوگڏ, فلہِ مغگزين جي ادارت بہ 
ڪيائين. پوين صفحن ۾ جن دوستن بابت مون لکيو آهي, اهي سڀ 
ڳالهيون منهنجيون ٿي آهن, پر سليمان جي باري ۾ِ ڪجه خيال 
سندس ٿي لفظن پر آهن: 

”ثرڪ ڂان بدوش قبيلن مان تازق سڀثي کان پڇاڙيىي يعتي هن 
(ويهين) صديءَ ۾ ٿي لڎپلاڻ ڇڎي وسنديون آباد ڪري رهڻ 
سکيا, اسين سداٿين اوله ۾ اوڀر جي ڄار رقاٿل رهياسين, ان ٿي 
سبب جي. ڪري اسان جي ثقافت قديہ ۾ جديد جو سنگم آهي ۾ 
اسان جي روزائي زندگي مشرق ۾ مغرب ٻڻهي کان متاثر آهي. اسان 
جي ثقافت ۾ ترڪن جي روايت پرسخي. ٻُڌن جو گياڻ ۽ ڌيان, 
مسلمانن جي اجتماعيت ۾ يورپين ماڻهن جي انفراديٿ, سهڇڪجهہ 
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شامل آهي. مون کي تاريځ سان عشق آهي. پنهنجن ابن ڏاڏن جي 
تاريڂ جي انهن ابتدائي روايتن جي کوج ۾آهيان جيڪي ڪنهن بہ 
دستاويز ۾ محفوظ ناهن, پر جن کي چان بنا انسائي برادريءَ جي 
مڂتلف شاحن جي هاڻوڪن ۽ ايندڙ رش شحن بابت تت 
تجزيو ن ٿو ٿي سگهي. انڪري مون کي انهن شعرن جي تلاش آهي, 
جيڪي لکيا ث ويا آهن. اهي تحريرون پيو ڳوليان جن جو نشان کي 
ناهي. اهي خطيا جيڪي پڌا نہ ويا. پنهنجي ماضيءَ ۾ انهن کي ڳوليان 
ٿو جيئن حال جي زبان ۾ ٻيهر ائهن کي ادا ڪري سگهان.“ 

”اسان جي دوؤر ۾ هڪ قتازق کي مجبوريءَ وچان هڪ سائتنسي 
محقق بڱجڱو پيو انڪري جو ڪاروان جي پڇاڙڪي اٺ کي سڀ 
کان گهو ٻِوجه کڻٹو پوي ٿو قافلي وارا رسعي ۾ جيڪو ڪجه بہ 
ڪيراٿيندا هلئدا آهن, سي سڀ ڀريون ان آخري اٺ تي لڎيندا ويندا 
آهن. هوئئن بہ آءٌ سمجهان ٿو ت هر نسل کي اهڙي کي سرگرمي ۾ 
دلچسپيءَ سان سڀ ڪم ڪرڻ کپي, ڄڻ ت اهي سندن قبيلي جو 
ّآخري نسل آهن. اسان کي شموري طور تي انهن سمورين سچاٿين جي 
ذميواري قبول ڪرڻ کپي, جن کي سمجهڻ ۾ قيول ڪرڻ لاءِ اسان 
جي بي فڪرن ابن ڏاڏن کي نت فرصت هڪي ۾ نئ ٿي دماغ. انڪري تٿي 
اسان کي ڪڏهن ڪڏهن اهڙين ڳالهين لاءِ وقت ڏيڱو پوي ٿو جيڪي 
بظاهر بتھ ٻي مقصد ۾ بيڪار آهن. انڪري ٿي اسين اسڪينڊي 
تيويا جي قديہ تحريرن ج و تفصيل طلبيون ٿا. بابل ۾ سمير جي 
آثارن ڃ مطالعو ڪريون ٿا, ”موهن جو دڙو“ جي ڪٿين جي معثيٰ ِ 
ڳوليرن تا.“ 

9-0 تہ هن جي 
شعرن/. ڏن جزڍ تعداد ڪيترو آهي؟ پر ان ما ن ت, هُن پنهڻنجي 
شاءرة: 0 اسين ڪنهن شاعر کي 
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نٿا چئي سگهون ت هِن موضوع تي يا فلاڻي خيال تي, اهڙي نموني جو 
شعر لکي ڏي ان کي ت هزارين رن ڏرن مضموڻن خيالڻ ۾ واتمن مان 
هوپا ڻ چونڊيندو آهي ت هن کي جيڪي وڻي, تنهن جا هو ڳڻ 
ايند وي“ 


5. چنگير اتهاتڊف 

چنگيزاتماتوف سوويت يوئين جو معروف ۽ مقبول ترين نشر 
نويس آهي. هن جا افسائوي ڪتاب: ”الوداع گل سراءِ“”جميل“, 
”مدرس“,”اڇو جهاز“, سوويت يونين جي مختلف زبانن کان سواءِ 
ڪيترين ٿي يورپي ۽ ايشياٿي ٻولين ۾ ڇپجي چڪا آهن. ”الوداع گل 
سراءِ“ جواردوء ۾ ٿرجمو رضي۔ سجاد ظهير ڪيو آهي ۾ جو دهليءَ مان 
ڇپڄي چڪو آهي ۾ اهو پاڪستان ۾ پڻ ڇپجي رهيو آهي .چڇنگيز 
جمهوريہ قرغزستان جو رهاڪو آهي. هو قرغز ۽ روسي ٻنهي زبانن ۾ 
گهڻي مهارت سان لکي ٿو هن کي ليئن انعام ۾ ٻيا ڪيئراكي انعام 
ملي چڪا آهن. سپريم سوويت ڪائونسل جو رُڪن آهي. فلمي 
ڪارڪتن جي اثجمن جو......, قرغزاديبن جو سربراه ۽ ننڍي عمر 
هٿكڻ جي باوجوڊ سوويت يوئين جي ادبي ۽ سياسي حلتن مععير 

ٻ چار سال پهرين ماسڪو ٽيليويزن منهنجي هوٽل ى سند 
هڪ مفصل انٽرويو جو اهتمام ڪي وو هي جيڪو هيٺ ڏجي ٿو 

فيض؛ ناظرين آءٌ پنهنجي هوٽل جي ڪمري ۾ اوهان سان 
مڂاطب آهيان.۔ جيئن ت اوهان جي علم ۾ آهي تہ سوویيت يونين ۾ 
گهڻيون ٿي قومون آهن, گهڻيون تي ٻوليون راج آهن. هر زبان جو 
پنهنجو مخصوص ادب آهي. اسين اجئبي ماڻهو جڎهن سوويت ادب 
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بابت سوچيون ٿا ت اسان جون اکيون هتي جي ڪلاسيڪي ادب تي 
اٿٽڪي ٿيون پون, يا وري انهن چند انقلابي اديبن بابت سوچيون ٿا, 
جن روسي زبان ۾ لکيو آهي ۽ ٻاهرين دنيا ۾ پڂ سڃاتا وڃن ٿا. 
اڄوڪي ٿي وي پروگرام جو مقصد اهو ب آهي ت هن وسيع سرزمين 
جي ڪن سئن اديبن سان اوهائجو تعارف ڪرائجي. اڄ آءٌاوهان کي 
هڪ اهڙي ٿي روشن خيال اديپ سان ملاٿڻ ٿو چاهيان جنهن جو تملق 
قرغز جمهوريہ سان آهي, سو هن جو ٹالو آهي چنگيزاتماتوف, جنهن 
کي ”ليئن اثعام“ ب ملي چڪو آهي. هو سپريہ سوويت ڪائونسل جو 
رڪن آهي. سوويت يوڻين جي هر علائقي سان ڪيترن ٿي ٻاهرين 
ملڪن ۾پڻ مقبول آهي ڇو ت انهن ٻولين ۾ هن جا ترجما پڻ ٿي 

ها تہ چنگيز صاحب, اڄوڪي گفتگوءَ جو آغاز هڪ اهڙي سوال 
کانڪريون ٿا, جيڪو ممڪن آهي ت سوين ڀيرا اوهان کان پڇيو ويو 
هجي, جنهن جو اطميئان جوڳو جواب مشڪل سان ٿي ڏئي سگهجي 
ٿو پر اهڙي قسم جا پروگرام اهڙن تي سوالن سان شروع ٿين ٿا, تہ 
”توهان اديب ڪيٿن ٿيا؟ يعٿي ت اوهان کي سڀ کان پهرين اديب 
بڻجڻ جي تمتا ڪڎهن پيدا ٿي؟ آسپاس جي مشاهدي کان پوءِ, 
ڪتابن جي مطالعي کان پوءِ يا ڪنهن خاص سماجي ۾ معاشرتي 
صورتحال جي ڪري اها تحريڪ پيدا ٿي؟ 

چنگيز: آءٌ ڳالھ سمجهي ويس, لکڻ جو جذبو ڪيئشن اتپن 
ٿيندوآهي ۽ منهنجي پنهتج يٰ ذهن ۾ اهي جڙون ڪٿي آهن۔دلچسپ 
موضوع آهي. جيٽوڻيڪ پنهئجي انهن ڏسندڙن آڏو پنهنجي ٿي ڳاله 
ڪررڻ ڪجه اشتهاربازي ٿي لڳي. بهرحال اسين ب ڪجه ٻڌون ها 
جيڪڏهن اهوتي سوال آءٌ اوهان كانڪريان هاتہ اوهين هيڌا وڏا 
شاعر ڪيئن بڻجي ويا. آءٌ نٹو سمجهان ت اهو ڪو فوري يا بيچيىيءَ 
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وارو عمل هوندو آهي. اوهان جي ننڍپڻ کان ٿي هن پاسي دلچسپي : 
رهي هوندي هڪ طرح جوائدروئي دٻاءُ هوندو آهي جيڪو سمورن. 
روحائي محرڪن کي هڪڙي ٿي نقطي ٿي آڻي بيهاريندو آهي. 
جيڪو شاعريءَ ڏانهن ٿي ويندو آهي. آءٌت شاعر ناهيان ثڅر نويس 
آهيان ۽ مىهئجو واسطو رڳو روزائي زندگي سان آهي. ڏور پري جي 
ڳالهين سان مڻهٿجو ڪو واسطو ناهي, پوءِ ب آءٌ سمجِهان ٿو تہ ڪو 
شاعر هجي, ڪين نثرنويس, ٻئهي ۾ پنهنجي تخليقي صلاحيتن کي 
ڪتب آڻڻ جو عمل فطري ۽ مشترڪ آهي. ان ۾ ٻيا ب ڪيكي عواسل 
شامل آهن, مثال طور ڪنهن جو ننډڍپڻ ڪيكن گذريو؟ هن ڇا پڙهيو؟ 
ڪهڙن ماڻهن سان سندس واسطو پيو؟ ۾ ڪهڙين حالتن ۾ راسان جي 
پالتا ٿي؟ مثال طور مون کي پنهنجي ڏاڏي امان بابت ڳالهاكڻ سئو 
لڳندو آهي. هو صحيح معثيٰ ۾ هڪ دائشمتند ٴ ۽ سمچهو سياڻي 
عورت هئي. هن کي تہ ان جي خر ناهي پر ادب سان معهخجي 
دلچسپيءَجو ڪارڻ اها ٿي بڻي. هو تصا, ڪهاڻيون, پروليون ۽ 
ڪيئي نقل نظير اسان کي ٻڌائيندي ھئي. هن کي گهڻيون ٿي شيون 
باه هيون, جيڪي هوءِ هر ڪنهن کي ٻِڌائيندي ھئي ۾ خاص ڪري 
پنهنجي ٻوٽي کي يہئي مون کي. پوءِ منهنجي ننڍپڻ جو پڇاڙڪو ۾ 
جوائيءَ جواواٿلي زمائو هو جڎهن مهاڀاري لڙائي لڳي. اوهان کي اهو 
ٻڌاكڻ جي ضرورت ناهي ت اسان جي سرزمين, اسان جي قوم ۾ اسان 
جي سماج لاءِ اهي ڪيڏا ن ڏکيا ۾ آزماكش جا ڏينهن هڪا. مون انهن 
ڏينهن ۾ پنهنجن ٿي ماڻهن کي ڊرامائي صورتن ۾ دکدائڪ واقعن مان 
گذرندي ڏئو ان سان گڎوگڎ شجاعت ۾ انتهاتي بهادريءَ ڃا انيڪ 
ڏيک ب ڏٺہ. هڪ پوري قوم جي گڎيل بهادريءَ جي مظاهري تي ڪر 
آهي جو متاثر ن ٿيندو! سو مطلب ت جيڪو ڪجه ب ڏئو اٿم جيڪو 
ڪجه ب محسوس ڪيو اٿم سوسڀ لکي ڇڏيم اڻ سان گڎڏڎوگڏ 
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ادب پڙهڻ جواثر پتهتجي جاءِ تي آهي. اسين سوويت سرزمين تي 
رهون ٿا, انڪري روسي ادب ت ثنډڍپڻ کان ٿي وئي پڙهيو آهي. 
ڪلاسيڪي ادب, ت جديد ادب ب ۽ اهو ت اوهين ب ڄاڻو ٿا تہ اسين 
ماڻهو پڙهڻ ڃا ڪيا شوقين آهيون۔ روسي زبان ذريعي اسين سموري 
عالمي ادب جو مطالعو پڀڂ ڪري سگهون ٿا. انڪري اه وس مجهو تہ 
َجنهن ادبي ٹک وٿان ِڪ پيتي آهي, ان ۾ اسان جو لوڪ ادب بہ 
شامل آهي تہ روسي ادب ۾ عالمي ادب پڻ. 
فيض: ڇا اهو چوڻ صحيح ٿيئدوت اوهان جي لوڪ ادب جي َ 
روايٹ ت زبائي هلي آهي ۽ سي ب سيہہ هلي آهي, پر اوهين پنهنجي 
زبان جا اهي پهريان اديب آهيو جنهن پنهنجي ٻوليءَ ۾ جديد ادب 
جي تحريري روايت وڌي آهي ۾ پنهنجي ٻوليءَ جي اديبن جي پهرين 
صف ۾ اهيو؟ ' 
چنگيز: ادا, ڪتهڻ ڀراڻي روايت کي زنده رکڻ هڪ نٿين روایيت 
پيدا ڪرڻ کان وڌيڪ پهتر آهي, انڪري آءٌ پنهتجن انهن سمورن 
وڏڙن جو شڪرگڏار آهيان جن مهتجي پيدائش کان پهريان 
تحريري ادب لاءِ راهون هموار ڪيون۔ ٍ 
.ڪه يدا ٿڪ ٿو ان کي اهو موقعو 
مل کپي ت هو هڪ مڪمل شخصيت بڅجي سگهي. هن جي زندگيءَ 
۾ ۾ هن جي زندگيءَ کان پهريان کي جيڪي دل کي ڇهندڙ ۽ چڱيون 
شيون تخليق ٿيون آهن, هو اڻهن مان وڌيڪ فائدو حاصل ڪري 
سگهي, پراڻيڪ تاريخي ۾ سماجي سببن جي ڪري ڪيترائي ماڻهو 
اڻ پڙهيل رهجي ونندا آهن, جتهڻ جو مون کي گهغو ڏک آهي. 
جيڪڏهن مون اهو ڪجھ ت پڙهيو هجي ها, جو مون پڙهيو آهي ۾ 
جيڪر آءٌ اهو سڀ ث ڄاڻان ها جيڪو مون سکيو آهي تہ مون کي 
ايڌو ڏک ث ٿكي ها. پر اهو ڄاڻنديت روحائي لذت جا ڪيڏا ذخيرا ۾ 
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ذهئي آسودگيءَ جي ائيڪ شين کان هي جا ڪيڏا ماڻهو محروم 
رکا ويا آهن, تہ ان تي مون کي وڌيڪ ڏک ٿئي ٿو 
فيض؛ اها ت اوهان جي ۽ منهڻجي ڏک و ٿجڻ جي ڳاله ناهي, اهاتہ 
اسان جي تاريڂ آهي ۽ اسان جي وڏن جو ورثو آهي. اڄ کان تيهہ 
چاليهھ سال اڳ, ٿين چوٿائين پغيءَ جيتري دنيا کي سامراجي 
'حڪمرانن جي غلاميءَ جوڳٽ ڳچيء ۾ پاتل ه.و ڏيڍ دِڙن کن 
ملڪن, ويجهڙاٿيءَ ۾ ار تڪ مان تين 0 
جئم ورتو آهي. هتي ماڻهن جي تہ جهاڙوڪر پهريون ڀيرو کي اک کلي 
آهي ۽ اهي ماڻهو علم ۾ فڪر جي حسٹتاڪين ۽ پنهنجي دنيا جي 
حسن ۽ حقيقٿ کي پهريون ڀيرو ڄاڻي رهيا آهن. انهن منڪن جا 
ادب گهڻي خلوص منجهان اهو ٿي چاهين ٿا, تہ سندن عوام سموري 
دئيا جي علم ۾ !دب يابت ڄاڻن, پر ان لاءِ رڳو خلوص ۾ جذبو ڪاڻي 
ناهي. ان لاءِ ايحرا وسيلا ۽ ذريعا ٻ کپن, جيڪي اوهان وٽ تہ موجود 
آهڻ, پر غريپ ملڪن ۾ موجود ناهن, ان جي باوجود ب اها گهڅي 
خوشيءَ جي ڳالھ آهي ت ان عمل جي ايتدا ٿي چڪي آهي. سموري 
دنيا جا اديب ۾ شاعر هڪ ٻِكي سان ملي رهيا آهن متمارف ٿي رهيا 
آهن, مثال طور رسول جمڙه جي شاعري اسان وٽ ترجمو ٿي چڪي 
آهي. اوهان جي ڪتاب جو ترجمو ب جلد ٿي پڌرو ٿيند.و ضرورت 
هن ڳالھ جي آهي ت ان لاءِ سڀ ماڻهو گڏجي ڪوشش ڪن انهيءَ 
علمہ جي دولت جو جيثرو ب حصواسين پنهنجن ماڻهن تائين 
پهچايون. سموري دنيا جي اديبن ۾ ڪجه ن ڪجه رابطوت پيدا ٿي 
چڪو آهي, انڪري اسان کي غمگين ٿيڻ ڻ بدران پُراميد ‏ ٿيڂ گهرجي 
تہ روشتني پکڙجڻ لڳي آ آهي۔ 
فيض: هيئڪر آءٌاوهان کان هڪڙو ٻيو سوال ڪرڻ چاهيندس ت 
اوهان جي ناولن ۾ مون کي هڪڙي دلچسپ شيءِ نظر آکي آهي. اها 
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هيءَ آهي ت اوهان غيرجاندار شين جيئن پهاڙ درياه ۾ جهنگل آهڻ, 
اوهين انهن کي جائدار بڻائي پيش ڪريو ٿا. بي شعور جانورن کي 
انسان وانگر سوچيندي ۽ شين کي مجسوس ڪندي ڏيکاريو پيا. 
مغربي ادب ۾ تہ اهڙو ڪوب مغال نٿو ملي. پڇڻ اهو ٿو ڇاهيان تہ 
ڪردارنگاريءَ جو اهو پهلو اوهان جي روايت ۾ شامل آهي يا اوهان 
جي پنهنجي ايجاه آهي؟ 
چنگيز: منهنجي خيال ۾ اهو گهڻي حد تائين ان شاعراڻي روایيت 
سان تعلق رکي ٿو جيڪا اسان کي سُتيءَ ۾ ملي آهي يا اٿين چئو تہ 
جمالياتي حقيقثن جو ادراڪ اسان جو ٿومي ورٿو آهي. هوئئن ٻہ اها 
حقيقت آهي ائسائي ذهتي ارتقا جي هڪڙي مئزل تي ڌرتي, آڪاس, 
پاڻي هرشيءَ کي انسافي رنگ يڏس تاڪ انهن کي اين ديوي ديوتا 
بڻايو ڇڏيون, جنهن جي سڀٽي کان ابحدائي صورت ڌرتي ۾ پاڻيءَ جي 
پوڄا آهي. ان کان پوءِ نطرت جا ٻيا مظهر بہ انساني روپ ڌارين ٿا 
فثال طور اسان وٽ هڪ قديم قصو آهي جنهن ۾ هڪ شڪاري 
هڪ علامتي جائور ”خاڪي ٻڪري“ جي ڌيءَ تي عاشق ٿي پوندو 
آهي جيڪا هڪ سهڻي ڇوڪري بڅجي وڃي ٿي, پر اُها جڏهن بہ 
چاهي ٿي ت ٻيهر ٻڪري بڻجي وڃي ٿي ۾ ڪوشش ڪري ٿي تہ 
شڪاري کي ريهيٰ ريبي جهنگ ۾ وئي وڃي! ڏهن ۾ اهو رکڻ کپي تہ 
اسانجا ماڻهو جڎهن ب اهو قصو ٻڌن ٿا تہ هو ان کي بلڪل سچ 
سمجهن ٿا ۾ اڻهن کي هن ڪا بہ غيرفطري ڳالھ ئہ ٿي - آءٌ 
حقيقت پسنديءَ جي جديد اسلوب کان واقف آهيان, پر آءٌ سمجهان 
وت حقيقت نگاريءَ ۾ گهڻيون اهڙيیون ڳالهيون بہ شامل ڪري 
سگهجن ٿيون جيڪي بظاهر غيرحقيقي آهن يا حقيقت کان پري 
لڳن, پر پوءِ ب حقيقت نگاريءَ جو حصو آهن. جيكن مون پهرين بہ 
عرض ڪيو ت مون روسي ادب ۽ عالمي ادب مان گهڻو ڪجه ڄاتو 
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آهي. پر فقط ادب يا تجربي مان ڪجه۾ حاصل ڪرڻو کي نہ هوندو 
آهي. پران بئياد تي اسان کي پنهنجي كڂيٌل ۽ احساس جي سگهہ 
جي زور تي ڪنهن مثفرد تڂليق کي وجود ب ڏيڻو هوند وآهي. مڅال 
طور اوهين ڏسندت منهنجي نثر ۾ هڪ لئي آهي. آهئگ ۽ ردم آهي 
جيڪو اسان ترغزن جي ڳاله ٻوله ۾ عام طرح موجود آهي. ائنڪري 
ٿي اسانکي شاعريءَ جو قيمتي خزانو ورثي ۾ مليو آهي, جنهن جو 
ترجمو ڪرڻ ڏکيو آهي. ائڪري اه وٻين ماڻهن تائين پهچي نہ 
سگهي.و ان جو هڪڙو مٿال, اسان جو هڪ ڪلاسيڪي قصو 
.يک آهي, جيڪو هٿي جي عوام کي حفظ آهي, توڙي جو اُن ۾ 
گهٽ ۾ گهٽ ڏه لک باقاف شہرآهن. مون ٻين زبائن جا ايپيڪ 1 
بہ پڙهيا آهن, پر آءٌ سمجهان ٿو ت اهو عالمي ادب جو هڪ شاهڪار 
رزمي آهي. اوهان جي قديہ شاعريءَ ۾ بہ ڪجه اهڙيون تڅليتون 
هونديون, انهن کي ب عالمي ادب ۾ سندن جوڳو مقام مل کپي. 

فيض آءٌاوهان جي ڳالھ ڪٿيان ٿي پر اوهان يا اوهان جي ٻغي 
ڪنهن اديب ان قصي کي ڪنهن ٻي زبان ۾ ترجڃمي ڪرڻ جي 
ڪوشش ڪئي آهي؟ 

چنگيز: اسان جا گهڻا اديب جن ۾ آءٌ ب شامل آهيان, ان ڪوشش 

۾ آهيون ت ان قصي کي منظوم ۾ پاڻاڻيہ ترجمو ڪجي. هونئن 

شاعري منهنجي دسٽرس ۾ ثاهي. 

فيضن: :چڱو هڪڙي ٻي ب ڳاله ٻَڌايو مون کي خبر آهي ت اوهين 
روسي, قرغز ٻنهي ٻولين ۾ لکو ٿا. گهڻا ملڪ جن ۾ منهنجوملڪ بہ 
شامل آهي, هڪ عام مسكلو آهي,ت اديپ روزائي زندگيءَ ۾ ڪا ٻي 
ٻولي ڳالهائي ٿو يمتي پنهنجي مادري ٻولي لکڻ ۾ هڪ ٻي ٻولي 
جيڪا هن تعليم ۽ مطالعي ذريعي سکي آهي, استہمال ٿو ڪري 
اوهان جڎهن ڪا شيءِ قرغز ٻوليءَ ۾ لکو ٿا ۾ وري ڪا شيءِ روسي 
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ٻوليءَي ت اوهان کي مطلب جو اظهار ڪندي ڪهڙو فرق محسوس 
ٿئي ٿو؟ ڇا اوهان انهن مان ڪنهن هڪ يا ٻي ٻِوليءَ ۾ لکندي وڌيڪ 
آسائي محسوس ڪريو ٿا؟ 
چنگيز: آءٌ پنهنجي هر تحرَير تي گهڻي محثت ڪندو آهيان. هر 
صحي تي الاءِ ڪيترا ڀيرا ثرميم يا اصلاح جي گنجائش نظر ايندي 
انٿمر ۾ آءٌ ڪاٽا ڪوتي ڪندو رهند وآهيان جيستائين زيان جي 
ائتخاب جو تعلق آهي., ت ان جو حل بئھ سڌو آهي. جيڪڏهن مون 
کي هڪڙي زبان ۾ اظهار لاءِ موزون اندازت ملعدو آهي ت۔ پوءِ آءٌ ٻي 
زبان ۾ لکي وٺندو آهيان. 
ثيض: هاڻي هڪ ا3 سوال اوهان جي تصنيفن جي باري ى مون ت 
اوهان جا رڳو ٽي چار مختصر ناول يا طويل افسانا پڙهيا آهن جيڪي 
انگريزيءَ ۾ ترجمو ٿي چڪا آهن. اوهان جو ڪو طويل ناول متهتجي 
نظر مان ڪو نہ گذريو آهي. اوهان جا ڊراما ب پڙهي ڪونہ سگهيو 
آهيان. پڇڱو اهو آهي ت انهن افسائن ۾ جن ڪردارن يا شخصيتن جو 
بيان آهي, جيعن مدرس ڊيورش ۾ ٻيا ماڻهي اهي سڀئي خيالي ڪردار 
آهن يا واقعي ڪا شخصيت اوهان جي نظر ۾ هڪي, جنهن کي اوهان 
افسانوي رنگ ۾ _پيش ڪيو آهي؟ 
چنگيز: ڏسو افسانو بهرحال هڪ افسائو ٿي هوندو آهي., پر پوءِ بہ 
ان ۾ عڪاسي ت حقيقي زندگيءَ جي ٿيندي آهي. سڀ کان پهرين تہ 
زندگيءَ مان ٿي ڪوتاثر يا خيال وٺہو آهي, ان کان پوءِ پتهنجو ڏهن يا 
تڂيل ان کي افساني جي سانچي ۾ پلٽي ٿو جيئرا جاڳئدا ماڻهي هڪ 
خاص زمائي ۾ خاص ماحول ۾ ڎهن کي تحريڪ ڏيندا آهن ۾ پوءِ ان 
معاملي تي تڂليقي عمل جو بئياد پوي ٿو انڪري اوهين چئي سگهو 
ٿا تہ منهتجا سمورا ڪردار سچ پچ تہ ڪي شخصيتون آهن, پر اهي 
آهن ڪير) انهن جو نالو نشان ڇا آهي؟) سو آءٌ ث ٿو ڄاڻان. گهڻا لکڻ 
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وارا ڪنهن مخصوص ماڻهوءَ کي سامهون رکي سندس تصوير ڪشي 
ڪن ٿا , پر متهنجي خيال وران قسم جي ڪردار نگاري بيجان ٿي 
ويندي آهي. آءٌ پاڻ تي ڪنهن ب قسم جي پابندي لڳاٿڂ پسندد نہ ٿو 
ڪريان. ڪجھ ماڻهوان سان اختلاف رکن ٿا, سندن چوڻ آهي تہ 
هڪ ادبي ۽ افسائوي ڪردار جا ئيڻ نقش واقعي ڪنهن ماڻهو جهڙا 
هئڻ کپڻ. حقيقت نگاريءَ جي تقاضا اها ٿي آهي ت زئدگي کي جيكن 
جو تيئن پيش ڪجي. ان مسكلي تي اڪثر بحث هلند وآهي. آءٌ ان 
ڳالھ سان محفق آهيانت زندگيءَ کي حقيقت ۾ صداقت سان پيش 
ڪجي. پر ڪهڙي صورت ۾ ڪهڙي اندازى اهو فيصلو اديب جي 
پنهنجي اختيار ۾ هئڻ گهرجي., اديپ فوٽو گرافر ناهي, مصور آهي. 


ڪلڪ 3 
ِ 
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باب ڇڻهڙڊن 


جما ۽ منظوم ترجما 

جڎڏهن بہ آءٌ ماسڪو جو سفر ڪري گهر واپس ايندو آهيان تہ 
دوسٽن جو اڪفر پهريون سوال اهو ٿي هوند وآهي: ڇوادا, اتي ڪجه 
نكون تازو ڪلام ٿيو؟ ۾ عام طرح آءٌ شعر جي صورت اُتان ڪجه نہ 
ڪجھ کڻي ايندو آهيان, پر ڇو؟ مون ان جي باري ۾ راڳي ڪڏڎهن ب 
ڪوذ سوچيو هي پر هاڻ جو لکڻ ويئو آهيان تہ ان جو ڪجه سيب بہ 
سُجهي آيو آهي. شعر لکڻ تي منهنجي دل ڇوٿيندي آهي) ڪهڙي 
فِضا, ڪهڙو ماحول, ڪهڙي موسم سخحن لاءِ وڌيڪ سازگار آهي. 
اڳوڻي زمائي جا شاعر هڪڙو ٿي شعر ڄاڻندا هڪا, يمئي: 
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تهي وه اک شخص ک تصور سہ 
اب وه رعتائيءِ خيال کيان 

يا وري” نہ رهي بات وه مضمون سجهائي والي“ پر اه و تغالب بہ 
تسليم ڪيو هو تہ ”تصور جانان“ لاءِ فرصت جا ڏينهن رات ب ضروري 
آهن. شعر لکڻ لاءِ رڳو جسم جي فرصنت / واندڪاٿي يعئي ٻڪي هر 
ڪم هاج کان واندو ٿيڻ ڪافي ناهي. دل ۽ دماغ جي قرصت ۾ 
واندڪاٿي ضروري آهي. جڏهن ماڻهو دل ۽ دماغ جون ٻيون سڀ 
دريون, در بند ڪَري صرف فڪر ۽ سحن جو دريچو ٿي کليو رکي 
سگهي. گهر ۾ت ائين ٿيندو آهي ت هتي ڪنهن نظم جو پاڇو ذهن 
تي چٽو ٿيڻ تي هوندو ٿي آهي ت آفيس وڃڻ جو وقت ٿي ويندو آهي 
يا وري غزل جي زمين يا ڪنهن مصرعي ج سُر مَس هٿ لڳوتہ ملڻڂ 
وارا اچي ويا, اهو وقت هن مان نڪري وي وت ان ڪيفيت کي واپس 
اچڻ ۾ ڪڏهن ڏينهن تت ڪڏهن مهينا ب لڳيو وڃن ۾ ڪڏهن تہ 
طبيہت ماڳهين ماتل ٿي ن ٿي. سوويت يونين ۾ روزگار جي روٽين ۾ 
زماني جي لاهين چاڙهين کان ڪجه ڏينهن لاءِ ئجات ملي هئي. هي 
بہ مصروفيثون ت هيون, پر پوءِ ب واندڪاتي ۽۾ هڪ شناتي جا ڪجهہ 
لمحا ملي ويندا هڪا ۾ پوءِ”غم دوران“ ۽ ”غم جائان“ ٻنهي کان دوري ۾ 
فاصلو هڪ تماشاقيءَ وانگر سڪون سان نظاري جو مزو ڏني شعر 
لکڻ لاءِ احساسن جي دنيا سان قرب ۽ دوري, ربط ۾ عليحدگي, فڪر ۾ 
سرخوشي. اٽيچميئٽ ۾ اثوالومينٽ ٻكئي ضروري آهن ۾ اها ڪيفيت 
ب جنهن کي صوفين جي اصطلاح ۾ ”انشراح قلب“ چون ٿا. جڎهن 
اٿين محسوس ٿئي تت پاڻ ۾ حسن عالم جيٴوچ ي۾٫ٻيو‏ ڪو بہ ماثكل 
ناهي. ڪڏهن ماسڪو ۾ ڪنهن دوست جي گهر جي گعلري ۾ ويئي, 
ڪڏهن اشڪ آباد ۾ پنهتجي هوٽل جي ڇت تي, ڪڏهن لين هلز 
تان شهر کي تڪيندي اهڙي ڪيفيت اڪثر دل تي گذرندي آهي. 
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هي لکيل شمرن ۾ ماسڪو جو ڏڪر ناهي, پر اهي سڀ ان ڪيٍفيت 
جا گواهہ آهن ۽ شايد سڀئي کان اهم ڳالهھ هي آهي تہ هي جي 
باڪمال اهل سحن جي صحبت ۾ اظهار جا ٽوان ائداز ۾ سن جي 
ليليٰ جا ڪيئي نوان روپ ذهن ۾ اُجاگر ٿيئدا رهيا, جن کي دل چځي 
ٿي ت شعر جو روپ ڏجي., مثال طور انتساب وارو نظم جڃڪو وقتٹ 
بوقت الاءِ ڪيٿرن مهيئن تاين لکجندو رهيو ه.و ان جو ڪو بند 
ماسڪو ۾ ت ڪو سوچي ۾, ڪو لئنڊن ۾ ۾ ڪو وري ڪراچيءَ ۾ 
لکيم, اهو نظم اصل ۾ پابلو ئرودا سان ملڻ کان پوءِ ذهن ۾ آيو هو ۾ 
هن جي تتبع تي لکيو ويو هي.”آبستہ“ ۾ ”رنگ بس ميرڪ دل کا“ ۾ 
هڪ ٻن نظمن پر ناظمر حڪمت جو عڪس آهي. آندري 
وڙيندنسڪي جي نظمن ڃو هڪ سهڻو انگريزي ترجمو سندس ٿي 
هٿان مون کي مليو ت هڪ نظم سندس ٿي رنگ ۾ رلکيم. رسول حمڙه 
جو ڪلام رت ايڏو پنهنجو لڳو جو ذري گهٽ هڪڙي نشست ۾ سندس 
ڪجه نظم ترجمو ڪري ڇڏيم. اولجاز سليمان سان ملاقات کي 
ڪي گهٹا ڏينهن ڪون گذريا آهن. اڄڪله هن جا شعر اکين آڏو 
آهن ۾ انهن مان لطف ۾ بصيرت حاصل پيو ڪريان. 


هي 
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0 چي ڏهاڪي ۾ عبداللة خسيڻ ”اداس نسليڻ“ ثالىي 
ڪتاب - 70 داري ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڌڙ ٣‏ 
ناني ڪات داي پنهنجي اددر جن شڪابس ڪرڻ جي ڪر سو 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌڙ, ڪَڙڑهندؤ, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاگو آهيون. ڪتايپڻ کي ڪار تان کي ڪمپيوٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن ھر برقي ڪتاب يعنيل 60018 ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي ود ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي آَسَ رکون ٿا. 
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پچَڙهندڙ ٽسل اپَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُڻَ جو ڪو بہ صدر, 
خُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڑي 
دعوٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وڻن جا پَيَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي 
هوندا آهن اهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پََنَ ہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ٿي وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ یا وِڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾رڀَنَ ڪا خُصوصى ء تالى لگل ڪِلَب 00ا[۱) 08[76[عم+,1] نت 
آهي. ُ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَم ڪار سَهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهنڙي حالت پر پََنَ پاڻ ھِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولًَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ غيرتجارتي -008« 
تت رهندا. پَئن پٻاران ڪتابن کي ڊجينائيز 79 
ڪرڻ جي حَيلَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊِجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
1500 جو ٿيندو. اهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪر 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي. رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 
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پَٽن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌؤِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن:, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نن مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا سمجھّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ٫‏ بيتَ٫‏ سِٽ, 
پُڪارَ سان تَشبيهہ ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروڌ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٽ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾٬‏ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا: 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنجھر پهاڙ ڇُپن ٿا؛: 
ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيقن, اڄڪلھ نيلا بِلا آهن: 
گڀت تن ڇڻ گرريلا آهسڻ 09 


هي بيٹ اَٿي. هي بَر- گولو, 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ. هي بيثُ ب بَمَ جو ساٿي آ؛ 
جنهن رِڻًَ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڌَ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 

اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
”هاڻي ويڑھ ۽ عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 
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پَئن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نصابي ڪتابن 
تاين محدود نہ هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون ه1ت:اه0« اڻڄاڻن ۽ 
نادانئن جي هٿن ۾ر رهنديون. پَنَ نِصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي: تاريخي, سياسي: سماجي: اقتتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينئن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوتٽَ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق٫‏ 
پر فرض ۽ اڻٽر گهرج 0 5ه6۾ت06 090109066 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت, ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَّ جو پڙلاءُ“. 
- آياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 
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